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Gesetz 

zu dem Abkommen vom 13. Juli 1966 

zwischen der Bundesrepublik Deutschland und der Argentinischen Republik 

zur Vermeidung der Doppelbesteuerung 
auf dem Gebiete der Steuern vom Einkommen und vom Vermögen 

Vom 18. Februar 1967 


Der Bundestag hat mit Zustimmung des Bundes¬ 
rates das folgende Gesetz beschlossen: 

Artikel 1 

\ 

Dem in Buenos Aires am 13. Juli 1966 unterzeich- 
neterr Abkommen zwischen der Bundesrepublik 
Deutschland und der Argentinischen Republik zur 
Vermeidung der Doppelbesteuerung auf dem Ge¬ 
biete der Steuern vom Einkommen und vom Ver¬ 
mögen sowie dem Notenwechsel vom 13. Juli 1966 
wird zugestimmt. Das Abkommen und der Noten¬ 
wechsel werden nachstehend veröffentlicht. 

Artikel 2 

Dieses Gesetz gilt auch im Land Berlin, sofern 
das Land Berlin die Anwendung dieses Gesetzes 
feststeilt. 

Artikel 3 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tage seiner Verkün¬ 
dung in Kraft. 


(2) Der Tag, an dem das Abkommen sowie der 
Notenwechsel nach Artikel 27 Abs. 2 des Abkom¬ 
mens in Kraft tritt, ist im Bundesgesetzblatt be¬ 
kanntzugeben. 

Das vorstehende Gesetz wird hiermit verkündet. 

Bonn, den 18. Februar 1967 

Der Bundespräsident 
Lübke 

Für den Bundeskanzler 
Der Bundesminister der Finanzen 

Strauß 

Der Bundesminister der Finanzen 

Strauß 

Der Bundesminister des Auswärtigen 

Brandt 
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Abkommen 

zwischen der Bundesrepublik Deutschland und der Argentinischen Republik 

zur Vermeidung der Doppelbesteuerung 
auf dem Gebiete der Steuern vom Einkommen und vom Vermögen 

Acuerdo 

entre la Repüblica Federal de Alemania y la Repüblica Argentina 

para evitar la doble imposiciön 
con respecto a los impuestos a los reditos y al Capital 


DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 

und 

DIE ARGENTINISCHE REPUBLIK, 

VON DEM WUNSCHE GELEITET, ein Abkommen zur 
Vt'rnuM(lu!Kj der Doppelbesteuerung dul dem Gebicde der 
StruR'in. Mun Einkommen und vom X'ermuaen zu sehlie¬ 
ßen, 

HABEN rOLGENDES X'EREINBART; 

Artikel 1 

Dieses Abkommen pdt tur Personen, die in einem \'er- 
trapslddl odiu in binden Vei tragstacden anscissig sind. 

Artikel 2 

dl Die Steuern, iur die dieses Ai)kommen gilt, sintl 

1 in tfei Bundesrepublik Deutschland; 
a| die Einkommensteuer, 

b) die Köipersciiaftsteuer, 
c ) die Vermögensteuer, 
d) die Gewerbesteuer, 

(im folgenden als „deutsche Steuer" bczcichnetl; 

2 iu der Argentinischen Republik: 

d) die Einkommensteuer (impuesto a los reditos), 

b) die Vermögenszuwachssleuer (impuesto a las ga- 
nancias eventuales), 

c) die Notsteuer (impuesto de cineigencia), 

(im folgenden als „argentinische Steuer" bezeichnet), 

(2) Das Abkommen gilt auch für alle Steuern gleicher 
oder ähnlicher Art, die künftig neben den zur Zeit be- 
steluMiden Steuern oder an deren Stelle erhoben werden. 

(3) Die Bestimmungen dieses Abkommens über die Be¬ 
steuerung des Einkommens oder des Gewinns gelten enl- 
spredienci für die nicht nach dem Einkommen oder dem 
Vermögen berechnete deutsche Gewerbesteuer. 

Artikel 3 

(i) Im Sinne dieses Abkommens, wenn der Zusammen¬ 
hang nichts anderes erfordert: 

a) bedeutet der Ausdruck „Bundesrepublik" die Bundes¬ 
republik Deutschland, und, im geographischen Sinne 
verwendet, den Geltungsbereich des Grundgesetzes 
für die Bundesrepublik Deutschland; 


LA REPÜBLICA FEDERAL DE ALEMANIA 

y 

LA REPÜBLICA AKCLNTINA 

DESE.ANDO roncluti un Acuerdo jjdia (wiicii la doble 
impüsicion cim ri^NpivIo a l<>s impvn'sios a i''''ditos 
V al Capital, 

HAN ACORDADG LG SlGliENTE: 

A r t i I u j o 1 

Este .-\cueido djjEcaiä a las per^omis ijite '--»n t« "-;- 
dentes de uno o (!<■ ambos Estados CoiPratantes. 

A r t i r u 1 o 2 

(Ij Los im])Ui';>l'»s ,1 lus ({ue se apin a i'^lo Aouoiiio s<ni; 

1, En el Caso di- Ki Rt'jJÜhlKa Ei'do'al de Al( niani!.i; 

a) el Einkominensli'uer bni[)uesto a los ieditos) 

b) el Korpeischaftsteuer (impueslo a las tailidade^j 

c) el Vermögensteuer (impuesto al capilai) 

d) el Gewerbesteuer (iiiipiK^slo a los oticios o indus¬ 
trial) 

(llamadüs a continuaeiön ‘ impuesto aleman'h 

2. En el caso de la Repüblica Aigmitina: 

a) el impuesto a los reditos (Einkommensteuer) 

b) el impuesto a las ganancias eventuales jVe/- 
mögenszuwüchssteuer) 

c) el impuesto de emergencia (Notstcuin) 

(]Iäm<Klos a ((jnlinuacion "impuesto argcntino '). 

(2) Ei Acuerdo scrä igualmente ajüicable a cual(|ui(‘r 
impueslos idcnlicos o suslancialnH'nb'' similarrss f|ue stvui 
subscciumlemc'nle impuestos en adiciön a o mr lugar de 
los impuestos existentes. 

(3) Las disposiciones de este .Acuerdo con respi'clo a 
la tasacion de reditos o i)cnefi( los seran iguaimente a{)li- 
eables para el impuesto industrial aleman (Gewerbe¬ 
steuer) eomputado sobre otra cjuc la ijase del redito o 
Capital, 

A r t i c u 1 o 3 

(1) En este Acuerdo, a nienos (jue el texto Io requiera 
en otra forma; 

a) el termino '’Rcpüblicd Federal" significa la Repüblica 
Federal de .■Vemania, cuando lui-ia U'-<kIo en el sem- 
tido geocjrähfo, el ti iiHoijn lai (pic rstä (ui vigor la 
Loy EundaniCtdal pma la Rc'piiblica EecU.ual de Alc- 
mania; 
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bl bfdinUet dcu Ausdiiuk „.‘Xigonlinien" die Argenlini- 
sebo R(‘pul)lik; 

O bedouien die AusdiiKke „ein \ ertlagsldcU'' und „der 
rindere Verticigslddi ", je nach dem Zusammenhang, die 
Bündesrc-])ub]ik odc'r Argentinien; 

dl umfaßt der Ausdrurk „Person" natürliche Personen 
und Gi'sellschdftem; 

e] bi'deulet der Ausdruck „Gesellschaft'' juristische Per- 
somm oder Rechtsträger, die für die Besteuerung wie 
juristische Personen behandelt werden; 

fl Ix'dmiten (ii(' Ausdriicke „Unternehmen eines Verträg¬ 
st aatc's" und „ Un ferne» innen des anderen Vertrag- 
staates", je nachdem, ein Unternehmen, das von einer 
in ('inem Vertragstaat ansässigen Person betrieben 
wird, udei ein Unleini»hmen, das von einer in dem 
anderen V(*i t ragsiaa! ansässigen Person belriebcm 
wird; 

(jt bedmitet der Ausdruck „zuständige Behörde" auf sei¬ 
ten der Buiulesrepnblik den Bundesminister der Finan¬ 
zen und aut seiten Argentiniens den Secretario de 
Estado de Hacienda. 

t2| Bei Anwendung dieses Abkommens durch einen 
Vertj a(jstaat liat, wemn lior Zusammenhang nichts anderes 
erfordert, jeder in diesem Abkomnum nidit anders defi¬ 
nierte Ausdruck die Bedeutung, die ihm nach dem Recht 
diesc's Staates üben die Steuern zukummt, für die dieses 
.■Wikommim gilt. 

Artikel 4 

(1) Im .Sinnt» dicbes Abkommens bedeutet der Ausdruck 
„eiiK' in cMHcm Vh'itragslaat ansetssige Person" eine Per¬ 
son, dit' ilircm Wofinsitz, ihren sttincügen Aufenthalt, iliren 
gewöhnlichen Aufenthalt, den Ort ihrer Geschäflsleitung 
oder ihren Sitz in diesem Staate hat. 

(2) Ist nach Ahsal/ 1 eine natürliche Person in bt'idc'n 
Vei 1 1 ficfstciaten anstissig so gilt folgendes: 


a| Ihe Person gilt als in dem Vertragstaat ansässig, in 
dc‘m sie übei eine ständige Wohnstätte verfügt. Ver¬ 
fügt sie in Ixüdcm Vei tragslaaten iibc'i eine ständige 
Wohnsfcüfe, so gilt sie als in dcmi Vertragstaat an¬ 
sässig, zu dem si(' die engeren persönlichen und wirt- 
schal I liehen Be/i(üiungen hat (Mittelpunkt der Lebens- 
interc'ssen). 

b) Kcinn nicht best i in ml wenden, in we]c:hcin Vertragstaat 
di(» Pc'ison den Mittelpunkt d(»r Lebensintc»!essen hat, 
ocIt»r verfugt sie in keinc^m der Veriragstaaten über 
(‘iiu» ständige Wohnst title», so gilt sic als in dem Ver- 
Iragstatit ansässig, in dem sie ihren gewöhnliclum 
•Aufc'nfhalt hat, 

() flat die Person ihrmi gewöhnlichen Aufenthalt in bei- 
(Icm Veitiagstaalen c^der in kc'ineni der Vertragstaa- 
ten, so regi'ln die zuständigen Behörden der Vertrag¬ 
staaten die» Frage in gegenseitigem Einvernehmen. 

(3) Ist nach Absatz 1 (üno Gesellschaft in beiden Ver- 
liagsttiatcm ansässig, so gilt sie tds in dem VTrtiagslad! 
ansässig, in dcmi sich der Ort ihK'r tatsächlichen Ge- 
scluiflsleitung helindc'l. 


Artikel .o 

fl) Im Sinne» dieses Abkommens bedeutet der Ausdruck 
„Betriehslütte'' eine feste Geschäftseinrichtung, in der 
die Tatjgkc'il dos l.’nterru'hn'K'ii.s ganz oder teilweise aus- 
gc»ul)t wird. 

(2) Der Ausdruck „ Betriebst at tc»" umlaßt in^bi'sondei c: 
a) {‘lueu Ort de»! Leitung, 


b) el lermino "Argenfina" significa la Rep üb! i ca .Argc'n- 
tina; 

c) ol tc»imino "un Estado Contialantc»" y "el otio Estado 
Conlialante" significaii la Rcpiibiic a Ec'derai o Argen- 
tina, segün lo lecjiücra c») texto; 

cl) cl törmino "persona" romprende un individu(.> o una 
coinpania; 

e) cl termino "compania" significa ( ualcpüc'r c uerpo cor- 
poidclo o cuaiquicr entidad cjue fuera tratada romo 
cu(»ipo corporado para los tiiu's impositivos; 

1) los lenninos " cm p rosa de un Estado Conl rata nie» ’ y 
"enipresa del otro Estado Conlraldntc“" signilican res- 
pcc tivanientc una empresa llevada a cabo poi un re¬ 
sidente de un Estado Conlratantc» v una eiiijuesa lli»- 
vada a cabo por un resKic»nte de! ntio Estado Conlia- 
lante; 

g) c»l termino ' auloridad c ümpc»tc-i\te" signiiu ci en (»1 
Cdso de la Rcpüblica rt»der<il, el Ministro Fedcual de 
Einanzas y en el caso de la Aigc'nlina, la Secrolaria 
de Estado de Hacienda. 

(2) Con referencia a la aplicacion de c'sli» Acuerdo ])üi 
un Estado Coiitialante, cuakpiier teiniiiiü no defjnido en 
otro sentido en este Acuerdo lendiä el significado que lo 
tiene bajo las leves de acjue! Estado Ci.mtratantc rcl<Kio- 
nados con los impuestos a ((iie oste A('ue!<lo se rotiere. 

A i' t i c u 1 o 4 

(1) Para los lnu»s de este Acuerdo, el termino "resi¬ 
dente de un Estado Contralante" significa cuaiejuier peu- 
sona cjue tenya su domicilio, ic»sidenc!a, ostadia liabilual, 
lugar de» direccicin de su nc'gocio o su asiouto en aejue! 
Estado. 

(2) C'uando, de ai ucuclo a las pi {‘visioni»s dt,»! ])tiirafol 
un individuo C's rc'sidenU' d(» aml)o.s E.stados (Am!lutantc's, 
gI caso sciä deU'rminacto ch» c ontoi iiiidad c on bis sicjui(»n- 
les roglas: 

ü) Un individui; sc'ra cc.)nsideiado ji'sidt»nt(' del Esltido 
Ccjntratanle en el cual k»nga una \ivic‘iuia perma¬ 
nente. Si tiene una vixuenda jiic'rniaiu'ntc» eii ambos 
Esltidos Contrafantes, seiä considerado como resi- 
d(»nle d(»l Estado Contralante con cd cual siis relacio- 
nes jK'rsontdes y econc^micas sean mäs ingnutantos 
(cc'ntro de intei(»s(»s vitales); 

b) Si el Estado Conlralantc» en el i ual el lione su (c'ntro 
de ]nlc»rest;s vitales no piu'cie sei delerminack», o si 
no dispone de» una vivienda pernmnente en ninguno 
de los Estadc)s Contralanles, seiä consideiado como 
residente del Estado CMntratantc» en el qno tiene su 
estadia habitual. 

i) Si tiene una estadia habitnal en ambos Estados Con- 
tratantes o en ninguno de ellos, las autoridades com- 
{X'tentes de los Estados Conlratanf(»s arreglarän la 
cu(»stic)n por acuerdo nuituo, 

(3) Cimnüo de acuc-rcio a las (lis]n)^ic lones de»! pärra- 
fo 1, una compania es un resi(h»nti' di» ambos Eslacios 
Contratantes, serä considcuada como un residente ck'l 
Estado Contralante en el (ual osfä sifuada l.i direceiön 
efectiva de su negocio, 

.A r 1 1 c u 1 o 5 

fl) Para los fines de este Convenio, el termino "esta- 
blecimicmto permanente" significa nn lugai fijo de» iu»go- 
eiü en ol cual la actividad de la empresa c's llevada a 
cabo total o parcialmonto. 

(2) El tc^rmino "csttiblec imic'ntu pc'rmaiu'iite" iiuluna 
espccidlmcnte: 

a) un lugai de direceiöu; 
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b) ('ine Zweigniodeiidssung, 

(.) (‘ino Gesrhdlisslelle, 
dl eine rVibriktitiunssldde., 

(') eine Werkstatle, 

t) ein Bergwerk, einen Sleinl)!iRh utler eine’ diniere 
Statte der AiistK'Ulung \nni Bodenschätzen, 

g) ('ine BauaustLihrung oder Montdge, eieren Deiner sechs 
Mcnmte überschreitet. 

I ü Als Betriebstatten gelten nicht: 

ai Enirichtungen, die ausschließlich zur Layeiung,. Aus¬ 
stellung oder Auslieferung von Gütern oder Waren 
-Jes Unternehmens benutzt werden; 

bl Bestände von Gütern oder Waren ch's Unt'-muhmens, 
die iiusschlicßlich zur Lagerung, Ausstellung t)der Aus¬ 
lieferung unterhalten werden; 

tj Bestände von Gütern oder Waren des Unteriuhmens, 
die ausschließlich zu dem Zweck unterhalten wt'rden, 
durch c:n anderes Ihdernehmen bc'-irbei(et oder \'er- 
aibc-ilet zu werden; 

dl eine lesio Geschallscinrichtung, du’ uusscldic'niirh zu 
dc'in Zweck unterhalten wird, t'lr das Unternehmen 
('iuliu' ()der Wdien cnnzukdulen odc'i 1 nformtdinnen zu 
lu'sclui Men; 

i i i'ine ffst(' Gc'sDidftsoini ichtung, die diissciilioßlich zu 
dem Zwc'ck unleihallGn wird, für das Unleinehiuen zu 
ac'r'aen, Intormationon zu erteilen, wissenschaitliche 
lo(.-,L{uing zu bi?treiben oder ähnliche Tatigkeitc'.n aiis- 
/uuben, die vorbereitender Art sind (die!- cane (lilts- 
‘dtigkeit dcusU'lIen. 

i-ii Cm Unternc-hmen c'ines Vi'rloKi^tiiafc's csird be- 
huiuk'M, dis habe cs eine Betriebstatte in dein anderen 
\'■ 1 1 iag^taat, wenn t's in dem lelztgt'nannlen Staat nicht 
um (H'.h'gentlich N'eilrägc durch eine' oder mehrere Pc-r- 
scmei: mit Ausnahme von unabhängigen Vertretern im 

Smne des .Absatzes 5 -- schließt, die bc'cndjnuicldigt 
sind, solche \'ei träge ini Namen des Unternehmens zu 
si iilic'ßen, t's soi denn, daß diese Vertrage den Einkauf 
\on Gidcnn uml V\'aren lür das Ehrtcnnvä-irnen zum Gegen- 
''hind traben. 

1 .)} Lin Unternehmen eines Vertrag>taaies wird nicht 
schon deshalb so behandelt, als habe es eine Bctricb- 
statte m dem anderen Vertragstaat, ueil es dort seine 
l'atKjkc'it durch einen Makler, Kommissionär oclei einen 
iindeien unalrhangigen Wrtr'''ter ausübt, sofern diese Per- 
soiu'ii im Rah.men ihrer oi denniclu’!r Gt'ScludtstäMgkeit 
ha ncU'ln. 

(H) Allem dadurch, daß eine in einem Vertragstaat an¬ 
sässige Gesellschaft eine Gesellschaft beherrscht oder von 
einer Gesellschaft beherrscht wird, die in dem anderen 
\ cTtragsfaat ansässig ist oder dort (entweder durch eine 
Botrlebstatte oder in anderer Weise) ihre Tätigkeit aus- 
ubl. wird eine' der beiden Gesell sch atU'n nicht zur Be- 
1 1 ;('l)^tcitte der anderen. 

l7i l.lujeachlc't dies Absatzes 3 Buchstabe d und des Ab- 
■sat/es 4 wird ein Unternehmen eines Wrtragstaales so 
bc'handelt, als habe es eine Betriebstätte in dem anderen 
\'('rlraejstaat, wenn das Unternehmen in dem anderen 
Stjdt eine* fesk- Geschäftseinrichtung oder einen Vertie¬ 
ft'! im Sinne dc's Absatzes 4 für den Einkauf \on Eizeug- 
tiR'-'m dc'r Landwirtschaft oder Vieh/uclit hat. 


Artikel 6 

fl) Einkünlte aus unl^e'A c'gliciicni X'miuügen kunnem in 
ch'in W'ilragstatil bestt'ueit werden, m deni dieses V'er- 
nuxj'm liegt. 


b) iina sucursed, 

( ) utui oficina; 

<i! Lina fdbrica; 
e) un taller; 

i) und mina, canteia u c^nisi üigtn dc' (•xliu<M>')n de u-- 
cursos naturales; 

g) un terreno para construir u constniccifm u Io de 

inontaje c[uc exista por mas de seis mesc's. 

|3) El termino '‘establecimient <) ])ei maiient o” sci ä 
f onsiderado conio inciuyendo; 

a| el USO de facilidades solamente jjaia Imes cic; ulniace- 
iiamiento, de c\hll}ici6n o de enirega de artit nios o 
nieicadciias luentenecieiites a la enipresit; 
b) el mantenimiento de un depösilo (stfjckj de aitic.ulos 
o mercaderias pci(enccicntes a la c-mpicsa solamente 
d los fines de alrnaccnainicnto, cxhibic.iön o entrega; 

() el mantenimiento de un deposito (stock) de articulos 
o mercaderias ]R'i tenec ienles a la emjiic'Sd solomcnte 
a los linc's de un ]>) < >c osri niieiUo juu ohu (‘inpitsu; 

d) el mcintcnirnumttj de un lugLi; liju dc^ lU'ci'xio sojd- 
mente a los fines de la <if|f[insif ein de articulos o 
nu'i'oach'i ias o para rcuiur mturmaMon paia la ' in- 
prc'sa; 

<’i ('1 nuintenimjc'nlo d(‘ un lugar lijo de- nego( ro solo- 
menlc' a lin de hacc'i Propaganda, suniinistrai mlor- 
macionc's, o llovar a cabo invcsticjaoioncs ciuniilioas 
de ac ti\ iduck's .sinülaies cpie tengan un ca'dctf'i- pre- 
parafoi'io o auxiliar, para la emj'iresd. 

(4) t'iui f'miircsd de un Estado CunIratoiMe serä ((j/tsi- 
deitKia (omo tc'niendo un establecirniento permanente en 
r'l olro Estado Conliatanle si concluye, no s('>!o ocasio- 
nalmc'nte, contratos en el Estado ültiinamentc' mene ituiado 
a traves de una o mas personas --c:on excepcion de los 
agenlos mdi'jnjndientes al cjuci sc* rc'tiere el pairafo 5— 
auluri/.achis para concluir lah's crmtiaitos c'ii innnbre dc 
!a empresa, a niem.'s C|ue el objelo cicf talc-s contratos sea 
la a{lc(uisiciön de articulos o mercaclc'iias ])ara la ('in- 
p'-esa. 

(5) Üna cnnpH'sd de un E'^Uidcj ContratanU' iuj senä 
(onsideiada como Icnicndo un establecirniento ])eiind- 
iiente en el otro Estado ContrataiUe solo porcpie llc'va a 
( dbo lU'cjocios en ac|uc’d otro Estado a Iravc's de un co- 
iredor., un agenle de comision general o cualcjuic'r oho 
aqente con un estatulo independiente, siempre cjiie lates 
jfersonas ac tuen en el cur so (jrdinario de sus nogocios. 

(b) EI hecho de c^ue una compania residente de un E'>- 
laclo Conlratantc cmilrole o sea ccmtrolada por una com- 
panid c[uc es residente del otro Estado Contratante, o cjue 
llece d cdbo negocios en acjuel otro Estado Contratante' 
(sea a liavii's de un establecirniento i)erinanent(' o de 
(itid manera), de por si no constituirä a ninguna de las 
(ompanius ( omo un establecirniento pc'rmanente de la 
(.üra. 

(7) No ubstante las disposiciones del sub panafu 3-d 

del pairafo 4, una empresa de un Estado Contratante 
serä c.'ünsideradü coino teniendo un establecirniento per¬ 
manente cn el otro Estado Contratante si la empresa 
Mene en acjuel otro Estado un lugar fijo de negocio o un 
i.yen'c en el sc-ntido del pärriito 4 para la a(k]iii‘'ic inn de 
f}[()diic tos de la agi irultura o gauaclcria. 


A r t i r u 1 o ß 

ll| mgresos deiivados de biencs imuebles jrueden 

ser yiaNados ( ii el Estado Contratante en qiie tal propie- 
dacl eslä siUmda. 
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(2) D'^r Ausdruck „unbcwc'gliclu*^ \'(>rnuKjoii‘ 
sich ruubi dcMU Reebt des Verlraystctales, in d(Mn d<is \Vm- 
riiogc'n liegt. Der Ausdruck undaßt in jedem Feili cUi^ Zu- 
bc'hoj zum unl)e\veglicheii X'iuniögi'n, das lebtuide und 
Invc-nlar iund- und foi st vvi rUeluit 11 irbei Retiicdu-, ein- 
R(‘rjit(‘ auf die die Vorsciiriflen des Pi hat rechts übiu 
Grunds!Licke Anwnuidung findcui, di(' Nuf/iechte an unbe- 
\v(‘giiLbcni Vermögen sowie die Redde aut veränderliche 
oder k'sie V’crgülung lur dje Ausireidung oder das R(Kht 
aut •\ii‘>beLd un(} \'on Minerah cn knninu’ii, Quellen und 
anderen Bodenscheitzen; Schiffe uiu! Luftlahi zeuge geltmi 
nidd iih unbiwveglidu's Vh'rmogen. 

(dl Ab.^atz I gilt fiii Linkiinlte aus (Ilu unnii I tel ba m i: 
Niil/unu, der Xhuinielung oder Verpachtung sowie jcsiei 
andruen ,-\rt tk'r Nutzung unlreweqlidien Wrinögens 

lä) Die .Vbsdt/e 1 und d gelten auch für die Einkuntte 
aus unbewegliebeni Xhuinögrui eines Unternehmens und 
fiii Linkunfte aus unbeweglichLMu Xh'ruK'igen, das dm 
Ausübunci eiiu's freien Pauiites tiic'rd. 

.•\ r t i k C’ 1 7 

|h (icvviniU' i*iiH-^ l ntcMuehuHMm eincN Wut lagst aa) e- 
kennen nur in diesem Staat bc’steueit wtuden, es sei 
denn, daß das thdei nehmen seine TatigkeU im andcuen 
\'ei 1 1 cUjstaat duicb eiuf' (Lu l geU'gcuu' Bet i iebstatte aus- 
libt L bt dtis UntLuncdinum seine TatigkLUl in dieser Weise 
aus. so können die Gewinne- des Unternehmens in dem 
diul(-ier. Staat bestein-il werdi-n, je-docli nur insoweih als 
sie (ÜL-sL-i Bell ii'bstaile /mp-reebiu-t werci(U) konmm 

t'di l bl (un 1 Ulbu iK'hinen eines \ ei 1 1 cigstaciU's seiim 
daligked ui dem <uKliuen Vduliagstaat durch eiiu' doit 
(jeleriene Bel i lebstal te aus, so sind in jedem \'f']l’a(i- 
sla.n diesci ih-11 iebst<il U- die Gewiniu- /u/uiedilKUi, che 
sie haM'- eizieieii kiuinen, wenn sie tune gleiche' (uIl'I 
a hin ela- lutigki-if unter gieuhen miei ähnlichen B(‘din- 
guiaui- i's s(-!!->staii(li{)es Untiunc'bnu'n ausc)eiibi ludh' 
Uiui ::i^ Veile'l'! mit dtni l' n t e rm-h mc->! (((--^sen Betiteii- 

si Ue- -a- ist \i»t!i(| unabhängig (p Vit-sen uaue 


f h Ih': (i.'i l:Miulllunc( cU-i Cic-a liui«- eea i Bel i jel)s| a t te 
v.iMi»' d)t- tur diesa Btd r i(>bsta t ti- entstandenen Aufutm- 
duneu-n, euiscb 1 u’lhich der Geschuftsfii!ii nmis- und allge- 
ne.'in'ui khu L'.',dlungskesf(m, zum Ab/uri ziniehissen. fileicb- 
gultifj. ob sie in {|('m Staat, in dc-m dii- Ih'M ielistattr' lic-cit, 
(die’ andr't'sun (-ntsfanriL-n sind 

{4f jXuIUu in den I eilten des AiMk('ls h AI)sa!/ 7 wiirl 
all! ('.iiiiul (h's bloßen Linkuiils von (luo-in odei Walen 
lur deis l'n !ei nt-h men t-uiei B('f i iel)s!a! n- kein Gewinn /u- 
gei <-eh n< A 

( >1 (a-hoten zu den Gewinnen Link llmBl*, die in anderen 
.Artikeln dieses Abkonmu-ns behandeh weideiv so wei- 
den die Best inim umieii dieses Ailikels nicht beiühit 


A I t 1 k e i 8 

(1) Gew inne aus drun Betrieb von SeLwcbiffen odei Lulf- 
fdhi/eugtm ini internationalen Verkehr koinum nui in 
dem X'erlragstaat besteuert werden, in dem sich der Ort 
der tatsächlichen Geschäftsleitung des Unternhmens be¬ 
findet 

(2) Absatz i gilt entsprechend für Gewinne aus Beteih- 
guugLMi diesL'i Unternehmen an einem Pool oder an einer 
Bet 1 u'bsgf'nu'insclidft der Seesebi ffalii t odL'i Luftfahi t. 

(3) Bidindet sich der üit der tatsachlidu'n Gc'scbalts- 
leitung eines Unternehmens chu' Seoschiffahrf an Borrl 


(2) Fl t('iinin<» 'bion inmucble si'ia definido de 
iicuerdo ( on Li U'\ d('l Fstado C <mtiatante c'n cpie l<i 
propi('d<ul s(' eiH iKudic, Fl termino im (uira C'ii i iml(]ui('i 
( dso los bicnes amu-sonos a la propiiHiad innuic'blc', gaim- 
do \ e(|Uij)os utili/ados lui lUjiicnlluia \ silvic ultui a, 
derechos a los Cjut' so piu'dcui aplii <ir las disposicioiu's tic 
Id U‘\ gcnerdl ref(U(m!e d irienes raices, itsufruc to cU' ia 
pjüjiiedad innuu‘bi(' \ los derechos d pagos ^■dIidble.^ o 
tijos jioi i(i t'vph)(dCif)U o (-1 (huechc) a explotcu ch'positos 
mintUtih-s, tuentrw \ olios recursos ndturales. Fos barros 
V las aoi onaw's no serän ((uisuhu ados (omo bioiies 
in m uebh's. 

(3) Fas dispoMi loncs (Jl-I [)aiiafo I sl' aplicaian a los 
ingn'sos derivtidos do| usc) directo, (Ich afcjuihu o did uso 
on rual([ui('r otra iornia del bien imnueble. 

(4) Las (lisposiciomm di' los päuafus l > 3 se djiluaran 
lambieu d las rentas de un bien iiimueble de iina eiu- 
prc'sd \ <1 las lenhis di- uria j)ro()iedd(i inmuobh' u.sad.i 
j'iaia el dosompwnn lio una pioii-sion lil)LUtil 

.A r 1 i c LI 1 o 7 

(1) Los bcnelk los de und emprosa d(^ un Fshido Cuntia- 

tantc sewan imponibles üniranumU" t-n ('sl- Fslado. a 
merujs (juw ia L-mprcsa l!ev(' a l uho luujo« uw v\\ v\ o!i-i 
Fstado C'ontralante medianfi' Lin (wlafilm iniumlo irermu 
nente siluado c'ii c-l mismo. Si hi (uiij)resa Ih'va a < abo 
negocios en la foiina meiw lonada ^us heiu-tu ios podoiu 
s(-i c(i avados en ('1 oIk; FsftuU; seht) en la ( antidad 

atnbuiblc a C'se ('sttibleL imiento pcuinanenh' 

(2) C Liaiuio Lina ompresa di- un [isiado COntiaiaiih- 
1)l'V(' a ( abci nego( ios en e! ulro Fsitido Gonl icifanh' 
niedianlo un (.'stabler imiento permaiumti" Libu cido en d{{Uel 
L-n cada Fslado C'ontralante scuan alribniblos a cicjuel <'s- 
Idblc''iniKuito ptuinanente los liLun iuios {{lu- hubu-ia 
liodido obtenei osto (.'slabU-c imu-nto peinuuu-nU' tucia 
iina em])i('sa dislinta o m(ie]'iondu'nle o( ig^culd en iguale-' 
o simÜaiu's acltulculc-s bajo (ondnioiu's igiuiU'-- o smn- 
Idics V inibiera sido totaimenlL' indopemiu-ntL' (ui si; 
rehu lon con la empiu'-n i\v la i u.il os ww o^l ahloi un u un 
pernia ru-nl (- 

(.4) Fn Iri dt't ot in MUK Ion tio los bom-tuio^ do un ost.i 
!)!('( 1 mU'uto pt'i'maiu'nlL' s(‘ j^ermitina (h-duto los (lasUw 
Lii (juo se incLirra a ins tincs lIo fiidio t'stahh-« iiiin-uio 
1 m 1 ii\t-ndo los gastiw ('jeruiivo*^ \ do admi nisl i ,u um 
CjL'iuu ai sL-a en c-l E stado en (jut' el eslablei im i'.'tdo poi- 
maiu-nte (wie siluadc» o en (iia!(|UK'! otia fraile 

(4| NingCni bc-net i( io sluü a 1 1 ibuido a Lin i‘s!(d>ler! mlenf -' 
pL-rniaiu'iiie j‘)ur ra/.ones d(' la niera i ongria por paitt' do 
( s(' L'shdiU’cimu'nto pLuniaiumU- de nu'rccidcuia o aitj( uh*-- 
ptira la empiu'sa, con ('xcep( um lU' los casos nuun uuuulo- 
en el arli( uio 5, päi rafo 7. 

(5| Cuando los bemefic ios im lux an !iigies(ts (jLie s.m 
tiatados por separado en otros ailu ulos de ("-te .Atueido 
Ids (lis|)osiciones de esos didicLilos no s<' ct'iän <d('( tad.w 
j)oi las disposiciemes d('l piesent(', 

A r 1 i < u 1 o h 

(1) Los lieneficios d(’ la explotdcton dt* l)<)rcos o at'io- 
navos cm e! träfico interridcional serän imponibles sola- 
mente en el Fstado Contratanle en el (jue se eiuuentu' 
iii)i(cida hl direccion efecliva de la empresa, 

(2| Las disposiciones de) parrafü 1 seiän igiialnumU' 
aplicables a los beneficios derivados de paiticit^c iones 
en pools marilimos o ac-reos de cuakpiier natin<iU>/.a j)or 
tales enipresds ch'dicadas al trcinsporie nuitilimo o aereo 

(3| Si ('I lugar de la dire((ton cdectiva dt' una empresa 
de transjkutc' maritiino (-slä a boido dt' un l)a[(o. st' etm- 
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LMiU'b Sdullt">, yiil i.'i Ms ;ii iluni X ri 11 uy■ (.n.'lL'geii, 
([1 dem (lt‘r 1 leifiuitluifeii Schilfe'^ <->der, wenn 

kein Ileinicithdfen xuiluiiulen i^t. in lUnn VeiIrtKj^tüdl, in 
dom die Persun, tlie das S(.liilt bf'1ieil)t, unsdssig ist. 

(4) Seeschiffe oder LuftlnhrzeiKie, die ein deutsches 
l'nternchmen iin inteinationdlen X’c-ikohr l)otieil)t und die 
nicht in einem drgentinischen liaten registriert sind, gel¬ 
ten für die Zwecke der in Argentinien erhobenen Ersatz- 
steuer für unentgeltliche Vermögensubertraguncjen llm- 
f)ue.slü Sustitutivo a la Transrni.sien Gratiiita de Bienes) 
nicht dis Teil des \'ermögens. das einei in Argentinien 
geU'gi'uen Beti iebstatte cliesi's t bitei ludmiens /.uz.urech- 
luni ist, 

A 1-1 1 k c' 1 M 

Wenn 

<d ein Üntei nehmen eines \'ei tragsUiates uniuittelbai 
oder mittelbar an der Gesrhdftsleitung, der Kontrolle 
oder am Kapital eines Unternehmens des anderen 
VTntiagstaaU's betibligl ist, odc'r 

h) dieselbcm Pinsunmi unmittelbar oder mitlelh'ai an der 
Geschdltsleitung, dev Kontrolle oder am Kapital eines 
Unlei nelnnens eines Vertrags La ates und eines Unter- 
ntdimens des anderen Wrtracjstaates beteiligt sind, 

und in diesen Tallen zwischen den iveiden Unternehmen 
hinsichtlich ihrer kaufmännischen oder finanzielU'n Bezie¬ 
hungen Bedingungen veieinbait oder auferleyt werden, 
die von den cm ab weichen, die unabhängige Unternehmen 
miteinamier \ cueinlmren würden, so diirfcm die Gewinne, 
die eines der Ubiternehnien ohru' di('se Bedingungcui er¬ 
zielt hätte, wegen dieser Bedingungen aber nicht erzieht 
hat, den Gewinnen dieses Unternelnnens zugerachnet und 
entsprechend besleuert werden. 

A 1 t i k e 1 10 

(U Dividendtm, die eine in einem Wutragstaat dusäs- 
sige Gesellschatt an eine in dem anderen Vertragstaat 
ansässige Person zahlt, können in dein erstgonannlen 
Staat b('steiu‘rt werden,- die Steuer darf abei 15 vom 
I lundeil des IT ut tobel laigiw dm Dividenden nicht über¬ 
steigen 

l2) l'ncjt'dchtel des Absatzf's 1 dcnl die SUmer des ersl- 
()enannlen Vertragslaates 15 vom Hundert, nidu dbei 
h.5 vom iluiideif ciivs Bi'uttobetrages der Dividenden über- 
-'ü'lgen, wenn 

ai clu-ser SUiiit die Korpeischaftsteuei \<*n ausgeschütte- 
leii winlU’ii zu einem niedngeien Vomlniiulcrtsat/ 
als von nichlausgeschütteten Gewinnen erimbi und der 
t bil('rs( hied zuisslieii diesen beiden Salzen dO Punkte 
nder mehr hei ragt, und 

'■>1 die Dividmulen von einei in diC'sem Staat cinsässigen 
GeseDsdiatl iiii eine in dem andeicm Shial ansässige 
GesL'lDehalt ge/.uhlt wintlen, der mindes'fms 23 vom 
(hindert din s( immberechticjlen .Anteile der ei’sf- 
genunnlen Gc'selNchaft g^'höien. 

et) Del in dic'smn Artikel vc-ivvendete Ausdiink .,Divi- 
dendim" litaleulet Einkünfle aus .Aktien oder anderen 
Kc'chUm - ausgtmommen Tordeivingen -- m;i Gewinn' 
bihchliguiuj sowie aus sonstigen Ge.sellschdl t sanleilcm 
^larnmtmde Einkiinttie die nach dem Steuerrocht dc^s SLaa- 
les, in dem die» ausschulUu'ide Gescdlschaft ansässig ist, 
den Einkünften aus Aktien gleichgestellt sind; er umfaßt 
auch Ausschüttungen auf .Anteilscheine', die \<m Kapital- 
anlageyesellschditen ausgegeben worden sind und in der 
Bundesrc^publik auch die Einkünfte, die ein stiller Gesell¬ 
schafter aus seiner Beteiligung als stiller Gesellschafler 
bezieht. 

(4) Die Absätze 1 und 2 sind nicht atizuwenden, wenn 
der in einem Vertragslaat ansässige Empfänger der Divi¬ 
denden in dem anderen \'ei f ragstaat, in dem die die 


■^ideiuitä <[ue sc eiK Uentia silLUida eii r] Es'.cidu ('tm'iu- 
lanU“ clonde (wlä ubnado ei jiuerfo de oiigon dr’ b.-o'; r. 
si r.o Inibieru puerto de uiigmi, el Estado Co'iloa tr.'-' ( ii 
el ( iKil le^ide la [xusona epu» explota el baiuo. 

(4l Los barcüs o aeicmaves c'.\[ilolddus pairi 1 .1 lidhco 
inIerndciond 1 por una c-mpic'sa aieinand. y r.o regisiiados 
eil un pueilo aigonlino, no seian coiisiderados, d ios lines 
ciel Irnpuesto Sustitutivo a la Transmisiön Grrtluif<i cU' 
Biencas cohradu en .Argentina, como toinirindcj puito del 
Capital atribuible a un establecimh-nto pcTman(m'(- d(» tal 
empiesd sitimdo cn Aic|enlina, 


.\ 1 t i ( 111 o 0 

Cuando; 

dl und empiu’sa de- un Estado Contrcitunte p<ji ti( ipu dirm l<i 
o indiref lanuahe (»n la diret rion, coutif)! (; rupitu! de 
una ('m)H('Sci del (dro Estado Contrutante, <j 

bl las misinas peisoiias partuipcin diiccla o indinzta- 
mente en la diK'ccu'm, (onlioi o f<ijüial de una empiesa 
de un Estado Contra taute v de una empresa del oiro 
Estado Contiatante, 

\ en aml)os casos se iinpongan o ('Stabli'/i an ( up.du nmes 
entre las dos (unpresas en sus rclaciones ( nmei( lales u 
tinancieras gue dilieran de acpiellas ejue se c'statih'ceiian 
entre empiesas independiemtes, cualc|ui('i benefifio ejue 
una de las empresas, luiliiera podido obtenei, a no ^er poi 
c.sds rondiciones, pero c(Lie no obtuvn cn itiz-'m de ( s<m 
condi( iones, podrä ^er incluido dentro de los beiieli( uw 
fle esd emprc.sa y grävado por ende. 


.A r t i c u 1 o 10 

D) Los üividendüs pagaclos por una comjvahia (jin.- es 
lesidonti» de un Estado Conlralanle a un resiclenU' del 
olio Esttido Conlralante. pueden sei giavuidos cn el 
Estado ni('nM<maclf) mi piiiiK'r termino, peio la tnsa asi 
dpli( tida no padra ('xrcclei el 15 por < icnlo d'-l immtu 
t)iu1ü de los dividendos. 

ü2) No ulvs'anie las disiiosic lones del {luiiulo 1. cl mi- 
pLU»sto del Estado Ciontralante meiicioimdo im piinu'i 
leiiiiJiio podia ('X( ('der el 15 por (.iento, p('i'o no el 25 p<ji 
cieiito del monfo bruto de hes (hvidendos, si: 

M c'l irnpuesto a bis sot iedades de a(|uel E-.ladn -.obre 
benc'tic.Mis clisl i ibuidos es meuor rpie e! imjioite -^obio 
bene-ficios no distribuidos v la dileicmia culie e-rix 
dos tasas cs de 2t; o mas punlos de pow en'aje \ 

b| lal('s div idendos son paejados por una i omjiarMn guc 
es un ]('sid(*nte de es(' Estado a una ( rmipania n-si- 
d('nt(» en el otro Estarlo, y (Npi poseri po:' Io mt po^ 
id 25 por r iciito efe las aoeio,-ic*s eon dereetm -i '.--lo de 
la eompania nu'ncionada en piiiiu'r ti'atnino 

i2| El termino “dividendos“ utili/ado en e-te aiMuio 
sKjiitfiea leditus de accieme.s u otms dmechos --alvo 
reelamac iones cU» dcudas— (ajn partic ipar if"m mi bene- 
licios, dsi como rculitos de otras participac iones en socie- 
dacics gue de acuerdo a la Icgislacion imposiLiva dc-l 
Estado del que la eompania distnbuidora es residente, se 
dsimilan a rentas de acciones (» inciuird la distribin jchi 
( tt'climda en cc'iliIIcados de invu'rsion y, (m <'1 (<iso de la 
Repüblica Tederal, los reditos ch» un so< io eomandi'aiio 
por SU parliripaciön como tal. 


(4) Las disposiciones de los parrafos 1 y 2 no s(j apli- 
( aran si el receptor de los dividendos, siondo ri'sidente 
de uno de los Estados Contratantevs, Mene en el otro 
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Divideiuicn /.cdilc'ndc Gesellschaft ansussig i:5t, eine Bo- 
IriebsUifte liai. und die Rcdeiligung, für die die Dividenden 
()('/cddt werrim, tufsü(hlich /u dieser BelriebstciHc' gehör!, 
ln dienern Fcdl ist AiOkcd 7 anzuwcnden. 


( g Ibv.uüd eine in (‘iiu'in Vei tidysftidt anstissige G('seli- 
selidll C’.evvintK' ocb'i Einkünfte aus dem anderen Ver- 
1 irKistcidf. so dtiif dic'ser and(M’e Staat weder die Dividen¬ 
den beisteuern, di(‘ die Geseilsriudt an nicht in diesem 
andeien Staat ansässige Personen zeddt, noch Gewinne 
dei (iesrdlsrhatt einer Steuer für nicht ausgeschüttete 
(hnvinm* unterwerfen, selbst wrmn die gezahlten Divi¬ 
denden oder die nicht ausgeschutteten Gewinne ganz 
oder teilweise» aus in dem and(»r('n Staat erzielten Gewin- 
mm oder Einkünften bestehen. 

Artikel 11 

(It Zinsen, du» aus r'iuem Verljagslaat stammem und an 
('ine in d(*m andeia'n Vertragstaat anseässige Person ge- 
zahb vv('i(ien, kdmnen in dem erstgenannten Staat be¬ 
stelle’t wi'idon; di(» Steuer darf aber 20 vom Hundert dc's 
Brut lobet rage> der Zinsen nicht üb(»rsteigen. 

f2} E'nqi'achU't des Absatzes 1 sind 

ai Zinsen, die aus Argentinien stammen und an die 
Deutsche Bundeslmnk oder an die Kreditanstalt fiir 
V\ jederaufbau gezahlt werden, von der argentinischen 
Steuer befreit ; 

bl Zinsc'u, die aus der Ihindesrepnblik stammen und an 
die Zentredbank der Argentinischen Repuihik (Banco 
Ci’ntral d(» la R(»i)ühiica Argentina) gezahlt werden, 
von der deutsdien Steuer befreit. 

(2) Der in diesem Artikel verwendete Ausdruck „Zin¬ 
sen" b(‘deutel Linkunfie aus öffentlichen Anleihen, aus 
Sctiuld . eischrc'ibungen, auch wenn sie durch Pfandrechte 
fin GruiuistiKken gesidu'it oder mit einer Gewinnbeteili¬ 
gung <ius(u,'st<ittet sind, und aus Forderungen jeder Art 
sowi(‘ all(» anderem Einkiinfte, die nach dem Steuerreclit 
des Slaatc's, aus d«'m sie stammen, den Einkünften aus 
Darlelien glc'ichgestellt sind. 

(4| Die Ahscitze l und 2 sind nicht air/.uwenden, wenn 
der in einem Vertragstaat ansässige Empfänger der Zin¬ 
sen in dem anderen Vei1 1 agstaat, aus dem die Zinsen 
stammen, eim Bet ric'bslättc' hat und die Forderung, für 
die die Zinsc’n gezalilt \s erden, tatsächlich zu dieser Be- 
tric'hstä11(' ({(»liört. ln diesc'in Fall ist Artikel 7 anzuwen¬ 
den 

(.g Zinsen cieltt'ii dann als aus einem VArtragstaat 
sbinimend, vvc'ini dc'r Schuldnt'r dieser Staat selbst, eines 
•seinei Lamiei. ('ine sei!u»r Gel)ietskörpcrschaften oder 
eine in diesem Slaaf dnsassic|o Peison ist. Flat aber der 
SciiuidiK'i der Zinsen, oiine Rücksicht darauf, ob er in 
eim-m V er tizigsüiat ansässig ist oder nicht, in einem Ver- 
tidostaal (dne Ikü riebstä I ie und ist die Schuld, für die die 
Zinsen c}e/<dill wenden, fui Zwc’cke der Betriebstätte cin- 
cie{)-jiuien woKÜ'ii und tiiigt di(> Ih'triebstätte die Zinsem, 
so gf'lten die Zinsen als aus d(»m Vertragstaat stammend, 
in dem die Betnebstatte liegt. 

((d Bestehen zwisch('n Schuldner und Gläubiger od(»r 
zwischen jcd(»m von ihni'n und einem Dritten besemdere 
Be/iehungc'n und ubt'jsteigeri deshalb die gezahlten Zin- 
''en, gemessc'ii an der zugrunde liegenden Forderung, den 
Boiitiff. dini Schuldm»! und Gläubiger oline diese Bezie¬ 
hungen vereinirait hatten, so wird dieser Artikel nur auf 
diesen h'l/t('n Ib-Irag angc'vv endet, ln diesem Fall kann 
der übel steigende fp (j cig imch dcmi RcKht jedes Verlrag- 
•'^Fiab'-^ und unter Bor(uksichticning der anderen Bestim- 
nnnigen dii-si-s .Mikomnu'ns Ix'steuc'it werdem. 


Estado Contratdiitcg dc»i cjue ia comptUÜid pagadoivi de los 
div'ick'ridos es iin resichmte, un ostalib'r imiento p(»rma- 
nente \ la partic ipac iön, en \ irtiid de la ( ual los divi- 
denclos son pagados, pertonecen elecli\ amonte a este 
establecimiento permanemto En tal caso, se aplicarän las 
disposiciones dcl artinilo 7. 

(5) Cuando una companiii (juc' c's un residente de un 
Estado Conlratanlc' obtic'Uc' bc'iU'lic ios o leditos dol otro 
Estado Gontratantc’, ese otro Estado no puccie imponor 
ningün impucsto sol.ue los ciividendos pagados por Ja 
compaffia a personas c(U(’ no sean resick'ntes de ese otro 
Estado, o sujetar los bciu'ficios no distrilmidos de Itt 
companid a un impuesto sobre bcnc'licios no distrihuidos, 
aün cuando los ciividendos pagados o los beiu'tic ios no 
distribuidos sean, total o parcialmentcg benc'licios o 
leditos originados en esc otio Estado. 

A r t i ( u I o 11 

(]} Los interesos ouginados en un Eslado Conlratanlc», 
y pagados a un residente del otro Estado Conti atante, 
podiän ser gravados en el prirnero de los (»stados nu'n- 
cionados, pero el impuesto asi cargado no exiC’dc»rä c»! 
20 por ciento dol monto bruto de los intc»reses 

|2) No obslanle las disposic'iones del pärrato 1, 

a) los irrtereses originados en Argentina y que se pagu(»n 
ai Banco Eedeial Aleman o al Institute) de Credito 
para la Reconstriicciön estaran c»xc»nfos d<»l impuesto 
argentino; 

b| los intereses originados en la Repiibbca Eederal y 
pagados al Banco Central de» la Repiihluri .Arcjontina 
estaran exentos de»! imj)U('‘-lo alc'man. 

(3) El lermino "inteiese^" utiir/ado en c'slc» ditnulo 
significd reditos de cmirrestitos de (iobieinos, bonos o 
debenturc»s, asegurados o nö por hijrotecas eon o sin 
derecho a partic ipai en los benefic io'^, v de deuda> de 
cu<il(|ui(»i (läse, asi como todo oho rcxlito asimilado a un 
iVdilo piovcnicnte de prestamos de dinerr) ])or Ja h»\ de» 
impuestos del Estado en el ciue el vedito se origina. 

|4) La clisposic ionc's de los pari'atos 1 \ 2 no sc» iipb- 
(dran si el receplor de los interc'sc's, siendo un rc'sidc'nte 
de un Estado Coniratantc, tieiu» c»n e! otro Estado Conti a- 
ianle C'n el cual los intereses sc» oiiginan, un c»stdbb'- 
cimienlo jremmanente con el cual la deiida por la cua! se 
paga c'l infe.-res osta efectivamc'iite o'bicionada, En t<rl 
caso, sc cg)licdrän las disposiciom’s de»! ailiciilo 7, 

f.S) Los intereses seran ccmsideiados (omo oiiginados 
en un Estcido Contiatante cuando el d(»ücior (»s c‘si» mismo 
Estado, un Estado Federado (Land), una subdivisiori poli- 
ticci. una autoridad local c') un i('si(icnli' de esc» Estailo. 
Sin (»mbdigo, cuando cl deudoi del intcres, sea o m') resi¬ 
dente» de un Estado Contratante, tiene un eslablec imiento 
permanente», y Ja deuda por la cual se paqan los intereses 
se ha rontiaido para fines dcl establecimiento })einian(»nte, 

\ este» liene a su cargo los inii'tc'ses, se considc'raiä (pu» 
eslos intereses provienen del Estado Coutralante en e! 
c ual el (»stablecimionto parmanente esta situado. 

({)! Cutindo debido a una relacion espocial enlio el 
(lc»ud(ir y el acreedor o entre ambos y alguna olra jrc'rsona, 
le monto del interes pagado, con respecto a la deuda por la 
(|ue so p<Kjü, excedc el monto cjue podria ha her sido 
(onvenido entre el pagadur y el receptor en ausc'iuia de 
ttd rolarif'm, las disposicionc's de» este articiilo se apli¬ 
carän sc)lü af monto mcncionado cn ultimo tc'rmim,). En 
ese caso, la ])at tc excc'denle pirede s('r gravada de 
acuerdo a la ley de» cada Estado Contialante, (i('1ric»ndo 
tenc'ise pic-sentc» las otras disposicioni's de» c»v(c' .Amierdo. 
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Al l ikoi 12 

(1) Lizienzgcbuhien, die aus einem V ei Ij ay^tddl stam¬ 
men und an ejne in dem anderen Vertragstaat ansässige 
Person gezahlt weiden, können in dem erstyimannten 
Staat besteuert werden; die Steuer darf aber 15 vonr 
Hundert des BniUobetrays der Li/en/yebuhren nicht liber- 
steigen. 

j2) Der in diesem Ailikel verwendete Ausdruck ,L.i/en/- 
()cd:>ü!iren" iiedeutet Vergütungen jeder Art, die iür die 
Benutzung oder tür das Recht aut Benutzung \ on Ur¬ 
heberrechten an literarischen, künstlerischen oder wissen- 
sdiaftlidien Werken, einschließlich kinematoyraphischer 
Filme, von Patenten, Warenzeichen, Mustern oder Model¬ 
len, Plänen, geheimen Formeln oder Verfahren oder tür 
die Benutzung oder das Recht aut Benutzung gewerb- 
bdier, kaufmännischer oder W'issenschaftlicher Aiisrüslun- 
(jcm oder für die Mitteilung gewerblich^’, kaufmannisdiei 
oder w issenschtdtlicher Erfahrungen gezahlt werden. 

(2) Absatz 1 ist nicht anzuwemlen, wenn der in einem 
\ eilitK)Staat ansässige Emptänger der Lizenzgebulircn in 
dem tinderen Vhnlragstaat, aus dem die Lizenzgebühren 
'-tdinmen, eine Betriebstätte htd und die Rechte oder \'c-r- 
mo(|ensvvei t(*, fiir clic' die Lizenzgcdjühien ge.'Mhl* wor¬ 
den, tatsächlich zu dieser Btdrirbsta11(' (n'horeii !n de-s^'m 
1 (ill ist Artikel 7 an/u\\'cmden. 

1-1} Li/en/g('bühi (Ml gelten dann als c^u^^ eincmi X'eitray- 
siaat sltimmend, wemn der SchuldiuM dieser Staat selbst, 
(Miies scMner Lander, eine ihrer Cjc'bietsköipeiscludtcm oder 
(Miie in diesem Staat ansässige Person ist. Hat der Schuld- 
ncM dcM’ Lizenzgebühren, ohne Rücksicht darauf, ob er in 
einem V(Mlragstaat ansässig ist oder nicht, in c^inein Ver- 
tragstaal eine Bf'ti'iebslätte und gehorem die Rt'chlc oder 
V(M inögenswei to, tür die die Lizenzgebühren gezahlt wer- 
d(Mi, tatsächlidi zu dieser Betriebstätte und tiägt die Be¬ 
il u'bst alte dit^ Lizenzgebühren, so gellen die Lizenz- 
(ji'buhren als <ius dem Veitragstcmi -vl<imineiul, in denn che 
Bot 1 i('bstätte liegt. 

(5) Bestehen zwischen Schuldner und Gläubiger oder 
/wischen jechmi \'on ihnem und ennem Dritten besondere 
Beziehungen und übersteigen deshalb die gezahlten 
Liz{mzg(*büh ren, gemessen an der zugi unclelic'genden 
Leistung, den Bcüiag, den Schuldner und Gläubiger ohne 
dic'se Beziehung vereinbart hatten, so wird dieser Arti¬ 
kel nur auf diesen letzten Betrag angewendet, ln diesem 
Eall kann der übersteigende Betrag nach dem Recht jedes 
Vcm! rag Staates und \inter Berücksichtigung der und cM’en 
Bostinimuncic-n di("^c''> Abkommens bc’stmiert werden. 


A 1 j 1 k (' i 12 

fl) Gewinne' aus ck'r Vh-räußc'rung unbeweg 1 nhon Ver- 
moep-ns im Sinm' cic's Artikels 6 Absalz 2 können in dem 
\ ert racislaal In'stouoi t w cM'don, in dem dic^sc's Xä’i rnögen 
In'gt. 

(2} Gewinne aus clor Vei/iußeiuny beweglichen \'cr- 
mögetis, das BetriebsvcMinögefi einer Betriei^slätle clar- 
stellt, die ein Ihilernehmen eines W'itragstaates in dem 
an denen \h'rt i agstaat hat, cm n.sch ließ lieh derartiger Ge¬ 
winne, die bei der Veräußerung einer solchen Belriei)- 
staüc' (allein ocIcm' zusammen mit dem übrigen llnlerneh- 
men] ei’zioU werchm, können in den\ Staat besteuert wer¬ 
den, in dem die Betriebstatle liegt. Jedoch können Ge¬ 
winne aus dc'i' Veräußerung des in Artikel 19 Abs<itz 3 
genannten l)ewoglleben Vermögens nur in dem Verlrag- 
staat bestem'rt werden, in dem dieses bewegliche Ver¬ 
mögen nach dem angetührlen Artikel besteuert werden 
kann. 


. \ r t i ( ii 1 u 12 

(fj Lti':, legalids oiiginadas eii un Estaclo Gontialante y 
ptigaclds d un residente del otro Estado Contratante 
fiueden sei gra\adas en el Estado citado en primer 
icM’inino, pc ‘10 c l inipueshj asi c/irgadu no podrä c'Xfoder 
ol !5 por ( ifMitfj dt'l monto liruti) dc' las rcnpilias, 

(2| El teimino 'K'yalias" utilrzado en (^ste artic uhj 
siynihcd paejijs cU' cualguic'r indole rccil)idos en con- 
sideraeiön del uso de, o del dereebo de usar cuakjuier 
dercMho de autoi de trabajcjs literarios, artisticos o cienti- 
ticos, iiuluvt'ndo jjc'liculas cinematogräficas, cualquier 
patente, maica r omercial. diseficj o inodelo, planos, pro- 
cesos o lurmulas sec retas, o por el uso de, o el dei echo 
de usar. equipos industriales, comerciah's o clentificos, 
o por Id intornicK lon lohalix’a a la oy pot icmk i a indnstiial, 

I omei't i<il o ( ic'ntihi a. 

i.g Las dispcsiclones del parrafcj 1 no sc' aplicurän si 
ol receptor (](,■ ]('galia'^. siendo resid'’'n!(' de un Fstado 

(’oi’itrahmte, tieme ( U el otro Estado Contratante cn ei 
mial la lecjaha st- oiicpna, un eslablca iinicmtcj peimaiH-nte 
^ on c-i t md o] d( retho a la inopiedad giic' da c)rigen a his 
tc cialias f>shi!i o!o( 11 \ anu'ntc' rcl.n inuadas En hd ( a“-" ''O 

ifüicaidM la■^ di^poMt u-m's dc'l aiiit ido 7. 

t-t) l.as icMialoa-' si lan 'on^idtMddas c oin<; • u icjirjada- on 
un Estado C <mf i/daidc c uando o! pacjadoi es c‘se L>Uido, 
un Estachr fctlt rado (Land), ’una subcii\isif>n polilica, uim 
autoridad lof <d o un re^icltMdo de c*sc* Estado. Sin (-n]- 
bargo, cuando la poisona pacjachua de* las regalias, sea 
o m') residonh- de un Estfido Contratante, tiene en un 
i'stalrlic imiontfj pennanente \ eon el cuai el deiechcz o la 
propK'dad (jut* da m igen a las i’t'yLilias estan elc'ftiva- 
mentf' relac ionados, tales rc-gtiliris serän oonsichoadas 
' omo originadti'- ori (>1 Esttulo Contratar.to (mi c'! rjuc* C'l 
( stählet !inionto ])(■! nomcritt-* ostä siiiuido. 

1.5} C.'uando dt bido a una lelaciun o^[)c‘< lal enlo' cd 
nagador \ el o'c ('ptnr o enlie ambos \ cdgiina otwi per¬ 
sona, C'l monto do las rt'galias ])agud<is, tcmic'ndo en 
t iienta et ustr, cd der echo o !a informac iöii por los cjm* se 
j)agc>, excc'de (*1 monto cjne ]) 0 (!ria haber sicio concc'nido 
ent re el pagador v el receptor en ausencia de tal redaeiön, 
las clisi)osi( lones de oste artir ulo se d}difarän solamente 
a! mrmto <dLulido en ultimo termino. En esle cs-iso, la 
fiartc' excedcMhe de los pagos sera imi30fjibh' de ac uerdo 
a la lev de c acla Estaclo Ccmtraiantc'. debicMcdo temer-'C 
presc'idc- hw ,],vons:f mum-.s rjo o^O' Xcm't/lo 


A r t i y u 1 o 1 2 

(1) Las gananc uis pro\enientes de la ena|( m\»i( i^'p. de 
L'/encs inmuebit"', sogün se dotmiö en cd arficrilo h pri- 
I r<dn 2. pumh'n ser gravadas en <'l FsOido (d)nt ratunl'- ('U 
eine Uilcs bienes C'stän situados. 

(2) Las ganaiuias ])rov cnjc'iites de la onajermc. lon d( 
bienes muc'bles ciuc' torman pailc- del capital de un esta- 
Idecimionto pc'imanc ntc. cjut' una empics-a de un Estaclo 
Coidralantc' tienc' en el otro Est-'ulo Coniralante, incdu- 
\endo en tales cjananc las las pi< 3 \enic ntc's de la enajena- 
( icm de tal estal>t-(dninrnft) ])ermam'nte (solo o juntf) con 
Id enq^resd total) paeden s(M' gravadas en c-1 Estad») on 
que el establecimientü permanente estä situaclo. Sin em- 
bargo, Ins ganancias de la enajenaeiön de los bienes 
mueblc^s a cjiie se refiere cd articmlo 19, päirafo 3, ''oran 
impoHibles imicamente en el Estado Contratante c ri cjuc 
tales son gravabU'^, de acuerdo a clichio aiticulo, 
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A I I1k (’ l 14 

ll| \ . i: l)i''ii(.)l( liLM lIi’s Artikels 0) kuinien k l'I y uUnKjeii 
du tun-' in einem Vcm I ünsdssiqr nuliiilidw’ Oe!- 

•^on ;u: iii’s^tO^l nndK)!' rid<>i' .sern''ttii’uli(|e A’^ed (rli; 
sftde-l'duh (Miin 11 i‘iV)er iiirKln n 4\i0qk{'dl hcv.n'ht, nni in 
dn'''<’ni St i d hcsduK'it wn-'den. es sr; {UMm, (Inh du.' 
d'.di(jk(d in dem (mdeicii Vcm I inqs'ucd dusejeubt \\iMl 
W'iid di(' TcdKfked deil unsrj('iil)t< so koiiiUMi diese \ tn ■ 
fui’iimien in fleiii jiidei t-n St<'uit bi'sUun : 1 vi't'i cleii. jedoeb 
nuf insoueil uO sje md die dort nusr|t‘iihte Tcitic|k(’i! 

(■ r d I: d 1 e M 

( 2 \ r;](|-‘ü( li'ed de^ Ab^nt/C's 1 konin ii V\ i (mi 1 encjmi die 
oiiu' in c'iriem \bM t lugstcicit tinsüssiqe ricitürliclK^ Poison 
tiii dio Ml (lern tindr-ren \'ei t icidslant aiisrjoübte Tcdrrjki d 
1)1 /.i-id, lun in dmn et ^Upnuinid^^'n Sdud hi'st euer! uu;; ■ 

( l( ■! ; W ('UM 

,d dc! L nii)l(;inr)u) suli in d(Mn .miknen Slutd insdeMind 
ni( id Unujei <ds HM T<;i(((’ (v nl'ii end de s bo| i'tdlundei, 
Skmei jtihiCs (1 ud'-ilt; 

hl die \ td(dd.un(ien y>>\\ eitud lA'ison odei fnr eine Pei- 
son geztihll wcMflmi, flie nidtl in dem und(nen Shmi 
<instissig ist, und 

(t di(' \'(d gutiirujmi iiKid eoii (‘imu Ridi iehslal li' fj(dici- 
(j(“n \vcrd('n, welche die Ikuson die dii' kdugiitnnv|e’i 
■/iildt, in dem .imhuen Sded iud 

Id) Absfd/ 2 lindet keiiu' \ n w (S’id inui aut \ ('rgid umjen 
die berulsinabige Kiiiisllei wie biilinen-, Film-, Rundfunk¬ 
ode! I erns(dik nnsf hu und Mnsiki't sc;\\ ie Spoi thu aim 
ihiei in diesei Firpnisi b,i 11 piu sf »nl iAi a Usfitdibl en Tidiri- 
ked i-if /ielum 

l-li { iKpmeldel d(u Absal/e I bis d koiiium \ ('igidulupni 
hu uiiselbslainlige Aibeit, dii' an Ikud ('iJH's Seeschittes 
od<M' Lultfahr/euip's im inbu ttalionahd'i Vdn kehr ausqeiibl 
u;(d, Ml (k'iii \ ei I r.ajsta.il bestmim t Vv erdem, in demt sieb 
der {)rt d('t la t s.u li b f Ikui Cles( lia f ts led ii ng des nn1eifie]i- 
imais bl li ral' 

A i M Is e I 1 ■) 

\ iiisK bt.si ,i iidei \'ei n cdt unqsi als w','()ul Liiujeii und 
ulinlnbe Zahl(MK)en, die (une in eim'in \ ertragst cud ciu- 
sassig.' l'eisfjii in jhiei Fir(ensclmti als Mdgilic'd (km An:- 
sitlds- odiM Verwalt nngsi ats tanei Gcsrhlscbaft luvieltl 
die in d('ni cindeten \'ei 1 ragstaaI ansässi(j ist, konman in 
dem kd/t()(-nannk'M Staat bestfuierl vrerden 

A I 1ik ( ! 1b 

(ii rngi-addei des Arhkeis 14 kernnen \ Ci g ul uiu|e:i 
du die Humk'siejnd)!jk, eiiu's tbtev Lander odei mnt' ilnet 
C ■••l.aelskoi peisf batten an eiiu' mduilicht' Idrson tui die 
dfM fUind(’si(gmiblik, ('ineni ibrei Lander oder (‘inei ihrei 
(leiiiet'.ko! pei'sf haf t(Mi (u lu ciehlcsM Diemste yalilt, nur dann 
in der Rundcmtagtul)!ik besteuert werden, wenn der Enip- 
taiiger DouIscIku im Sirnu' dt's Arlikfds 116 Absatz 1 de-. 
Ci! undip'sei/t's liir die- Rund(’sn'pul)lik Deutschland ist. 

(2) IbKjeaclilet des Arlik('ls 14 künnen VorgülLiiKjeii, 
(lt(' Aigindiniim, eine* stbnf'r Pioviiv/cn oder eim.' scbirc! 
(k'bielskörperscbaften an eine natürlidie Person für dii 
Argf'ntinirm, einer seiner Proviiv/cm oder einer ihrer Ge- 
l)ic'fsk(M'p(Mschafl(m erbrachtem DicmstC' zahlt, juir dann in 
Argentinien besleuend wanden, wenn der Empfcimiei 
argfmtinisclier Staatsbürgin' ist. 

(4) .Auf Vergütungen für Dicmsliem'uiigcm, die im Zu- 
samimmluing mit einer kaiitniaiinischen oder gewerblichen 
TaOgki'it einc's Vc'ili(i(;st<ia!e-., eine.-) seinen' Lkindei, ('iin r 
seie.er Provin/.e!\ öden einer ibian Gebietsl.oipeischalteu 
e.'biadjl Werdern, linden die .A:)s;it/e‘ 1 unei 2 kenne An- 
Wendung. 


A 1 t M u 1 u 14 

(Ij Suiito a las elmposu loiu’s del aitiiaio I.’e !u o- 
niuiieiaiiou oliten'da nor una pinsona (jiie es Fe'siehndt 
d(‘ U[i Estcidii Vonirabinte poi ser\ii lOs J)en si.male*- (i.n- 
(luNi iido ed e|enm(io eh' uiwi proiesn'm libreü si^iä giu 
vabli“ v;')bi iMi e^r Estado a nunios fpu’ los ''(nvuiim 
[uesknli'v en ('I otro Estado ('(' n t ra bi n M\ Si los sfn\i(:os 
tueran aiii j^i'eslados, taies reimineon lorum j)U(Mieii sui 
f)ra\ nlas en es(‘ otio Estado, peio s^lo la parti' epie ^o-i 
tifiibuibk' a los -.eiAnios pn-sdulos en el mismo 

G) \o ob.slaiite' las piewisione.s ehd paiitdu I, la mmiiu 
! iet(i( i >n ohtenida per una pensona ejue es residente' de 
un F-.!ado Coniratanh' con respeelo fi seivieios pi("'tad<''- 
eci ('1 otio Esttulo C’ontiatante seih ingronible- s* il.eru'''’ • 
em el Fsfaelo imnn ioiiado im [)itniei‘ k'ninitto si- 

a) ('I receptor estä jWi'senle em e'i otm [.-.tad.'. ])o', un 
(u.niiKlo o pinioelos e{LH' no ('\f edan (M <M|i|uui<i d- 
1 8.4 rlias cm un ano lis( al, \ 

bl la remuinerae lon ecs jiagada poi , o de parle* d«' una 
peisomi ejlie* no es un le'sidenle' del olro f stado, \ 

(1 hl re*muncnaeion no (*s sutiagada jnu uii establ«-- . 
mieiito jKMnmmmU* ejue la persona p.ioadoi.i d« !i 
Iemiurnmae ikm tieiu* en el otro Estado. 

(4) L<is elisposie loiu's ded patrafo 2 no se* apiuanii; a la 
renninertie icjn ohtenida por eml re'teiu'dore's piibiieos, fom.i 
SOI", (M'fistas de tealic, eine, radio o telexisum \ imisi( os 
\ pot depeu'tislas poi su <i(1i\idad junsoiial (<>mo lal 

(4) No obstante» las pren edemle's disposK lone's eie e-.li' 
Ai'ti( \ih), la remiUK i ae um eon lespe'Mo a un e'inpleo e'tei- 
e ido <i bordo de un baico o ae'roini'.e e'ii ed Iraiuet inle'i- 
iic'iecmal pne'de se'r ffra\'ada en cd Estadi) ('ontralante' e'ti 
el (iial ki dire(( iiCi (deetivai de la ennpoma estä situada 

.\ r t i ( u 1 o 1 ) 

L'is iaaiuraiios de djK'Cku'es \ pago-. smii nai e.-. iddem- 
dos [)oi' un residemlc* de un Estado C'ontiatanle, en sn 
(.diei-ui de rrii('rn))ro de*! direcloiio de* una (oiupania, gm* 
( s un vemidonte del otro Esttido Cont i ataidec jniede'n sei 
cii a\ ado-. vn este üMiim^ Eslado 


.A I 1 1 ( u 1 o hl 

fll No (jljstdiiU' las elis|)o.si( ioiu's ded atiuiilo 14 l i 
re niunei acie'm pagada pov la Re'püblu a re'deral, un Lsludn 
rechn..i(lo (Land), una subelieisioii jiolitKa u una autorulad 
lejc al (1 ( ualqiiiei' persema eori respee to a se'rvicios presla- 
(ios a kl Repüblica Eedenal, a un Estado reAhnmde) (Latid), 
a una subclivisiün pohtica o a una aulorielad local solo 
pnu-de sc'r gravada en la Repüblica Eedeial si el tcce*pttu 
es un dh'man en el sontido del Articulo Uü (1) de la 
Lew Fuiulamenlal paia la Repülilica Federal de Alomania 

(2) N(.) obsLante las disposiciones del articulo 14. la re- 
niuim'i<!' Ion pagada por Argentina, una pvovine ia, una 
suhdiVision polifica o aiitoridad local a euale|uiei per¬ 
sona, ( ou respeck) a seu'vieios prestados a la Argc'ntina 
d lUM juovinciti, a una subdivision jioliliea o a una 
aulo'iikid loral, s6h) puede seu' gravada ('n la Aige'ntina 
s; ed ti (e[)t(*i ('S un ciudddaiiü de' Arge'nlina. 

(4| La- disi)oskiones de los parrafos 1 \ 2 iiu se 

a])lu.i]an sj las reinuneracionc's soii {)eieiindas por senvi- 
cios pomltulos ('11 conexiem con cual(|iiei actiGeiad conu'i- 
c ial i> nubistrial llevada a cabo pov un Lstado C'.;n!i <5!unle', 
un [ist H.i ) 1 eelcrculo (Land), una Pvovmk ui, una subiMvi-ioii 
lU)liti(a o una aiiloiiekid local. 
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Artikel 17 

(1) Ruhegehälter und ähnÜche Vergülungen, die die 
Bundesrepublik, eines ihrer Lander oder eine ihrer Ge- 
bielskörperschaflen zahlt, konneii um in d('T Bundes¬ 
republik besteuert werden. 

(2) Ruhegehcdler und ähnhdie Veicjutungou, tiit' Argen¬ 
tinien, eine seiner Provinzen oder eine ihrer Gebiets- 
koi })eisduillen zahlt, können nur in Arg^nitimen besteuert 
wenden. 

(3) Ruhegehaiten', Renten uiul ciiuhnc u u eh.n ki‘lii ende 
oder einmalige Zahlungen, die ein \ An'trag Staat, eines 
seiner Lander oder eine ihrer Gebietskörpersdialtmi einer 
naturliehen Person als Ausglcidr lür einen Sdiadcn lei¬ 
stet, der als Folge von Kriegshandiungen odei politisdier 
\'erfoIcjung entstanden ist, sind \ «ni dei Stenei des ande¬ 
ren \dn t ragstaates befreit. 


. \ r t I k rd 18 

Lrhalt ein Student oder Lehrling, der sidi in thnein 
\'citragstaaI anssdiliidhidi /.um Studium oder zur Aus¬ 
bildung aulludt lind der in dem aiuleieii X’ertraystaat 
ansässig ist oiUn uniniltelbai vorher dort ansd^isig war, 
Zdiilungim tii! ^mnen Unterhalt, sein Studium oder seine 
jVushüdung, sind diese* Zahlungi'U \nn cler Ste-uer des 
ei sfeicruuintem \'(U 1 1 acjslaa tes betoMt, sofci n sie ihm von 
auherhalb di(‘seN e; *^1 cienanntm \'(U t fa(f*>huile*- /iiilM’ßem 


f I I k e ‘ 1 P 

(1) l'nbeu r'(ii kIu-^^ \ ermdgen im Sinm' Xi'ikL'Is b 

./Mr^at/. 2 kann in eUmi Viut ragst an I lustiuiu! uerdon, in 
dmu dit'ses W-iinogon lic'gt. 

(2) Bewe'(|li(hes Vha inögen, das Ih'i i iv’bs\ e‘imögen mner 
Bedriebstdtte (uiu's Unti'rneimu'us daisielK, kann in denn 
\’ei traejstaat bestmiert wm'den. in dmu sich dic' BeL 
statte befindet. 

(3| Seeschiffe und Luftfahrzeuge iiu internatiundien Ver¬ 
kehr sowie bewegliches Vermögen, das dem Betrieb die¬ 
ser Schiffe und Luftfahrzeuge dient, können nur in dem 
Ventragsladt besteuert werden, in dem sich der Ort der 
tatsächlichen Geschaftsleitung di's Unleriudimens bi'lindct. 


Artikel 20 

(1) Bei einer in der Bundesrt'publik ansässigen Person 
wird die Steuer wie folgt festgesetzt: 

a) Soweit nidrl Buchstabe* b anzuwenden ist, werden von 
der Beinessungsgj undiage der deutschen Steuer die 
Einkünfte aus Quellen innerhalb Argentiniens sowie 
die in Argentinien gelegenen Vermögenswerte aus¬ 
genommen, mit denen sich die vorhergehenden Artikel 
befassen und die nach diesen Artikeln in Argentinien 
besteuert werden können. Die Bundesrepublik behält 
aber das Recht, die auf diese Weise ausgenommenen 
Einkünfte und Vermögenswerte bei der Festsetzung 
des Steuersatzes zu berücksichligen. Auf Dividenden 
ist Satz 1 nur anzuwenden, wenn sie einer in der 
Bundesropublik ansässigen Kapitalgesellschaft von 
einer in Argentinien ansässigen Kapitalgesellschaft 
gezahlt werden, deren stimmberechtigte Anteile zu 
miiuUwtens 25 vom Hundert der erstgenannten Gesell¬ 
schalt gehören. Von der Bcmessungsgiundiage der 
dc'ul<ch(‘n Sleuc'r werden ebenfalls Beteiligungen aus- 
gciKimmen, deren Dividenden nach dem vorhergehen- 


1 t i c u Io 17 

(1) Las jubilcK iones y retribuc ionos similares pucjudas 
por la Repiiblica Pederal, iin Estado Fi'derado (Land), una 
subdivisiön ])(jlitica o una autiuidad limal putd^m. '-:cr 
gravados solamcmle en la Rc'publira Federal. 

(2j Las jubiUicioiies v retribuclones riimilüit - jicKjaihis 
por la Aigc'iilina, una Provincia o una autondtid !<jf al 
j')U<*(k*n -et (j’a\<sdas >iuicim(‘nlo fn !<; Xigentiiut 

(3| l.ct^ julnift! nmes, pcii-.iOnes \ -aifj-. Oiigo-, icgn* 1 idcis 
o no repetidos gue ,*:)On pagadoh a ciuilciuic.a' individuo 
pur un Estado C oiitiaiantc*, un Estado Etidcmadu (Land), o 
una autoridad iocal cumo c ompensaciun de un p( rjuic io 
o dano suliuio ( (uno rcsuUmlo de ho'.liIidudes o dc^ ]jer- 
serucii'm poliöra, eshir/m ( Xi -ii.-!- dr unpm sUj cm. c-l otr<) 
Estado C'on! i atanle. 


.\ I l 1 c: u hj 18 

Si un estüdiante o un aprendiz cjue es, o inmmhuta- 
inenle anti^s kie, un rc'sidenti* de un Estado Contratante 
V C|ue so eiuuenlra cm el olitj Estado Conhalante solo 
c on proixisitos de miuca( i<in o de perfi-ccioiuimimito, 
recil.ie pacjos a los fines de* -u manft nimii-nlo, de su 
educacit'm o d(’ su pert<'*cc ionainienfo, i'su.itä c*xentu del 
impueslo dfd Estado Cont/aianto ültimamente nien- 
cionado, siempre gue diclios [)ago.s le soan lu rlios a el 
dosde fiKua (ie Eslado ('■ ai1 1 atanti* 


\ ! I i u 1 o P) 

(1) El Ct!j)ilal o p 1 'nltido por hiones iiinuu tjh-s ^tajün 
Si' delinir) en rl AiPiuIo ü, pairato 2, puodr sm gra\a<io 
i'ii cl Estado (/ofil 1 tilanU' (m rgio tal p!“p!tda<i esfi' 
situada. 

(2) El <apital r{'[Ui‘Si'nhuio ]mr iju ncs muiäih's (jue 
fonnan paite (hn londo de ( (.uneicio ch’ un e-lahlecnnu nto 
pi'inianeiile de una empresa, j)U('de sar gra\ado vi\ el 
Estado Contratante* mi que el estable/nmiento poimanc'nfe 
('sid siluado. 

(3) Los baicos y aeronaxes que operan en el Iraiico 
internacional v los muebles pertenecientes a la explola- 
( iön de lales harcos y aeronaves, seran gravables sola- 
mente C'n ei Eslado Contratante en el cual la direreiön 
etecliwi d(* la i'niprc'sa esle siiuada, 

A r t i c Li I 0 20 

(i) Ei ingiue.slo sg determinara en el caso de un 
residente de la Repiiblica Federal como sigue: 

a| a menos que se apliquen las disposiciones del sub- 
j3ärrato b) siguente, se excluirä de la base sobro la 
cual se aplira el impuesto alemän, rualcpiier rubro de 
rediio (U* tuente Argenüna y cualquii’r rubro de 
Capital situadu dentro de Argenlina, cjuc son tratados 
por las disposiciones de los ariiculos precedenles y 
cjue, de aciierdo con tales disposiciones, pueden ser 
gravados en la Argentina. Sin embaigo, la Repiiblica 
Federal retienc el derecho de comj)utar para la de- 
terminacion de .sus tasas de impuesto lo.s rubros de 
redilos v de Capital asi excluidos. La primera fräse 
solo se aplicdiä en el caso de dividendos cuando tales 
dividendüs sc pagucn a una compania limitada por 
accioncs (sociedad de capitales —Kapitalgesellschaft- ) 
que sca residente cn la Repiiblica Federal, por una 
compania limitada por accioncs que es un residente 
de Argentina y de la cual, por Io menos un 23 por 
ciento de ias accioncs con derecho a voto sean de 
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den Setiz von dor SteucrlKunebMing.^giuadldgc ausge- 
nonuiu'ji '.ind uder bei Zahlung aus/.unehmen waren. 


h) Auf die deuKciu; .Stvaun oni Einkommen, die von dtm 
nachstehentien EinkünlUm eihoben wird, weiden an- 
gcrechnei: 

1. i>ei Dividimden in^ Siniu^ dc'S AiUkels 10 Absal/iE 
mit denen sich Buchs Ud)t' a nichi 1)0 laßt, ein Bel rag 
in Hohe von 15 vom Hundcu! des zugeOossenen 
Oiv ideiidenbelrages; 

2. hm Zinsen iin Sinne dc's Artikels U .Ab.sat/, 5 c'in 
Bchiug in Höhe: \'on 35 \nmi Hundert dos Brulio- 
belrages der Zinsen. Wird jedoch der nach argonte 
nischom Redil für Zinsen) allgemein geltende argen- 
linische Slmn'mulz a\d f'incm Satz von weniger als 
35 Vom llundc'it gf'scmkt, so veninegut sich der An- 
ic'(hnün(jsi)etrag aut den dann zu entrichtenden Be¬ 
irag der iirgcmlinisciim) Steuer; 

d. b(M Lizcmzgebüh teil im Sinne des Artikels \2 Ab- 
scitz. 2 die lür dic'se Lizenzgebühren entrichtete' 
argentinische Steuer. Ist jedoch die aut diese 
Lizcm/getiuhren entfallende argentinische Steuer füi 
eine begrenzte Zeit ganz erlassen oder ermäßigt 
worden, so wird ck*r Steuerbetrag angcucchnct, der 
iitiLh dit'scMu Abkommen für die Lizenzgebühren 
hatte entrichfel werchm müssen, wenn die Steum 
nicht ganz eiiasscM) oden ermäßigt woiclen wäic; 

4. bei den in Aiiikel 15 angeführten Einkünften dic' 
datui entiidilelc' aigeiitinisdie Steuer. 

(2) Linkiinfte aus Qiudlen innc'rhall) der Btindesrc'pulilik 
sov\ ic in clei Bundc'si cgiublik gelcgcmc Vermogmiswm U', 
(li(' na(h diesem Abkoniinc'n in der Bundesr('pu])lik be- 
sfeuml wzudiMi kümnen. sind von dm a rgmif inist lim: 
Stmim hetieit. 


.Artikel 21 

(ij Dic‘ Sldcilsangc'iiungm) chnes Vcutiagstaates duitei: 
in dem anderen Vertragstd<it weder ei neu Besleuei ung 
noch enner damit zusammenhängenden Vorpflichtung un- 
terwoiien wmdem, die anders oder belastender sind als 
die* Besieuc'rung und die damit zusammenhängenden Ver- 
])tluhluiu)m)^ (lenmi die Sta<dsdngehöiigen dt‘S andmem 
Staates unter glc'ichen Wuiiältnissc'n unterworfen sind 
oder untc'i'worten wcuclen können. 

(2) Dc-r Ausdruck „Staatsangehörige" bedeiiic'l: 

1. in bc'/ug aui die Bundcsjepublik alle: Deutsciimi im 
Sinne des Arlikt'is 116 Absatz 1 des Grundgesetzes fui 
che Bundesrepublik Deutschland sowie alle juristischen 
lAnsonen, Personcmgesellschaften und Personenvereini- 
gungen, di(' nach denn in der Bundesrepublik geltendem 
Reciit {'ri'iehtet worden sind; 

2. in bezug auf z\rgentinien alle argentinischen Slaals- 
bilrgc'r .sowie alle juristischen Personen, Personen¬ 
gesel Isdiaften und Personenvcreinigunycn, die nach 
dem in Argentinien geltenden Recht errichfef wordem 
sind. 

(3) Die Besteuerung einer Beiricärsiatte, die ein Unlm- 
iiehmen eines Vertiagstaates in dem anderen Vertrag- 
Staat hat, darf in dem anderen Staat nicht ungünstiger 
sein als die Besteuerung von Unternehmen dos anderen 
Staates, die die gUuehe Tätigkeit ausüben. 

Diese Bestimmung ist nicht so auszulegen, als vc'r- 
pllichte sie einen Veitracjstaat, den in dem anderen V’or- 
lisigstaiit <insdssigen Personen Steuci freibef läge, -ver- 


propiedad dc' la (umi.)dnia pri me ra in eilte meneionada. 
Igualmentc se cxcluirä de la base sobie la cual el 
imiiuesto alemän es nnpuesto, cualquicr pcitcnencia 
de dcc iones, cusos di\ idendos, si son pagados, scrian 
excluidos de la base* imfionilile de aeiU'rdo a la fräse 
inmecliata anterior. 

b) seid jieiniitido < omo un < lodifo contra el ini])uesl() 
alemän a lus lodilos paOsable, ( on le^jiecto a los 
siguicmtc's rubros: 

1 En el Cdso de- dividendos, eii el sentulo del Ar- 

ficnlo 10, jiäridlo 3, no tialados mi cf sui)[)ä!rafo a) 

anim ior, un impurte del 15 ])or < iento del n\onlo de 
los div idendos rc'cibidos. 

2 Eli el (USO de inteieses, cm c'l sentido del Ar- 

bc uio 11, päi raio 3, un Importe (hol 35 por c iento 
ihf monto bruio de tales inlerescm. Sin (mibargo. 
si !ti tasa chf inipucwto arcjcnifino noinmlmen te 
pagable poi inicu'eses es redm ida debajo del 
35 por (iento, el eieclito iiiiposi 1 1 \ o sC'ia iz'ciucitlo al 
monto del impuemtu tiigenlino enloncc's pagabhv 

3, En el c.aso de lugalias, en v-l sonticio chf Ai- 

licuio 12, pärrato 2, el impuc'sto aigentino pagcido 
sobie tales regalias. Sin embargo, si cl impnesto 
tiigenlino sobrc' tales rc'gtihas liioici supiimido o 
reducido, por un ))orio(lo limitado de tiemj)ü, igual- 
numte serä ac redilticlo el monto del impuesto cjuc, 
d(' <u iimclo ( on bis ])i (W isioni's clo ostc'' Ac uerdo 
(hf)ia l)ab('is{' abonado sobie tales rc'galias, eomo 
si tal s\ipT('sion rmluis em no hubiera sido 
{Umrchnla. 

4. En (f Ctiso ch’ leditos mein ion<i(h>s en ol .Arliculo 1.3, 
(f impuesto (irgcmüiio jiticpido. 

(2) Los lubios de redilo-i dc' luentes dentio de la 
Rej)ul)li( <i f'ed(‘ral \ rubros ch' t apittil siluado demtro de 
ia R('pi'il)lica Ecnh'ra! que, ch' timn'rdo (on his disposi- 
( ionos de ('sl(' .Ac inndo })nedmi sf'r grsivtidos cm la Re- 
pü!))i< (I EedfUtih ( sl.tn'aii evimios dif iinpuc’'sio arcjiurüno 


.Al I i c u U) 2! 

|l| Eos iiamotia les dc' un Estado C’unt rat ante no Cstarän 
süjt'to', en (f Giro Estadu C'oniratante a ningiin iinpiu'sto 
o t'xigimc ia ielac ionados con el mi.smo qiK' fitmzi otro 
o mäs qra\ <)sü cpie la imposic lon v requcrimienlos a los 
(pte t'stän o piunlan eslar supfos los nacionales de esc 
«fjo Estadn (Ml las rnisinas ( i i < n nsl a nc ias. 


(2) En f's{{' Arliculo, (f fermino 'nacionales" signilica: 

l. cun respt'C tu a la Repüblu ti I c'deral: todos los ale- 
inaiu's en cl sentido del .Ailit iilo 116 (1) de la Ley 
Fundanu'nlal para la Repüblic a Feclerdl de Alemania 
y todas las ])eisonas juridicas, sociedades asoeia- 
i ionc's {onstituidas como tales di' ac uerdo con la ley 
en \ igoi' en la Rej)ül}iic a Fecleftd; 

2 f on r('sp('; lo ii la .Argenlina: todos los ciudadanos 
urcjentinos \ lodus las personas juridicas, sociedades 
\ aso{ t,i( iones c onsl 1 1 uidtis como hdes de ac uerdo con 
la h'\ en viqoj en la .Argentin<c 

|3) La imposic ion a un C'slabh'cimienlo permanenle 
cpie nna ennpresa de un Estado Contratante tiene en el 
otro Estado Cont rat ante no seid menos favora bl einen te 
cjravadd en (‘se otro Estado cpie la exigida a ompresas 
de esc otro Estado Cjue desarronan la misnia actividad. 

Estd disposieiön no seid interproldcld como obligando 
Q un Estado Contratanlc a conceder a los residentes del 
üliü Eslcidu Conlralaiite cualcpdei deducciejn personal, 
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(jüiisliguncjen und -enudßiyungcn aul Grund dos Poi suiumi- 
sJandes orler der Fdiniljenldsten zu gewahren, die er den 
in »einem Iloheitsgelrlet ansässigen Personen gewährt. 

(4) Die Unternehmen eines V'ei ti agstaates, deren Kapi- 
idl ganz oder teilweise, uniniltelbar oder mittelbar, einer 
in dem anderen Vertragstaat ansässigen Person oder meh¬ 
re len solchen Personen gehört oder ihrer Kontrolle unter¬ 
liegt, dürfen in dem erstgenannten Verli aystaut weder 
einer Besteuerung nodi einer damit /usammenhanyenden 
Vorpfliditung unter Worten weiden, die anders oder be¬ 
lastender sind als die Besteuerung und die damit zusam¬ 
menhängenden Vcipnichtunyen, denen andere älinliclie 
t Intel nelimen des erstgenannten Staates unterwürfen 
sind oder unterworfen werden könnmi. 

(ö) In diesem Artikel bi'deutet der Ausciriuk .Besfmie- 
lung" Steuern jeder Art und Bezeichnung. 

.\ i t i k e 1 22 

({) Ist eine in eiiUMii V'ertiagstaat ansässige Ih-rson 
der Autlassurrg, daß rlie Maßnahmen lünes Vei traystaates 
oder beider \'eitraejs!aalen für sic zu einer Besleucuung 
geführt haben oder tuhren werden, die diesem Abkom¬ 
men nicht entspricht, so kann sie unbesehadet der nach 
muers.'aatlichem Recht dieser Staaten vorgesehenen 
Rechtsmittel ihren Fall der zuständigen Belrörde des \‘cr- 
traqslaales unUubieitem, in dem sie ansässig ist, 

(2) Hall dit'se zuständige Behörde die Eiin\-eiidnny für 
beyrundet und ist --ic' selbst nicht in der Lage, eine bc- 
1 1 iedigc'p.de Lösung hei beizufutiren, so wird sie sich 
heiiüihen. den Fall du ich Vmständigung mit dei ziislän- 
difjen Behörde des andcutni Wulragstaalcs so zu regeln, 
daß ('ine dem Abkomimm nicht crnNprechende Besteue- 
Iiinij veimieden wird, 

(d) Die zuständigen Behörden der Wrtiagstaalen wer- 
d('n suh bmnühen, Schwierigkeiten oder Zweifel, die bei 
iter Auslegung oder Anwendung des Abkommems ent¬ 
stehen, in gegensc'itigem LinverrKÜimen zu bc'seitigcn. 
Sie können auch gemeinsam darül^er bicaten, wie eine 
Doppelbesteucu’ung in Fällen, die in dem Abkommen nidit 
iiehandelt sind, vermieden werden kann. 

(4) Die zuständigen Behörden der Wrtragstaalen kön- 
lu'ii zur Hcrbeiiührung einer Einigung im Sinne der 
\ orstehenden Absätze und zum Zwacke des in Arlikid 23 
corgc'setienen Austausches \ on Intormalii'iiu'n iinmitlelbar 
mdeinandi'r xerkehKUi, 

Artikel 2d 

II) Die zuständigen Behörden der Vertragstaaten wer¬ 
den die Inlormatioium austausdien, die zur Durchführung 
du'ses Abkommens erforderlich sind. Alle so ausgetausch¬ 
ten Iiifoinidlionen sind geheimzuhalten und dürfen nur 
solchen Persontm oder Behörden zugänglich gemacht wer¬ 
den, die mit der Veranlagung oder Erhebung der unter 
(his Abkommen fallenden Steuern befaßt sind. 

|2) Absatz 1 ist auf keinen Fall so auszulegon, als 
cerpflichte er einen der Vertragsidaten: 

ti) \'erwaUunysiud!hicihiium durchzufuluen, die von den 
Gesetzen odm der Veiwaltungspraxis dieses oder des 
anderen \'ej 1 ragstciates abweichen; 

bl Angaben zu iibcimittein, die nach den Gesetzen oder 
im üblichen Verwaltungsverfahren dieses oder des 
anderen Vmtragstaates nicht t)eschafft werden kön¬ 
nen; 

(j Informationen zu erteilen, die ein Handels-, Ge- 
.schdfts-, Gewerbe- oder Berufsgeheimnis oder ein 
Geschät I s\erfahren preisgt4:)cn würden oder deren 
Eileiluny der öffentlichen Ordnung widerspräche. 


aliviu o rodiK ioii, <i tos iinos <!(> la iiiijn.>sit Kjn. (-n l)aso 
al eslado civ il o i arcfas de fainiba rjuc’ oomede ri sus 
propios residentes. 

(4) Las (Miiprcsas di' an Lslado Contratante, cuyo 
I apilal peiKmece lolal u p<u< lalmcmte, direcid o in<iire< ta- 
menU' a iincj o mäs lesidenti's (m ( I ulro Lslado Cunlra- 
(anle, u imjo su conliol, nc) esldrän sujet<is cm el Estado 
Contratante mein iomido en pi imm lugar a ninquna iin- 
})osiciön o cmigimri«! lelaciuncuta corr la niisma cjue tucuc 
otra u mäs yrav osa ejue la inipusii iön v ('xigem la rom^Nas 
d las {|ue oiids empresas similares del Estado ptimeia- 
fiumtc' rnenrii ifiddn (‘»trui n pm’dnn fmiru sup^las. 


(a| Ln I »to AMk u(o, {4 (riininu iiiijnjsn lon ■ ■-uinitif a 
nnpiiestos de ( ndlcjiiioi ( l<isr v desiejluimi]n 

A I t i ( Li 11) 22 

(1) Cuafido Lic !( »idcmfe de un Estddu Cniiödfdnle 
< onsidera (}U(' las nuHlidas de uno o de aiubos Estados 
Crmtratantes \v rosulldii o piU'den icmulLar paid el un<i 
imposiri()n ejue nn c oncuonid con ('sto Acuerdo. podiä, 
no ol)stante lf)s Mainmos ])revistos poi las lev{‘s namr)- 
nales de dielm» Lsiddos, p/osnntdr su < dso <( la dutornlad 
cijiuj^eUmle fh'l Fstddn C'inliatdiile (h l < ind es r<‘si(lt-iit(*. 

(2) La fUJhuidad ( ompr-U'/de se eslutzara si hi nf^- 
t 0 ( iön le parece justificada y si por si misma no (wtä 
en condiciones de llegar a una süIu( ion apropiadd, Kr- 
solvcr el cdsc) pur muluu dCLierdo con Id duloridcui ( (jm- 
pcdcmtc' de! otio l.stddo ('onlrdlanU', ctm vistas d < 

iimi iinposimm m des,nu(ud(j ( on el AfiKudo. 

(3) Lds dutoi idddes { (niipelentes tie los Lislados foiitid- 
tantes s(' (?slorz<ir<in en ;es(d\a‘r poj mutuo acuerdo Mial- 
yuier diiieultdd o duda oriyinada cm la inteijuciai ichi 
o a})licd( ion def Af iierdo Iguatimmlc* podran ele< liuii 
( onsulbis ciifK' clld» paid elimiiuir la doljh* inip<w >- 1 n 
en c dsos MO prcvislo» en esle .Afueiilo, 

(4) LdS dutoi niddes < (»iiijX't( mL es de los Lsldd<js CAaitid- 
lantes podräri (onuinicdise enlre ellas diiectamonte a 
los lines d(" Ihpjar a nn af uerdo de conformidad con los 
iMirafos piecechmtes v para el intercambio de inh^rma- 
Mone» ju ev isirj» im el ai tif 'iL j 23 ck' esfe AriKMzJo. 

A rIiI ulu 23 

(1) Las autondades competenles de los Lstadc.'s ('oiitra- 
lanles intejcdinbiaran Ja infoirnac i(jn yue luera ncnesaiia 
para la aplicac ion de esle Acuerdo. Cualquier infoniKu ion 
asi inlejcambiada scra tiatada como secreta v no serä 
entregada a ninyuna jreisona o autoridad luera de las 
intercsadas en hi iijaciön o recaudaeiön de los inipin'stos 
(pie son objeU? de ('ste .Acuerdo. 

(2J En ningün caso las dispusiciones del pairato 1 
seran inlerpretadas en forma tal que imponcjan a uno 
de los Estados Contratanles la obligacion de; 

d) a]üicür medidas adminisliativas que clitieran '<in las 
leyes o con la practica adminislrativa de ime o ({<>1 
utro Estado Contjatanle; 

1>) suininistrar detulles que no sun oblenibles t>ajo las 
leves o en el curso nurma! de la aclminisiia( nin de ose 
o del otro Estado Contratante; 

<\ proveor informacian cjue levele oudlr(uier sm/<'fo 
(omeiz idl, dc’ nrnjen io, indusliia, piotesiön n puceso 
( Mincrcidl, i; inlormaciön, cuvo des( ubiiniieii'o sciia 
contiaiio al orden piiblieo. 
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Artikel 24 

Dieso^ .'Xbkojiimeji berührt nicht die st(*ueiiicben \'’’or- 
iecht(\ die d('n diplomatischen und konsularisdicn Bc- 
diensleien nach (Um aUgennnnen Reejein d('s Völkenimhls 
otk'i auf eirund besonderer VU'OMni^arungen /iistelien. 

A r ( i k {' 1 25 

Enilicdten das Rcnht einc's der beiden Vertiagstdaien 
odcM' v(.>lkcrrcch! liehe Recjehincien, die zvvisclum dmi 
V'(M 1 1 tigstaaten ni'ben diesem Abkommen geejenwartig 
odei künftig bestehen, eini' Bestimmung, die für eine in 
einem V'ertragstaat ansässige Person günstiger ist als 
Regi'liingen dieses Abkomnums, so wird diese Biestim- 
muiKi, soweit si(' günstiger ist, von diesem Abkommen 
nicht })eruhri. 

A r t i k e1 26 

Di('s('s Abktemnum gilt auch für das Land Bei'Iin, .sotein 
mehl die Rc’gierung der Bundesrepublik Deutschland 
gcgeiuü;er der Regierung der Argentinischen Republik 
innerhalb von drei Monaten nach Inkrafttreten des Ab- 
komnums enne gegenteilige Erklärung abgibt. 

Artikel 27 

(1) Dicssc's Abkommen bedarf der Ratitikalion; die Rati- 
tikationsurkunden sollen so l)ald wie möglich in Bonn 
dusgetuuschl werden. 

(2) Dieses Abkommen tritt einen Monat nach Austausch 
der Ratitikationsurkunden in Kraft und gilt dann für dit' 
StiMHuii, die tür das dem .Jahr des Auslauschs der Rati- 
hktilionsurkunden lolyemde Kalenderjahr, sowie für che 
datiuil lolgenden Kalendiujedue erhobem wcudcn. 


(.g bng(Mcht{'t des Absat/css 2 gilt .\rtikel B iin die 
Stc'ucMn, che tin das Kalendc'rjahi 1961 und für die darauf 
lolg(M!(!cn Kalomii'rjahre erhcjben wercUm. 

Artikel 28 

|ll Diosc's .Abkummen bleibt aut unix'cji en/.te Zeit in 
Kraft, jc'doch kann nach Al>lauf vcm fünf Jahren seit 
scMHcm Ii^krafttreten jeder Vortragslaal bis einsdiließlich 
dr(‘dhgst(>n Juni jeden Kalenderjahrc's d<is Abkommem 
(l('g(Miül)CM- d('m anderem Vertragslaat auf diplomatischem 
VVcMje schrill lieh kündigen; in diesem Fall ist das Al)- 
komnum eistmals nicht mehr an/iiwenden auf die Stemern, 
di(‘ tür das aut das Kiindigungsjahr folgende Kalcnder- 
tahr erhohem werden. 

(2) Arlik(J 11 und Artikel 20 Absatz 1 Buchstabe )) 
Nummer 2 sind nicht mehr an zu wenden auf Zinsen, die 
<im c)dor mich denn ersten Januar gezahlt werden, der 
cicmi .1(1 It! foigl, in dem die Kündigung erstmals aus- 
gc'sfuoclum werden könnte. 

GESCHEHEN zu Buenos Aires am dreizehnten Juli 
neunzehnhundertsechsundsechzig in vier Uisdiriften, je 
zwei in deutscher und in spanischen' Sprache, wol)ei jeder 
Wort lauf gleichermaßen verbindlich ist 

Für die Bundesrepublik Deutschland 
Dr, Karl Carstens 
Staatssekretär des Auswärtigen Airitc’s 

Für die Argentinische Republik 
Dr. Nicanor Costa Mendez 
Minister für Auswärtige Beziehungen und Kultus 


A r tic y I o 24 

Nada eii esle Eciunclu afectarä los j)re\lU-giO'i fisiaies 
de lü.s funcionarios diidomäticos o cnnsulau's im virtud 
de las normas generales del derecho in*enm< n>mt! <• !)nj-> 
las disposic ionc's cie <u cun clos espen 

A I Iic u 1 u 25 

Si Id le\ de uno de los Estaclos C'onl i dlatiö-- u ublig i- 
cioncs internacionales existentes en el presente o a 
eslaldeccrse cn cl fului o ent re los Estaclos C-ontrataiiles 
en adicichi a este Acuerdo, contengan iimi ciisposicii'ur 
cjue concede a un residente de uno de los Estaclos ContKi- 
tantes a un tratamiento mäs tavorable ejue ol previsi'» 
por este .Acuerdo, tal disposieiön no seiä .ttectjdj psu 
este Acuerdo hasta cloncii* soa mäs fa\'ora!)le 

A r tic ü l o 26 

El prescmlc' Ac uerdo se a{)ii( diä Innibon: ul l.ami 
Berlin, a meniJs cjiie el Gobiorno de la Rej)übli( a Fedi'od 
de Alemania no liaga una declaraciön on ((mtiario .i! 
Gobierno de la Repiil)licd .Argonlina cUmti^! dc' los ties 
meses siguientes a la entrada cm vicun dc-1 picmen’e 
Acueiclo. 

.A I t I ( u 1 o 27 

(1) Esle .Acuerdo eiche sei ruliluddo \ Ins n-.s': i.mcii 
de ratifiraeiön senan iniorc\!m))iacl(>s cm Bnrc. !■' ,i:ncs 
posible. 

(2) Esle Ac'uerdo entrara im vignr clc“sj)ucs Or ji.is uin 
un mes desde la fecha en que Jos insfrumemtos de* latito 
caeiön sean inleicambiacüjs \ temdrä efen to mn rcldi ion 
a los impueslos cjue sean rcncuidadüs )x,u G jn*> ( oU’u- 
(lario siguicmle ai nno en guc' lü^ instrunn nUi- ck- raii!:- 
caeiön son intei< <uiilnados \ pni lc:is dfins i dendu’: »s 
subsecLienles. 

(3) No obslanlt' lus puw ismno dni puioi!’» J hi ^ 
jrrevisionos dei (Utiiuiu 8 ded Aciicidn sn tipl.tMOiii a 
partir dei ano (zikMuhnio lOul \ ahns (.dmilni'»- scc 
siguiemtes, 

.A r t i c y I 0 28 

(1) Este Aciicukj ( onl i luia •cn xiyn: i:,.:, n a u.imt ■ 

pero ambos Estaclos Conlratanlns pucdi ■: i i. .. aiitr's d 
dia 30 de junio cm < uaUiuuu’ ahn falcml.oc O» sp-.n--. ö > 
Iranscimidos cinco ahos clc'sdi' la lc*cha d< su cnI: iJ i 
en \ igor, dar al otio Esladu C'onhatantc a - de ’i 

N'ia di[)lomdti('a, la noliticai iäm csc in.! (].■ s.; '.'jm [, i- 
c'iön \ , en lai cwcaibi, c'sic Ac ucuifo i csao- cic f chmo > 
para los imj)ü('stos eine son rer audados pm i | cfc'- . 
ciaiiü siguiimle al afu) cm epu' la dcmuini i < ‘n'maja i’ 

(2) Las previsionc's cic los .Art an Ins ) \ jn ]m 

rrafo 1, bj, 2., dejaran dc> aphcaisc' j mtco-si-, pa:;ad<'s 
cn o dc'spncs del pnüinio dc' enenn sniuiciUfa d .i’C' 
cm Cjue !d notiticac mn de tennincKaju sc imbic'-i p>da^'' 
dar por j)rimera vez 

HECHc^ cm Butmcis Aires, el licac' de jidii' de* mi! 
novecicntcj sescnla y seis en cuatro ejcnnphita^s. dos 
en lengua alcmana \ dos cn lengua (">pano!a sicndn 
cada uno cie Ic'is cuatro fc^xtos ic|ii<dnnm}(' aiitcio r os. 

Por !a Republica .Aigcmlina- 
Dr. Nicanoi Cosla Mendez 
Ministro de Relac iones Exteuiores \ Culto 

Por la Republica Federal cic’ .AlcmianM; 

Di. Kti 1 1 C a 1 s t e n s 

Sca lelaiiu de Estado en cd Ministcica Fcdcial 
de Rcdacionc's Exleiioies 
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Bun(lt'S(ji'S('tzblcilI, Jdhi'gcing 19()7, Teil I 


Sui<it 1 i’Iei r 
dl'S Au^W eil 1 KJC'Il AillN 

HiKMius A I i’i'»', (tr-n M. i u li 19()6 

r\/c'lk’nz, 

ciniußiicii der iieufigeii Uiilerzeidinuiuj des Abkuniniees 
/.wisehen der Bundesrepublik. Deutsch!end und der Aryon- 
Unlschen Repubiik zui Verniciduny der Duppcdl^esleue- 
runy au! dein Gebiete der Steuern vuin IZinkoininen und 
\ oin Verniöyen beehre ich inicli, llinen ini Namen der 
Regierung der Bundesrepublik Dc-utschlund niiJzutellen, 
(hiß die* beiden Vhulrdystddlen \eieinbdrt haben, daß die 
naclistehend autgelührten Norschriftmi wie leiyt anzu- 
wenden sind; 

-Artikel 20 Absatz i Buchstabe a gilt lur eiiu' Betrieb- 
Platte oder tür die von einiu’ Gescllschatt au.sgeschülle- 
ten Dividenden nur dann, wenn die Gewinne der 
Be!nebstdtle oder die Einkünfte der Gesellschaft aus- 
pdditdUidi oder fast ausschließlich stammen: 

a) aus t'iner der folyenden innerhalb Aryeiitinions aus- 
cjeiibten Tätigkeiten, nämlich aus der Ilerstelluny 
oder dem Vc‘rkauf von Gütcun oder Waren, aus 
Vc'inüc'tuny odtu' Verpachtung, aus Dienstleistungen 
ockm aus Bank- oder Versicherungsgeschäften; oder 

lg aus Dividenden, die von einer oder m oh reuen in Ar¬ 
gentinien ansässigen Gesellschaften gezahlt werden, 
deren stimmberechtigte Anteile zu mehr als 25 vom 
Mundert der erstgenannten Gesellschaft gehören 
und die ihre Einkünfte wiederum aussddießlich oder 
fast ausschließlich aus einer der fulgtmchui innerhalb 
Argentiniens ausgeübten Tätigkeiten bezielien, näm¬ 
lich der hkustcdlung oder dem Verkauf von Gütern 
ocku Waren, aus Vermietung oder Vku pachlung, aus 
Dienstleistungen oder aus Bank- odei Versiche- 
I ung.sgi'sciiaften. 

Siiid du'se V'oraupsetzungen nickt erfüllt po wird die 
fui die Bcd 1 ic'bstdtte oder die Di\[diuulen ge/a’dte ar¬ 
gen! inipche Steuer aul dic' ckitiir zu /aliimuie dcuitsche 
Sifucu' angerechnet. 

[ch uare dankbai , wtum Sie mir Ihi Ei n vta ptandnis 
md ck’in Vorstc'heriden i)esLäticjliui; in dit pcm Fall stdlon 
di(‘ \oiIi('gende Note und IhiU' Ant o1 1 nul e alp Be^tand- 
U‘i! {!(,'p Abkommens gellen. 

Ci d ■ p t e n s 

SciiKu E.vzc’llenz 

Ikuu n Dr. Nicanor Costa M c-n d e z 

Miuipier iur .Auswärtige Bcviehuiujon und Kiillus 

B 11 e n o s .-k ; r c s 


fl i/ungj 

Dc-^r StaatppC'krelar 
des .Auswar! icjcn Amts 

BaeiiOp ,A 111 p, Id dr lui m e,- l ugg. 

Excelencia: 

Con refereiu (fl af Ac uerdo Inmadu hoy cmtiu' Id Re- 
publica Fedtuül de Alemania y la Repübliea Arcjentina 
para evitar la Dohle Imposicion con respeeb^ a los im- 
puestos a hes leditos y al ca{)iiah lengo ei lumor dc' 
informaiie por j^aitc' del Ckibierno de la Rig)übiiea lu'dera! 
de Aicrnanm ((ue los dos Eptados Confratantes bau 
acordado (pU' las disposn iomw rehuidfip rmip ahain. 
aplicadas como sigiie: 

Articuk) 20. pariafo 1 la), no se ajki(üia a un cptfilik'- 
cimienlo permancubo o a los dividendos ])agados por 
una compania si los bcuudicios de tal estableeimiento 
pcrniancmte o los reebtos de tal compania no son obfeni- 
dos exelusixamumto o c asi exc lusivanicuilc: 

a) de ]a juodiiceiun, de la venia de mercadeiäas \’ 
mercanc-fa, akjudcr o locaci<)n, prestaeiön de ser- 
vicios, o negor ios banearios o de soguio, (ui Argen- 
tina, o 

b} de dividendos i)agados por una o mas compahias 
residentes de Argentina, dc las cualcs mäs del 
25 por ciento de las acrioncs con derecho a voto 
son de pro|nodad de la compania primeramente men- 
cionada, (jue a su \ cv, pereiben sus reditos exclusiva- 
mente o (sisi ('.\clusi\amenfe de la piodurci(>n, la 
venta de mercaderia o mercaneia, alcpiiler o locaeiön, 
preslacnm de ser\icios. o nc'gocios banearios o de 
s(pjuio, (Ml .Argentina. 


En Idl ctipo, ol impiH'slo cirgentiiuj pacjddo poi tdlcp 
establecumientop pm maneiites o di\i(k‘n(h;p pt'ia .ii icdi- 
Uulü conlta <9 impLu^stu alenuin cxigibk*. 


Agradi'ceiia st \ lu.'stra Excelmuia me inidica ( on- 
kiinar pu ((uipenlimicaib) (t)n Io cxpiicstcj y cjue, en tal 
( cipo, estu Nota y sii lU'sjrLK’^-ki, -(irin ( onsi(|(M ud-ip { Mmin 
furmaiulo pai te de-I A( iierdo. 

G u I i (‘ n p 

A Sn Excekmeiri el prfitji MinisUr ch' 

Rclaeionc's ExUul'Ucs v GuHo 

Dr. Nicanor Costa M l' n ü c'/ 

B u (’ n o s .A 1 r (• s 
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Pu(ka’ Cieculivü Ndcit)nd! 

Mini^UMin Uo RcicU ioiic^ bxUa i(ucs y CuHn 

Ruciins Aücs, ]'•! dl' julio dc' !d(j0. 

Lxci'Ji'iu Io: 

Tiaigo v\ hunni- de (onfiinicir el iec:!})o di' su alontd 

Nolci de fechd Id de julio de 1966 con el texto siguiente: 

"C oe üdeii'iu id di Arueido fiimado hoy enirc la Re- 
püblif Ci federal de Alemania y la Repüblica Argenlina 
j)ti!d evitdr Ici Do})!e Iin[)n,sici6ri eo/i resj^eclo a 

d los ledilos y eil cai:>ifdi, Uuigo el liouor de 
inlornidrk' por parU' de! Cjobi{'in() de la RepübltCü 
J'ediMcil de Alenuiuid ([ik' los dos fsiados Contratdnfc's 
luin cK'ordcido ((ih! las disposiriojics referidas mas abaio. 
siucin cijilicadtis eoiiio sigue; 

AihCuk) 20, j)dirdfo 1 (a), no sei aplieaici a un es!d- 
blcHdiniento permanente o a los dividendos pagados 
por una compdfiia si los beneficios de tal eslableei- 
mie'utu peirmanente o los red i los de lai com pan ia no 
son oblenitlos c'xclusi\'a!nenle o casi exclusivamenle; 

a) d(' la producc'iim, de la venia de inercadeM’ias y 
!n(‘r('anr'i<i, aic(uder o loCdei()ii, jn‘(’^taci()n de sei- 
vicios, o neejfjeins l)dncarios o di' seguro, en 
A. ryeiitina, o 

i>.l de dixidendos pagados por una o mas companias 
residcntc.s dc .Argentina, dc las cuales mas dcl 
25 por cientü de las acciones con deiocho a voto 
•^on dc propiedad de la com))arua primeramente 
menrionada, ejue a su vez perciben sus rerlilos 
exr lusivamente o casi exr lusivamenle de la pro- 
diucion, la venia de mercaderia o mercancia, 
akpiiler o locaciön, prestaeiön dc servicios, o 
lU'yoc ios Ijanrarios o de seguro, en Argentina 


En ta! caso, id nnpuesto argentino pagado por laU"> 
eslabb'Ciinicntos pcnnancnlcs o dividendos serä acredi- 
teido tDidici ei impiieslo aleman exigible. 


A gi adc'ecria si \ ufslid Excelencia me pudiera ctni- 
firmar su consent irniento con lo expuosto y que, en tal 
(tiso, esla Nota y su respuesla, seran consideradas 
( omo foi iuaiulo parle del A( uerdo, Fdo,: Karl C'aistons,'^ 


Tc'Ihjo ('1 honor de expresar a Vue.stra Excelencia c'ii 
nonihre del Goliierno de la Repüblica Argentina mi 
conjormidad con ol tc'xto arriba expueslo; su Nofa y c-sfa 
Nota !(‘>puesta sc'ran considei adas como parte integrante'' 
ck’ ('s!c‘ Acuercio. 

Stiludo a Vuc'slra Excelencia con irii mas clistinguidd 
considcM dciön. 

Dr, Nicanor C o s l a M e n d e / 

A Su Excc'k'ncia el sc’Uor Sc'crc'tario de Estado en c'l 
Muiistorio Ec'ck'ial dc Rc'lacionos Extc'iiores ck' la Rc- 
put)!ica Eederal (U‘ Ali'niania, 

Dr. Karl C a r s t c* n s 
Buenos A i res 


G 'ber.s'c/zunq/ 

Poder Ejccut i\ <> Nac ioaai 

MinisU'no de Rekiciones Exleijoic's y Gullo 

Ikienos .Alles, doii 15. Juli luob 

Hxzolk'nz, 

leb b('(’b.re mich, deu Empfang Ihm Note vom EE .luli 
1966 zu besidligcn, die' wie folgt lautet; 

„.Anläßlich der heutigen Ikiterzeichnung des Abkom¬ 
mens zwischen der Bundesrepublik Deutschland und 
der Argentinischc'n Republik zur Ak'rrneidung dc'r Doj)' 
pelbestcuerung auf dem Gc'biele dc'r Steuc'rn \'oni 
Einkcnnmen und vom Vc'rmogc'ii bc’eliro ich mich, Ilinon 
im Namen der Rc-gierung der ßundesrepiiblik Deul.-ch' 
land iiiitzuteilen, daß die beidc'n \'crli(igsiaali'ii xei' 
einbart iiaben, daß dic' nachstc'hend aalgc'luhrton 
Vors.chlitten wie lulgt anzuwenden sind; 

Artikel 20 .Absatz I Buchstabe a gilt tur eiiu' Betiic’b- 
steifU' odc'r feir die xon einer Gesc'llschatI auscieschutle¬ 
ien Dividc'ndcn nur dann, wenn die Gc'winne eie: 
Bctric'bstatte oder die Einkiinfte dc'i Gc'sellsciratt aus¬ 
schließlich oder fast ausschlielUich stammen; 

a) aus einer dc'r folgenden innerhalb Argentiniens au>- 
geübten Tätigkeiten, nämlich aus dc'r 1 k'rstc'lluncj 
oder dem Vc'rkauf \'on Gütern och'r VVarem aU'- 
Vermietung oder Verpachtung, aus Dic'uslk'is!u!Uje:x 
oder aus Bank- oder Versichi'ruiujsgoschatti'n; odei 

b) aus Dividenden, die von einer odet nu'hreren in 
Argentinien ansässigen Gesellsciiafti'n ge/ahit wi'i- 
den, deren stimmberechtigte .Anteile zu mehr als 25 
vom l lundert der erstgenannten Gesc'Uschafl gehören 
und die ihre Einkünfte wiederum ausschiielhich ocU'i 
last ausschließlich aus einer dei folgenden innerlialh 
Argentiniens ausgeübten Tätigkc'itc'ii be/.iehem, näm¬ 
lich der Herstellung odc'r dem Verkauf von Gulc'in 
oder Waren, aus Vermietung oder Abu pac:htung. aim 
Dienstleisf ungen odc*r aus Bank- ock'r Versiciie- 
runcjsgeschäften. 

Sind diese Voraussetzungen niciil erhilü, --o vviid die 
ihr die Betriebstätte oder die Dividenden (]<'/ali!t(' ar¬ 
gentinische Steuer auf die dafür zu zaidendi' deut'^ihe 
Steuer an ge re ebnet. 

Ich wäre dankbar, wenn .Sie mir Ihr Ein v t'i'slandn 
mit dem Vor.stehenden bestätigten; in diesem Eafl sollen 
die vüiliegeirde Note und Ihre .Antwoitnole als Bc'stand- 
toil dos .Alrkommei'is gellen. 

Ka rl G d r s t c' n s " 

Ich bc'C'hre mich, Eueier Exzellenz im Namen der Re¬ 
gierung ck'r Argentinisclu'n Republik mein Einverständ¬ 
nis mit ck'in vorstelienclc'n Text zu bi'slal igen; Ihre Note 
und diese Antwortnote sollen als Besl and teile ck's Ab- 
koninu'iis gelten. 

Ich begrüße Euere Ex/ellee.z nut ausgezeichneter Ilodi- 
achfung. 

Dr. Nicaimr Costa M e ii cl e z 


Seme! Ex/eUc'uz Ilerin Dr. Karl Ctirsit'ns 
Slcmls'-ekrelär im AusV'.’articji'n .Amt der 
Bunck'sU’publik Deutschland 

Buenos Aires 
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Bundesgesetzblatt, Jahrgang 1967, Teil II 


Gesetz 

zu dem Abkommen vom 18. April 1966 

zwischen der Bundesrepublik Deutschland und dem Königreich Griechenland 

zur Vermeidung der Doppelbesteuerung 
und zur Verhinderung der Steuerverkürzung 
bei den Steuern vom Einkommen und vom Vermögen 
sowie bei der Gewerbesteuer 

Vom 18. Februar 1967 


Der Bundestag hat mit Zu.*5linnnung des Bundes- 
rat es das folgende Gesetz beschlossen: 

Artikel 1 

Don in Aihi'n arn 18. Apiil IBbf) unto/eichnebm 
Abkonuneii zwischen dcu' Bunch'Stagjublik D(aitsch- 
land und dem Königreidi Grieclumhind zur V'ormtd- 
duiig der Doppelbesteuerung und zur Verhinderung 
dm St (MKMA ei kürzung bei den Steuern vom Ein- 
kommi'u und vom Vermögen sowie bei der Ge- 
vvei bi'stmier wird zugestinnnt. Das Abkommen wird 
muhst eh» md \ eröfi ent licht. 

Artikel 2 

(I| D]c‘ VoKudnung zair Btrseitigung von Doppel- 
i)esfeumungt'n aui dem Gebiet der direkten Steuern 
im Verhedtnis zu Griechenland vom 15. Juni 1944 
(Reichsgesetzbl.il S. 47) wird mit Wirkung vom In- 
kjcifttreten des Abkommens an aufgehoben. Die 
V'eroidnung ist letztmals auf Steuern anzuwenden, 
die für das Kaleiuierjahr 1963 (U'hoben wcuclen. 


(2) Soweit sich aut Grund des Absatzes J Satz 2 
dieses Artikels oder auf Grund des Artikels XXHI 
At)S. 2 des Abkommens für die Zcüt bis zum Rcujinn 
dos Jahres, in denn das Alrkomjnen in Kraft tritt, bei 
der jeweiligen Sleuerart insgesamt (une hohm(‘ Bc'- 
lastung ergibt, als sie nach den R<‘chisv(j]seht itten 
vor Inkrafttreten des Abkommens l)»'sland. wird der 
Sleuermohrb(d racj nicht (u hobim. 

Artikel 3 

Dieses Gesetz gilt ciuch im L.cinü Bmlin, solmndas 
Land Berlin die Anwendung dic'ses G(’set/(^s fest- 
stellt. 

Artikel 4 

(1) Dieses G»\s(üz tritt am Tage s<‘in<n VüMkun- 
dung in Kraft. 

(2J Der Tag, an dem das Abkomnum nach smmnn 
Artikel XXIH Abs. 2 in Kraft Irifü ist im Ihuuhvs- 
gesetzblatt bekannt/ugebem. 


Das vorstehende Gesetz wird hiermit verkündet. 

B»mn. dmi 18. Fcdrrucir 1967 

Der B u n d o s p r a s 1 d e n t 
L ü b k e 

F u r d e n B u n d c s k a ]! z I e r 
D e 5 B n n d »m m i n i s f e r der F i n ci n z e n 
Strauß 

D e i’ R u n ct e s tu i n i s t c r der Finanz c n 
Strauß 

D i r u n d e s rn i n 1 s t e r des A u s w ä i t i g e n 

Brandt 
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Abkoimnon 

7,wischen der BuiKiesrepiihlik Deutschldin! 
und dem Königreicli Cuiechenuuul 
zur V'ei ineidung der Doppelbesleuei ung und zur \ ei liinderung 
der \ erkiirzung bei den Steieern vom Finkonnnen und vom \ ermr)cion 

sowie bei der ( iow erbesiouei' 


p.exa^vi TT^q 'OfXQaTTovSou AY)jxoKpaTia(; ty)^ Fepfiavia^ xod tou BaaiXciou x7]q 
"EX?.a6o{; rcepl aTtocpuy/j^ 5ircXr)(; cpopoXoyia^ xai aKOxpoTcfj^ x^^ cpopoSia<pu- 
yf^^. ev oxtaei npbq xov cpopov eiaoSyjjxaxot;. xe^paXaiou Cjq xai xoü cpopou emxr- 

Seuaaxoj; 


Ag lUMMuenl 

Ijelween Uie Federui Rej)ul)l!c cd Germanx 
and the Kingdom ol Greece 

for Ihe Ax^oidaiice of Double Taxation and the Piev ent ion 
ot Fiscal Evasion with respecl (o Taxes o]^ Income and (’apilal 

and to Ihe Trade Tax 


OLR PKASlDLNr DLR 
Bl NDLSREPI BLIK DCUTSC’f 1 [.A \ 0 

lÜUi 

SLINL MA./LSi AI DCR 
KÖNIG \TW G.Rir.CHCNLANI). 

\ C)\ DLM Wl NSCair C.:ELL:iTt: I , 
bei (k-t) SteiiOMi \oni Emkoninitai und 
vo'ii; X'uMuouen sowie bcM der Ge- 
\\ er bc-^teuer die Dojipelbf^sU'Uei ung zu 
\ei'ii“i(ien und da- SU'ueiaiukürzunn 
zu \e!l'andern 

SIND LBEREENGLKOMMEN, das 
folgende A])künunen zu schließen. Zu 
diesem Zwecke l'ud>en sie zu ihren 
Be \ olimäfhtiqten ernunnt • 

Der P!d>ideid 

(kn Bundi'.sit'puhlik Deulschkirui; 

Herrn Oskar SchliUer, 
Bülsdiaftcr der ßundesrepuhiik 
Deutschland in Athen, 

Seine Majestät 
der König von Griechenland: 

Herrn Theocharis Rendis, 
Staatssekretär im Königlidi 
Chiectiisehen Außenministerium. 


Die BevollnuK htiglen haben nach 
Millculung ihrer in guter und gehöri¬ 
ger form befundenen Vollmachten 
hdgouk's vereinbart; 


0.) 'Oy/^rr-'yV'S'/,- A/'/rs- 

x.p'/TW/: T?A 1 zz'j.i'.vjz y.y}. 

'11 AxtoO M :■"//iv'j t: c IE/'T'/azu: 

Ttbv ' r,/.> 7 V( i';. 


’ l’Ad) uronvTz: tG; -j.-z'yy 

r:>.E; "G i^OTCorrvjv 

ocp'A'.v.'A-’VG -poz Tov onpov 

z !■ 'T'A A'V.T 0 ', r 'j V o 'i p nv xz 9 z).z. lu u x z \ 
9vpov zr'-T/A-'^y-ZTo; (TuvzgOv/i^zv 
brrtiiZ rrovzC^'jT^ tG; zxG/.vdJov a'j 7 .o<'>‘ 
'Zz.v. 

J IpS; Tnv ( *Z'. TV. V i‘}Z 

TT/rypz z/) ! 1 “( js : 


'O p,:v T?,: 

A/yroxpaT’.z- t/^z rzzg.z.'Zz; x.' Ocrxzp 
AXUzp^ 1 Ipz'j-Bz jT'py TTjZ '0’jrj<7-bv^Gj'J 
Ay;g.oxpzTe/z Tr,: l'zp J ZvC/r. zv C\h'yvzi.r. 


'H Sz A.M . u Jtzfjd/.- jr T(oV 

Tov X. Ozo/apry; Fz7t/s, ‘ Vourroupvov 
eGi TC)V ’KzfirTEC'xGv. 


01 G; ^.Gpcj Ga/jPzGxÄ^UX. X.OIVOTTO!,/^- 
CTZVTZ: rrpbz ZAApACU: TZ TZAypZZOUCTt^.Qj 
Z.UT<0V Vpzur/ZTZ, EOpbvTEZ TZUTZ SV 
i-AAVTOJ TZIEU rTUVZpXoVy^ZV TZ XZTOlOt: 


1 ML PRESnyLN 1 t)l- 1 ) iE 
I'EDERAL REIM BLK Ol GERMWV 

and 

HIS MAJEST^ 

TMC KING or THE liri LENE^ 

DESIRING Io a \ oul doiihk ■ U) \ (I t mn 
and to pic'\enf liscul (wziston uith 
respea 1 In taxe^ ein infonn tind ( aju- 
tal ti nd In ! he t radc hi \ 


JIA\E AGREED fo ( oiu ludo tiu* 
lowing Agreement. Loi Ihat puifiose 
the>' hdve appomti'd as tlndr ]dcni' 
potentiaritrs: 

Tlu^ Piesidonf 

ot th(‘ Eederal Repuhli< 0 } Cienn.inx ; 

H. E. M. Oskar Schlilter 
Amhassador of the Eederal Ropuhiic 
of Gtuniain . 

His Mdjesly the King of the IU'IUmu's; 

H. E. M. Th. R(‘ndis 
Glider SerrelaiA of Stale 


The j)lenipotenti<.inA's, having cami- 
nninicafed to 011 e a not her their full 
poweiA, found in good and riue form, 
hd\ e agiXH'd as follows: 
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Artikel I 

(1) Steuern im Sinne die^^es Ab¬ 
kommens sind; 

1. in dej Bundesin^)ublik Deulsclikind: 

ilit' tünkDninu'nsU'iier, 
die Kf")!])erseht!11 Steuer, 

du' \’(Minouensleuer und 

die Gewei bestellLM 

(ini tülgenden eis „dtudsche Steuer'' 

bezeichnet); 

2. jiii Königreich Giiechenland: 

die Einkominensleuer der natür- 
iidien Personen und die Einkom¬ 
mensteuer der juristischen Per¬ 
sonen 


tun lolgenilen als „griechische 
Steuer'' bezeichnet). 

(21 Dieses Abkoninien gilt auch für 
alle Steuern gleicher oder ähnlicher 
Art, die künftig neben den bestehen¬ 
den Steueru oder an deren Stelle er- 
jiobcm wtudon. 

Artikel fl 

()) Sov\ int der Zusammenhang nichts 
anderes erfordert, gilt für dieses Ab- 
komuK'n folgendes: 

1. D(>i Ausdruck „Steuer" bedeutet 
je nadi dem Zusammenhang die 
deutsche Steuer oder die griechi¬ 
sche Steuer, 

2. Der Ausdruck „Person" umfaßt 
natürliche Personen und Gesell¬ 
schaften. 

3 Der Ausdruck „Gesellschaft" be¬ 
deutet eine juristische Person oder 
einen anderen Rechtsträger, der 
nach dem Recht der Bundesrepu¬ 
blik Deutschland steuerlich als ju¬ 
ristische Person behandelt wird, 
und einen nach dem Recbt des 
Königreichs Griechc'nland errichte¬ 
ten Rechtsträger, 

4 (tii Der Ausdruck „eine in einem 

V'eitragstaat ansässige Person" 
bezeichnet eine Person, die 
nach dem Recht dieses Staates 
dort auf Grund ihres Wohn¬ 
sitzes, ihres ständigen Aufent¬ 
haltes, des Ortes ihrer Ge¬ 
schäftsleitung oder eines an¬ 
deren ähnlichen Merkmals 
steuerpflichtig ist. 

(b) Ist nach Buchstabe (a) eine 
natürliche Person in beiden 
V'ertragsfaafen ansässig, so gilt 
folgendes: 

(da) Die Person gilt als in dem 
\'ertragstaat ansässig, in 
dem sie über eine ständige 


■'ApOcov I 

11 ) Ul öravöfjievo!. rr,v rrypoöazv 
ipopoi slvai: 

J, ’Kv tG BaaiXtic[j 'EäazAo; o 

oepo; siao^7;p,ocTO^ irrl (poaixGv -po- 
aoj-cjv y.y.1 o ^opoc tiaoSrgzaTo; errl 
voui/cGv rrpoGcoTTcav (>:a?.o'J7.3voi 
Ir.c , J 'popo;''). 


2. ’lv; t 7, hg.^oarrövi^cj A/iU0xp7.Tia 6 
96p7c siaoS/iaaToc, 6 epopoe eTaipiGv, 
7 9 7 p 0 c : 9 . 7 f 0 'j, 6 9 ö p 0 ;; s m T r, - 

Siöy.arop (;'7?.o0u&vot. ecpz^r^c ,,9opot 
t‘ 7;; 'ÜuoGrovSou Argjio>ccaTi7t;"). 


(2) TI rrzpoöca o'jiicpo^viy, £97p;>io^r- 

TZl iTTiaZ,: X,7.l 2711 TZy.V'OC, V: 

ouaicaäGc -apopotcj 96 pou 

i~i“p7t7Ü£T6i; avri tGj 69 :- 
0'“7.7.fv(jV 90 pC)V. 

A p 0 p o V 11 

( 1 ) \jiz Tz/j —y.poöaav G'jgzpojvfy.v. 
k'/.^Kz zy.y z./.Xcjc to xoöjLiVcv op G/;: 

1. 'O Spor ..obpop ' GZjpzfvri ta 97p7v 
rr^: '(.);,(/;G-bv3oo Ar^;/s/-p7.Ti7.: tZj; 
Vzzu.y.'jiy.z t, tÖ'j Taazvcxos ospss. 
V)Z TO y.zij.z'/'j'j 'jzi'lzi, 

2. TJ opoc ..TpOGCOTOv’’ “£pi}.7;r3'7o£i 

T 7 5 T 0 7 7 ■/. 71 T 7 p £ T 71C L 7 p. 

3. öpop .TTV-lpG. ' G/]7.7LV£:'. Tr7G77 

£ T 7' p 1 7 V ny.'j v o 7 . l x 6 v :t p o g oj—o v 

5o 0 7[7£V0O 17 oopoy.ovixoöp GXOTTOOp 

77 0£ 0:1 prjjfj G; £T7ip''a Gogcpcovcop 
-po; Toöp: vöuoo:; *0[70gt6v3o7 

A/,7.0Xp7T{7p T/^P 'xal TOOp 

707 . 00 : T07 B7G',>,£107 TZ,: TAA>.73op. 


4. ( 7 ) 'h) öpop ,,X7T0!.X0p £70: £X Tt'i7 
Ao7,37AAO:i£7tOV KpaTOJv'* GZ,7.71- 
V£i. 7777 TTpÖGtOTTOV 077£p, GoyxpCjVCOC 
TTpöp TO'Jp 7OU.00P T07 £7 ZOyco 

KpaTOop, Ötox£it71 £'.: 9 opo).o- 

Y(77 £7 Tf~> Kp7T£l. TOOTCo, ÄOV(o 
X7T0'.X17: T07, ^177,07^:. Z^zyz 

3',0lXZjG£6i: Y 7AAOO 777 p OO.OU/,, 

Xp-TZ,p(07. 


A r t i c: 1 e I 

(i| The taxes which aie the subject 
üf Ihis Agreement are: 

1, in the Tedeial Rcpulilic ol G(u- 
ma n y: 

the HinkoiumensfciK'i (income lax), 

the KiirirersdiaftsleiH'r (coriioioition 
tax), 

the Vermögensleuei (capital ftix) 
and 

the Gewerbesteuer (trade tax) 
(hereinafter referred to as ‘‘redcioil 
Republic tax"); 

2. in the Kingdum ol Creece; 

the income tax on natural persons 
(Einkommensteuer der natürlichen 
Personen) and 

the income tax on legal persons 
(Einkommensteuer der juristischen 
Personen) 

(heieinaller reten(T lo as ''Greek 
lax"). 

(2) This Agreement shall also ap- 
ply to any identical or subslantially 
similar taxes which are subscujucnlly 
impüsed in addition to, or in pUice ot 
tlie existing laxes. 

A r l i c teil 

(1) ln this Agreement, unlc^> liu- 
(ontext otherwise recjuires: 

!. l'he terni "tax" means Fediual Re- 
puhiic tax or Greek tcix, as Hic 
c ontext recjuires, 

2. The leriii includes iiuli- 

viciuals and Companies, 

3. The term "company" means any 
body cor]K)rate, any entity which 
js Ireated as a body corporate tor 
tax jmiposes under tlie laws of 
tlie Pederal Republic of Germany 
and any legal entity established 
under the laws ot the Kingdom of 
Greec e. 

4 (d) The leim "ri;*sident ot a C,un- 
tracting State" means anx per- 
son whu, under the law ot Üiat 
State, is liahle to taxation 
therein by rcds(jn of bis lionii- 
cile, residence, jilare of nmn- 
aiienumt or any othei simiUir 
( rUerion. 


(3) ’EaS X7T7 T7C Sl7.T7p£t,p TYP TTpO- 
ZjY 07U£7YP 7T7p7Yp7 907 7 TO 707 

TL T7Y/JvY XaTOLXOp a790T£pCo7 
T0)7 A!7uß 7 A A O [X£7 CJ7 K p 7 TG7 

£97ppL6g07T7t. ol eTTOUeVOL X7767£p 1 

{77.) Gi 0£(OpYT7L G: X7.T01X0; TO’J 
w7[7ß7A07.£VOO Kp7TOOC £7 
tG 0 T0U;> £/£L £'p T/;7 ^L'/Ör- 


il)) Where by reason of the piovi- 
sions of the preceding para- 
qraph an individual is a resi¬ 
dent ot botii Contracting Stati's 
the following rules shall apply; 

(aa) J Ic shall be dei'med to be 
a resident ot the C'on- 
tun fing State in which he 
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Wohnst Ci Ue verfügt. Ver¬ 
fügt sie in beiden Ver- 
tragstaaten über eine stän¬ 
dige Wohnstätte, so gilt 
sie als in dem Vertiag- 
staat ansässig, zu dom sie 
die engeren persönlichen 
und wirtschattlirhen Be¬ 
ziehungen hat (Mittel¬ 
punkt der Lebensinteres¬ 
sen), 

fbb) Kann nicht bestimmt wei¬ 
den, in welchem Vertrag- 
Staat die Person den Mit- 
tel])unkt der Lebensintei- 
oss('n hat, oder verfügt sie 
in keinem der Vertrag¬ 
staaten über eine ständige 
VVolinstätte, so gilt sie als 
in dem Vertrcigstaat an¬ 
sässig, in d(‘m sie ihren 
gewöhn I i eben Au fen t ha It 
hat, 

(( () Hai die Person ihren ge- 
wöiinlichen Aul enthalt in 
beiden Vertragstaaten 
oder in keinem der Ver- 
fragstaalen, so gilt sie als 
in dem Vertragstaat an¬ 
sässig, dessen Staatsange¬ 
hörigkeit sie besitzt. 

fdd) Besitzt die Person die 
Staatsangehörigkeit beider 
Vertragstaaten oder kei¬ 
nes Vertragstaates, so re¬ 
geln die zuständigen Be¬ 
hörden der Vertragstaaten 
(iit! hrage in geg(msei ti¬ 
gern Lin vernehmen. 

tc} Ist nach Buchstabe (a) eine Ge¬ 
sellschaft in beiden Verlrag- 
staaten ansässig, so gilt sie als 
in dem Vertragstaat ansässig, 
in dem sich der Ort ihrer tat¬ 
sächlichen Geschüftslcitung be- 
lindet. Dasselbe gilt für Pci- 
sonc‘ngc‘se 11 schal len und andere 
Persontm Vereinigungen, die 
nach den für sie maßgebenden 
iniuM'slaal]tchen Gesetzen keine 
juristischen Personen sind. 


h. Del' .Ausdruck „deutsches Unter- 
nc'hmen" bf'zeichnot ein gewerb¬ 
liches Untonu'hmen, das von einer 
in der Bundesrepublik Deutschland 
cuisässigon Person betrieben wird, 
und der Ausdruck „griechisches 
Unternehmen" ein gewerbliches 
Unternehmen, das von einer im 
Königreich Griechenland ansässi¬ 
gen Person betrieben wird; die 
.Ausdrücke „Unternehmen eines 
X'ertragstaates" und „Unterneh¬ 
men des anderen Vertragstaates'' 
i)ezeichnen je nach dem Zusam¬ 
menhang ein deutsches oder ein 
griechisches Unternehmen. 

f). D(‘r Ausdruck „gewerbliche Ge¬ 
winne" iimftißt auch die Mieten 


rslv TO'j uovexov '/.y.^oiyÄ-xv. 
’Exv zyr^ eU tT)V tou 

aovgjLOv KV.TOtyz'av Eig au'yO- 

Tzpa Ta w'jpya).AO!X£Via Kpä- 

T7], Oa ÜTcopr^Tat che yaToiyo: 
ToO ^’jp.ßaA>.o[j.£vo'j KpzTOo; 
sycivou u. 2 Ta toü mjv- 

aTSveaTspov rpoacir—t- 
y .oic y.al o' yovcyzy cA t (y svt p '"a 
^(oTiycAv aoyypH:pA'./TC'iv). 


’Eiv tÖ Kp7- 

To; iU TO ottoTov zyz>. to 

yfvTpOV TCOV i^OTCytuV TO'J 

a’ju'y^pövTcov SÖV7T7!. va 
yaOopsTÜv; r. izv Siy.HzTr^ 
uövLy.r^v yy-oiy,iyv zlz, zv iy 

TCÖV ^'JO l!'J(J.ßa'AÄOy.£V<OV 

KpaTcAv IJa 0 ^copy;Tai. co; yz- 
TO'.yo; iyzi'jy'j toO Aloy/ia/.- 
>.o;j.cvoo KpzToo; ZV tcA 
orroic;) 2 /r'. ry'jv'/) 0 'c; ^\y.[j.vvhj. 


(VY) ’L».v z/ f, aovrjtjr tÖttov fSr/- 
[iwY^z zlz ay. 90 T£pa Ta ^ou- 
ßaÄXouzva KpaTr, ec; ooSN 
il a0TcjV 0a 0 e coc9 ]t a i co; 
yaToiy.oT toO AlojußaAouEvoo 
KpCCTOO: TOÖ 0770*00 T'j'-'yy.VZL 
v-r^y.'jV'. 


'Ivzv zivyy 5~ryooE ayzyOTE- 
p c.) V TCOV ü o y. ß a 'a /. 0 y E V <' i V 
KpaTCjv r, oo^evo: e; aoTcAv, 
at apy.o^coi, ap/a*. tcAo lloy.- 
ßaAAoy.EVfov KcarcAv t)a arro- 
'pZaWOT'V ETT' TOU Z'fflf^'iy.ZVZ 
C)’. ay.od-izr/r Toy-Ycootz 


(v) ’Ivzv y.y~y Tzr 'V.ztzie':: too rrpo- 
c.Yooy^voo E^'/YLOO (y.) z'y.iziy. tle 
zlvyy y 7 TO Ly OE ay^OTEpcoo tcAo 
U oy.ß7}.Aoy.ruov Kp7TcA'j üa OeC'j- 
p/jTai CiZ E/00G7 y7T0LyL7'J zlz 
EXEivo TO A^oy.ßa/.AÖy.Eooo KpzTo: 

N TC) OTTOUu 5^7p/EL 7] =^07 TJ,Z 
77 p 7 Y y. 7 T L y ?j r ^ l o l y c; r» e t > j r 7 ■ j t ?j e . 
Ul 70TY c^l7T7;le 1)7 EYaEy-otyrzL 
i-l TrpoofjTTCyojv etzlelcAv yai. 
7 AA/^E y.OpYY E ET 7LpL(Av. 7 ITLVEE 
T'j’JL'pcävCjE TTpÖE T'Z.V 'V.^Vl/Sr^V No- 
y0t)ETL7V OTTO T?,E VTZvly.Z fUETTOVTZL 
^Ev ELozL ovy.L'yz r:pÖT(j"7. 

5. Ui. opoL ..ETTL/ELpyoL: T/;: '( Izoottov- 
0 u A/, u 0 y p 7 T L z E ’ y zl . / 1*7/./.^v l y./j 
ErrL/ELp'CjGL;' o/.y zivoomv zotlcitol- 
/ ca E ß L 0 [X r y z v y 7j o ■/• e t x t: o p l y 7, v e :: l - 
yzlpr^fJiv 7j EpYZTLzv ^leU zYoy.Ev/jV otto 
yaTOcy.oo T^p hy-zoaTTOv^v/j Aryioypz- 
TL'ZE T7,p rzz'yy.vly.z y.y.\ ß'.oy.Y/zvLyryy 
7 ^ EyTTOpLyrjV zT.v/zi^r^nw zgyynly.v 
5le;7Y''j,'XEV 7,V 0770 yZTOLyOO TOO 'Ea- 
>.7jVLyOU BzOLAELOO, OL f^E OE OL ..ETTL- 
yzlpr^Gic_ EVÖE Ey tcAv l!o;xß7.AÄoy.Ev<ov 
Kp7T6>v” y7L .,E7TL/ELp70LE TOÜ ETEpO’J 

XoußzA/.oy.E’voo KpzTO'j;" aryezHoo- 
CJLV ETTL/ElpAjOLO T'?,; ' 0:XO(TT:OV^OO A7,- 
p 0 y p z T L 7 E Yj ' i 7/ . ) . zy; L y Y V e t: l / e l p z t l v, 

COE TO yELUEOOV öpL^EL. 


6. *0 öpo:; ..ßioy.z^/avLya yzi. Ey.-ropLya 
y.Ep^'zß’ TEEpiÄay.ßzVEL ’XLTt)C)y.7T7 yzl 


lui'^ d pcM'manc'nt home a- 
\ailablo to bim, If he bas 
ft pc'rmanent home avail- 
ablc tu him in botb Con¬ 
tracting States, hc' shall 
be deemed to bc' a resi¬ 
dent ol Ihe Contracting 
State wilb wbidi bis per- 
son<il find (.'{'onomic rela- 
tions <ire ciosc'st Ifcntre 
ol v itai inlcM'c'sls) ; 

(bl)) if Ihe Gon I ract ing State 
in which he has his ( entre 
of vital interests ( annot 
be detc ‘1 luinecl, iw it hv 
has not a pc'miaiu'nl hom<‘ 
a\dil(tl)!e tu him in imIIkm 
C' ontraf ling Slale, lu' shall 
be (huunod Io bi' a rc's- 
idenl of the Gontractincj 
State' in wiüch lie has .i 
h ab ihm] abodc; 

(( ( ) if iu' hds a hctt)i Um! til>ndr 
in both Gontracliiu) Statr^^ 
or in neither of Ihein, hr 
shall be deenuul In lu' ti 
resident ol tbc* Gnntuict- 
jng Stah' of which !>n is ,i 
national; 

(cid) if he IS a ndtional d both 
Conlidi ling Slah's oi of 
neithen of thom, the < nnu 
petent dulhojitu's nt tiu' 
Contracting Sttitc's shall 
detc'rniinc* liie C|ii('sl!on \)\ 
miilUftl a()r(''(Mnent 

(( ) Wlu'ie 1)\ loiisoll nl ihn plu- 
\Msi()ns ul tho jiM'tndinc stih- 
|)ii rag] li ph, tti) a < lanpaox is 
resident nt both (‘nn1 1 a« 1 imi 
Stilles tlu'n i! shall hc' dniMued 
to be a U'sidc'tit nl llu' Cnn- 
trarting Stah' in uhidi its 
place ut ollc'clive nmnanynu-nt 
IS silimic'd. The ^tiine pinxistnii 
shall appl\' (n parilu'iships and 
dssocialiniis which undt'i tlie 
nalionai hiws h\ which the\ 
die govcuru'cl iiin nnt h'C|aI 
persons 

5. Tire lerms 'T calcral Ropuhiie c-ntet- 
prisc'" and "(ac'c'k cmteiprisc'' 
mean respc'c t i \ (d\ an industrial 
or coiuinerciiil c'nteiprisc- ni utidei- 
taking carried nii b\ <i rc'sidc'nt ol 
the Fc'dc'ial Rc'juiblic cd Gc'rmain 
and an induslrml nr comnu'rc iai 
enterprise oi undertaking cairicMl 
on bv a residemt of the Kingdom 
of Gieece; and the h'rms "cmtei- 
prise of a Contracting SUilc'" and 
"enterprise ot the other Contract¬ 
ing State" mean a Tederal Re- 
piiblic enterprise or a Greek (mter- 
priso, as the context regiiirc's. 

6. Tiu' U'i'iu ' industria! and cnmnu'i- 
ci<d Profits' inchides remis and 
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Buiul(’S(jcsot/bl-i f t, Ictli 1 (jciiKj !n() 7 , T'’il 11 


i‘ini li/cn/.fic'Duii [ t'H kii k H'.':;. ifi;- 

^]' :i|)his( ho f-ihiKv 

7 iit| Ut'i .XuMlfiuk. „Bl k 11 Ititlo ' 
l;odoutot 01 no teste Gosthulls- 
(’ini iohtunq, in der die Tatig- 
ke-it des I’nteinchiinei'is ganz 
i»dtM’ loilwiMse ausgeübl und. 

ilji Als Hotiiobstatten ()olt(Mi ins- 
bosondere: 

t'in Ort der Leitung, 
eine Zweigniederlassung, 
eine Geschäftsstelle, 
eine Fdbiikationsstdtle, 

L‘ine W’erksldtte, 

ein Bergwerk, ein Steinbiuch 
oder eine andere Statte der 
Ausbeutung von Boden schät¬ 
zen, 

ihne Bdudiisfuhrung oder Mon¬ 
tage, deren Dauer 7wi>U Mo¬ 
nate überschreitet. 

(() Als Betriel}stdtteii gelten nicht: 

LiniiclUungen, die ausschließ¬ 
lich zur Lagerung, Ausstellung 
oder Auslieferung von Gütern 
oder Waren des Untorneiimens 
benutzt werden; 

Bestände von Gütern oder 
Waren des Unternehmens, die 
ausschließlich zur Lagerung, 
Ausstellung oder Auslieterung 
unterhalten werden; 

Bestände von Gütern oder Wa¬ 
ren des Unternehmens, die 
diisschließlic+i zu dem Zweck 
unterhalten werden, durch ein 
anderes Unternehmen bearbei¬ 
tet oder veiaibeitel zu werden; 

eine teste Geschäftseinrichtung, 
die ausschließlich zu dem 
Zweck unterhalten wird, für 
das Unternehmen Güter oder 
Waren ein/ukaufen oder Infor- 
iiudionen zu l:>eschaffen, 

(üne feste Geschäftseinrichtung, 
die ausschließlich zu dem 
Zweck unterhalten w ird, für 
das Unternehmen zu werben, 
1 nlormalionen zu erteilen, wis¬ 
senschaftliche Forschung zu be- 
1 reiben oder ähnliche lätig- 
keilen auszuuben, die vorbe¬ 
reitender Art sind oder eine 
Hilfstätigkeit darstellen. 

(ci) Ist eine Persern — mit Aus¬ 
nahme ei nes unabhängigen 
Vertreters im Sinne des Buch¬ 
staben e - in einem Vertrag¬ 
staat für ein Unternehmen des 
anderen V'ertragstaates tätig, 
so gilt eine in dem erstgenann¬ 
ten Staate gelegene Betrieb- 
slälte als gegeben, wenn die 
Person eine Vollmacht besitzt, 
iin Namen des Unternehmens 
Verl rage abzuschließen, und 
dic‘ Vollmacht in diesem Staate 
ycwvcihnlich ausübt, es sei denn, 


'hx y. 'j'j ; y.~ v. y. 'f cc cb vt v. /. v/ r;: y t c 7 y - 
^■y.v.y.z T'/e/'a:. 

7, : y) b I 7 p .. 'y'jyvj/j : z''/. y t yo t ao::'' 

r/./. ’v.yz’. x.abojpiogAvTjV £- 7 . 77 ^/,. 

; y y. T L x '7 v z 7 x. */. t 7 . a t 7 . a c v 7 - c o y \ 
;p77.a'’7.'. T/,; i-r'./i'.p rpzv^z 7'.z- 

V/7''v-'T7.'. z') y/.C;j r, — ' 

(7) Iv.bLXo'jTipov r, ij.7v’,'yc: h/xyT'/.- 
nzy.cziK Z r.zzOyL jy.vzi : 

- önoxyTacjTy.o.a 

- 7p7.9^7ov 

- ip*,'oc7Tia!.ov 

- ^pYaaT'/jpcov 

- 7p’j'/^7ov, r y/./.sy 

TOTTCiV l‘/.\).ZZyj.'>.Z'i<5Z0>Z 7XO'/X.(7v 

rropcov. 

TOTTov ^J.yyj^yyryzi'iz r x.yTy- 
n'yz'y \V scY 7 .cjL 7 V a'jvyp; l h'iyj- 

y; cj z c. j: z y x. 7 t a o t a a z co v b c 7 p - 
y.z'rjz r:/.zov tcTjv 12 

' v) b ) opo: ..y'j'j'yj/jc z'ry//~y.^r.y.'z\z 
bzv (JzC'jpzrT7.!. CiZ "zpü v.g.b'/vcjy 1 

/ p r, a[i. 0 TZ 0 vr^ erv r f x 7. t v. - 
cjTaazov y.yyyy 

bca T'/;v 7 rToO'/;xz'jcj’e>, 'ivMznyi ir, 
-ypyborrcv äy^-ÖcTjv 7 Ly.-ypzo- 
j y'Tc.jv 7.vr,x7vTCijv z'\z ~. 'ry ztzi- 
•/zfpz.erw. 

- Tr,v bc7.Trpz,ary aTTcbzg.yTc: 'r.'y.- 

ü(7v r, z [j. “opz'jixy.Tcr; 7yr,x.b - 
vTojv z'.p z~ryzcp' 7 aLv arro- 

x,/.z:,OT!.x,c7jp ~p7c Tov rjxsrrov 

7 r:oÜ/;x.zbrrzc):. zx.Oznzcj: r -y- 
pybbazcijz. 

t7,v b'yTCjp/jCre-» yncOig-yTor 
y Y 7.0 c7jV V, zu.TOp zoo. 7 .tCO 0 707 - 
X 7 0 T cii V z i; T ■/; V z t / z i p z, n 0 

7TOX/.ZLaT'.X(7)Z TpOZ TOS TXOTOV 

ZTZ'zp'zaaLaz oto zTzpyz zt'.- 
/zcpy;(7zco;. 

- T/,0 bi7-T7;Cr,o'.v xybcopLog.zvZjZ 

z T y Y 'i' 7; y 7 ' X. 7; p z y x 7 t ■/ o t y - 

nz(o; 7TOx.>.£',aT'/xc7jz tzÖ: too 

axoTÖv aY">py: av^tßcr; z, zg.TO- 
pZO;j.7.TCjO V 'T'J'fXZOTpconzCOC 
T>.z,po9ocu7v b'.y TZ/J ZTi/ricz- 

- TZ,o b'.yTypYo-x; xybojp'.ooAvz,: 

z T 7 7' Y - ^ A ■/- 'y 

rjzcoc aTOXAZraTlXOjT Tpoz TOO 
er X 0 T 6 o b 1.7 -p zg j. t a z oj z, t 7. p 0: 
T/.r, p o 9 0 pcb 0 , z Trj T z, ■ j. o v vxv; z 

zpzov'z,; ir, Typoriouoo zvzps'zcojv 
y'. OTory. z/oov TpoTapyerxzoy- 
nTLx.öv V zT!.|iozj 6 'z,T'.xov ’/ypy- 

XTZ,p7 bey TZ,V ZTC/zip Z,T'.V. 

(b) IIpoercoTOo zvzp'pooo. Z'.z zv zx 
Tcbv l]'j[/,B7A/.oazvo>v Kp7T(bv, zt’ 
bvO[X7TC ZTL/cCp Z,a£COC TCVOZ TOO 

zTzpo’j UoußyXAOixevo'j Kparooz 
TAr,v TpixTopo; 7 V£VapM,too 
zp' 00 Zp7p;yb^ZT7L TO zbypcov z' - 
O 7 0zCOp7;T7', o7z i'/O'J [xbvLUOV Z*;'- 
X7T7CTT7.CrLV ZCZ TO TpCOTOV Kp7TOZ, 
TO a07pZp0|XZ000 ZV TC^i TapoVTL 
ebapteo, Z7V Z/Z, zpoOCTCoboTZ,CTt.V 
X7' aov'z/Jojz zvaejxf; TyjTrg/ zo t<o 
ZV AOYCp Kp7TZL Tpoc aÜV7'j/C,V (T'JU- 
ßaazeoz zt' ovogyTi. T'?;z ZT’./zcp'^- 
ozeoz. zx.TOZ zav Z; bpyncz too 
TZ peopd^ZT'/’. Z'Z Tzg^ yvopyv y'/y.- 


r o \ (d t i ( s I f 1 I ■ ’ 7' ! • • ■ f ; I 11. .'' 1- 

(jial)h lilins. 

7 lai T'rie leini ;*■ ' 

lishment ' ne (tu- a tix d jbtu r 
'-1 businc'ss tu which ilu' l>U‘'i- 
lu-ss ol thf' eiiU-iprisc- wiod'y 
Ia juit Uv ( a! rit’d en. 

!l») \ j)c‘i umnz-nt est(iLutv: um uit 

'-ha 11 includf- c'spr/ iall\ ; 

<1 plcK C' n! in ituee-inen! ; 
a iiranch; 
an (dlice; 
a iac tory; 
a w’orksliop; 

d niinci, CjUaiiL er cuiu i plce e 
ol c'xtraction »d natuod ic- 
sonices; 

rt ljuddiny sito 01 con^Uu-iion 
01 assemblx projecl which 
e.Msls hu iie'M* tjui': '\\el\e 
uemt hs, 

11 1 I lu' 1 1 1 in ■■ pf ’Miidiu !,f c-sta!di- h- 
inent" shal! bc^ d* c-ue cl 

ue lüde; 

llie use ol IdtuLties sulely tcji 
the purpose uf slorago, display 
or delivery of goods or mei chan- 
dise. beionging Io th.e (’nter- 
])i ise; 

the maintcnance of a stock cjf 
goods or merchandise beloncj- 
incf to the enler]3rise soUdy for 
the i^urpose ol ^toracjC', dispL^y 
Ol delivery; 

Ute mainicnancc' ul a stock ol 
goods or mc-rchidndise hedemg- 
ing to the enterprise solely lor 
the purpose ot processimi hy 
.tiKjlher enterprise; 

the maintenaiue ol a lixod 
|)la< 0 of business solely lor the 
pinpose of purchasing gocnls 
or merchandise, or for c ollerl- 
ing infr:)i iiid! ic)n, tor lh<> entcu - 

pt ISO; 

llic' nuiintcuujnc L' ol a }i\c-d 
pLe c' of business solel\ lor 
llie purpose ol advertisiny. lor 
the supply ol informaticjn. lor 
s( ientific researdi or feu sim- 
ilar dctivilics which Inive a 
jKepdralory 01 auxiliaiA Aa:- 
acder, for the (-nterpri-e. 

|d) A person aclincj in a Cejiitiail- 
iiig State on le-half of an eiifcu- 
f>rise of the olher Contracting 
Stale—other than an agent ot 
an independent Status tcj wdrom 
sub-paragraph (e) applic's-- 
shdll be deemed to be a per¬ 
manent establishmcnt in thet 
Iirst-mentioned State if he has 
and habitually exercises in that 
State an authority to cunclude 
c onlracts in the name <;1 the 
( nteiprise, unless bis da ti\ iln s 
die limited to the purchase' ol 
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Tj £aropi‘j;AaTc.}V ty,v zr.’.~ 
/£Lpr,a'v. 


qoods or nu'idiHluiisa foi the 

(.MUrrprist“ 


(Itiß sich ihre Tatigkeil auf den 
Einkauf von Gütern oder Wa¬ 
ren für das Unternehmen l)e- 
sthrankt. 

(e) Ein Unternehmen eines Ver¬ 
trags Laate.s wird nidit schon 
deshalb so behandelt, als habe 
es eine Beti iebstatte in dem 
anderen Verlragstaat, weil es 
dort seine Tätigkeit durch 
einen Makler, Komnüssionar 
(uler einem anderen unabhän¬ 
gigen Vertrr'ter ausiiht, sofern 
diese Pers(jnen im Rahmen 
ihrer ordentlichen Geschäfts¬ 
tätigkeit handeln 

(tl Allein dadurch, daß eine in 
einem Vertragsla<d ansässige 
Cjosell schab eint' Gt'sellschal t 
Ix'herrscht odei von (hner Ge- 
st'llschalt belu'rrschl wird, die 
in dem arifleren Vertragstaal 
fOisässig ist oder dort (ent- 
werler durth eine' netriebstätte 
oder in andt'rt'i Weise) ihrt' 
Tätigkeit ausübh wirtl eine der 
tieulen Gestdlschaiten nicht zur 
Betriebstätte der anderen. 

8 Ü(*i Ausdruck „Ruhegehalt' be- 
'/eichntd regelmäßig wiedoikc'h- 
ftmrle V'tugütungern, dit' füi' frühere' 
Dienstleistungen chU'i 7.um Aus- 
(jleich von .Srhadc'n gc'währt wer¬ 
den. 

'' Dt“) Ausdruck „Renlt*' be/eichnel 
einen hestimmU'u Beliag, der re- 
cu'lnüißig zu festgesetzten Zeil- 
fuinkten lelienslanglich oden wäh- 
rtmd eines bc'sliinniten oder be¬ 
stimmbaren Zeitabschnitts zahlbai 
ist, 

10. Der Ausdruck „zuständige Be- 
lujicle" bezeichnet auf seiten des 
Königreichs Griechenland das Fi- 
min/minisleriuin, auf seiten der 
Bundesrepublik Deutschland den 
Bundcsministci der Finanzen. 

(2) Bei der Anweurdung dic'ses Ab- 
kommems in einem X'ertragstaat hat 
jetic'i Begrift, der in diesem Abkom¬ 
me* n nidit besliinmt worden ist, die- 
sc'ibe Bedeutung wie in den In diesem 
Staat gc'Ucnden Gcsc'lzen, die sich auf 
Steuern irn Sinne dieses Abkommens 
bczielu'ii, falls der Zusammenhang 
kc*ine aiideic* Aush'gung erlordert. 


Artikel 111 

(l) Gewerbliche Gewinne eines Un- 
leinc'limens eines Veitragstaates kein- 
nen nur in diesem Staate besteuert 
werden, es sei denn, daß das Unter- 
nehnu'u in dem anderen Vertragstaat 
eine gewerbliche Tätigkeit durch eine 
dort gelegene Betriebslätte ausübt. Übt 
das Unternehmen in dem anderen 
Staat f'ine gewerbliche Tätigkeit durch 
eine clor! gelegene Betriebstätte aus, 
so koiitu'ii die Gewinne in dem ande- 


(d ’ U-!./o'p/;r5'c: z'j'j:: iy. tcjv —’jg.- 
ß7.X/,n[X£MCi)'J KpZTCilV OiCijpsU 

Tac coc uovoacv zyy^'x'cx- 

QTaCTiv Ei:: to STEpov 
uEvov Kpaxoc a—Achr xzi uovov 
zrA TCO oTi, spyafTiac 

zlc TO Exepov TOOTO KpOCTOC Sloc 
[CE oiTO'j, y£oi>co’j avTL7:poc7cor:o'j 
~pouy;(k''y. r, a/.ÄO’j avr'xpTZj- 
TO'j —pa/.Topor- ^ 9 ’ oaov o’jtoi 
ivzpyoüaiv tcT rrXaicrUjj t?, : 

aovyOo'j; i^czot/p'.ottto: tcov. 

(ot) 'J’o ysyovo: otl izy.iZLy. ti; ziyy. 
/.XTOLV.oe TO'j i:voE zy. tc~jv 
AOUE voio l\p7.T(äv y.y'i t/z'r/zi y 
EAEy/£T7,l 07:0 ET7Cpd/r, CjTL:: Eivy', 
>'.aTOl>CO; TO'J l]ojAfj7AAO- 

ucT^ou Kp’/TO’;: Vj (^LETayEi spyz- 
0C7.r h-'Tor TO’ä Wipo'.» toÖto'j Kp7.- 
Too: (eite ^'.y z-;y.y~y.- 

otztecij: eite y.y.z aAAov Tporrov) 
f^Ev O 7 . y.yihnzy. y.yO’ ezoto. Tz 7 . 
TEp'ZO Tchv ET7.lp'.chv 0.0VI 0 . 0 “J Ey- 
/.7 T'/.OT'xrr'.v T?, : y'f'i f,z . 


8.0 ) öpOE ,.OÖVT7.h: ' C//1.7.1VEC T'EpiO- 
^v/.y.-. rr/.rjpcvg.y.:, v'-Tive: ytvovT7_', 
rrzp'/o/EhE'oar o-/,pEor>/E o>; a-ro- 
G/iUj'T’.: '^'.7 -poGvdltGy: T/.y.bz:. 


0. 0 ) üpoE ..-Ep'.oäizc, ”7.po/7j or^g.7.i- 

VEl XaheOpeaUEVOV -fjrj'jV XOCTa'iACTEOV 
-Epto^ixcoc cD xxöcopiag.EV7. yp'yr.yy. 
^i7.ciTr[i.7.T7 ifjofiioc rj xaTi Tr,v 8t,ap- 
y.ziy.'j xaOc)pia[cT,/ 0 “j <^'jvarxEvoo va 
El7.xci5('>0y ypovi“/oo $'-7,OTrg;.7.TOE. 


10. '(I opor .,ap|A0i^!.:<i ip/y.i ' ry/gcaivEt, 

Elp xrjv TTEplTTTtOOlV TOO ByalAElOO TTjp 
TOAA7.^0p TO M’—OOeyEtOV OlXOVOJAl- 
XcVjV X7.'. EIC T’^V TTEpiTTCOaiV T‘?^C '0|AO- 

rj7z6y^fj j AyjpoxpaTiar tov 'Oiiocttov- 
i^iyxov ' r-o'jpyov tcvv t tixovog.ixc7)v. 

(’2)’!ov Tfj E97.p;xoy?, toiv 8iy.T7EECjv 
T'?,: Trapo'jO'Cjp fT'jg9covi7.E ottö evo: tc7>v 
V 0,0.5 7_A>.og_Ev6)v Kpy.Tcov 7 - 7 .; opoc 
xyOopmö'CEvop x7t’ “xa/.ov rp'^Wov iy Tr^ 
“apooay; rr’vg9CovG fJECvpEiTai, extoe sav 
a/Acop tö xEtg.Evov optTz,. e/cijv ttjv 
EVV 017.V y]v eyei KC(~y. tooe io/uovTap No- 
gouE £v tcT) T; Aoycv KpaxEi zy nyzGZi 

TCpop TOÖE 9 OPOOE TOOE 7T0TE).0bvTaE TO 
aVTlXEp/EVOV T'?jE T'/pO' jO : O j V/pCvvT/ p. 


.V E 0 E O V I I I 

I % 

(L) 1’ i 5 o g Cj y y. v i x a r, i [x - 0 p i x 7 . x e p ^ 
zmyzlpr^azo')C Evop tcov — ij[/.5aAA0[ji.A;cjv 
Kpaxeov Ode 90 poAoyoOvT 7 i govov ev toi 
K pdcTEl TOUTG) eXTOp Eoev /] ETl/Eip^CTlE 
Ste^ay/, egxöpiov 7 ^ Epyycrtav ev tco sTspcu 
Kpaxei gscTw govigoo ev 7 . 0 x 0 ) ryxaTa- 
(TTacTECtjp, ’Rdev Sp,£^ay/] egTiopiov c] epya- 
aiav EV toj ETEp(,) TO'jTCi) Kpaxei ^idt go- 
vtgoo ZV a’ixc) eyxaxycTTacTECOE. S'jvyxai 
va ETTißA/jOrj 9 <jpop etti tc7)v zv Xoyco xEp- 
Sc7)V ZV TCO ETEpeg KpaxEi, aAAOc govov errl 
XcTlV XEp^icjV T<7)V TTpOEp'/OgGcoV ky. TTjp 


lei .An eiiO'rpiiso of d Cämtiact- 
ing SldU* slidll not Ire* ck'cmK'd 
to have a pc'rmaneiit estcdrlish- 
nient in the otlier Contracting 
SicOe mereh hemauso it carries 
on businc'ss in thal other State 
Ihiough a hrc kc'i, gc'neral Com¬ 
mission agent or anv other 
acjimt of an independent slatus 
uheie such pei sons are ac liiig 
in the ordinars couise of theii 
Inisinc'ss. 

(li The fdcl tiuit ci ( ompaiu which 
is d resident nt a ContracMing 
Sirite Controls or is ccmtvolled 
b\ a compain vchich is a res¬ 
ident of the other Conliacting 
Stdtc^, 01 which carries on i)usi- 
nc'ss in tliat other Stale 
(wlu'lher through a peinianeiO 
e^lablishnu'nt 01 olherwisc'), 
shall not ol itsril (onstduK' 
(Mtlu'r congiani d jicniiam-n' 
establishmenl nt the otlu'i 

H. '1 he lerrn ‘ pc’tt'^i'-ui' meaiis pi’riodH 
pavnumls mach.' in consicleiatum 
of sc '1 Aires ic'ndeK'cl or by \\a\ 
ot compensatlon loi injnvu's rc'- 

CC'l I C'Cl, 

0. The* leim ‘annuilc' nie<ins a slatc'd 
sum pa\dlüe pt'rioüicalh at statc'd 
times chiring life or during a spc'c i- 
fied 01 asrertainable period of 
1 imc'. 


10. The Ic'ini "comjielenl authoritles" 
means in the case of Ihn Kiiigciom 
of Greece, the Ministry of Finance, 
and in the case of tho Federal Re- 
public of Germain. Ihe Fedc'ial 
Minisler of Finance. 

[2] ln the application ol the pro- 
\ isions ot Ihis Agrec'mc'nt in a Con¬ 
tracting State any term nol othc'iwiso 
defined in this Agreement, shall, un- 
less the context othc^rwisc' recpnies, 
have the meaning whidr it has undei 
the laws in force in that Stale relaling 
to the laxes whidi are thc' siibjcf t of 
this Agreement. 


Art ich' 111 

(1) The* industrial 01 cominc'ic ial 
Profits ol an enterprisc,“ ol a Contiacl- 
ing State* shall he taxalile only in (hat 
State unless the enterprisc* carries on 
a trade or Business in the other Con¬ 
tracting State through a perinanenl 
establislunent situated thevein. U it 
carries on a trade or business in that 
other Sbitc’ Ihrough a permanent estab- 
lishinent .situated therein, lax iiuiv be 
imposed «m Ihose prolits in the other 
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ren Städte besteuert vveide[i, jedoch 
nur insoweit, als sie dieser Betricb- 
steitte zugeiechnet werden können. 

(2) übt ein Unternehmen eines Ver- 
tragstadtes in dem anderen Vertrag¬ 
staat eine gewerbliche Tätigkeit durch 
eine dort gelegene Betriebstatte aus, 
so sind dieser Betriebstatte die ge¬ 
werblichen Gewinne zuzurechnen, die 
sie in diesem anderen Staate als un¬ 
abhängiges Unternehmen mit gleicher 
oder ähnlicher Tätigkeit unter gleichen 
oder ähnlichen Bedingungen und un¬ 
abhängig von dem Unternehmen hätte 
erzic'km könnem, dessen Betriebstättc 
sie ist. 


(3) Bei der Ermittlung der gewerb¬ 
lichen Gewinne einer Betriebstätte 
können alle der Betriebstätte billiger¬ 
weise zuzurechnenden Ausgaben ein¬ 
schließlich der anteiligen Gcschäfts- 
fuhiungs- und allgemeinen Vcrwal- 
lungskosten abgezorjen werden. 

(4) Gewinne eines Unternehmens 
eiin's \ erlragstdcdes dürfen einer in 
dem tiiuleren \'eitragstaat gelegenen 
Bt'?r K'bstdtto nicht schon deshalb zu¬ 
gerechnet wcM'den, weil das Unterneh¬ 
men in diescmi tinderen Staate Güter 
odc'i Wa rc'n erwi rbt. 

(5) Al)satz l ist nicht so auszulegen, 
dis hindere' er ('inen Vertragstaat, die 
aus QnelUm innerhalb seines Hoheits- 
qebu'tc's einer in dem anderen Ver- 
h'acjstatit ansässigen Person zufließen¬ 
den Cinkuntte (z, B, Dividenden, Mie¬ 
le'n) nach Maßgabe' dieses Abkom- 
ens zu besleueng wenn diese Ein- 
küntte' keiner in dt'in erstgenannten 
Stdtite' (jelege'nen Betriebstätte zuzu- 
rechnen sind. 

(6) Absatz 1 gilt entsprechend für 
die' nieiil mich eiern Geweibeerti ag 
beri'ehiR'te' Gc'we'i besteuer. 


t'/’jt/i: iYzaT'/rTT'/acCj;. 


(2) 'Kav irre/sep/jaL; svoc iy. tAv Ilug- 
3a /'/. 0 'zfVCOy Kpiz tcö v zur:6pi ov 

7; £pv-/atav sv tc 7> sTSpeo ^’otj!.3aAAO'j.sy(;j 
l\py.'£i ptovegoo £v «utA tyxotTaava- 
aico; Oa öecopoOvTai ozi dcvr,x.ouv zlc t//-» 
poveRov hry.-xzy.az 7.0vj zx ßeoyrr|/7.'A./ca ’/j 
suTTOpexa xsp^*/;, ocTiva 
Oi iuTzpxYiJ-xzrjTzaizi zlc, t6 zzzpo'^ z^j\iZO 
Kpz.To; zxv r^zo avsiipTTjToc ^T:lyz^pr^alC 
ac7/o'Aou;A£VZ: iik Tr;v auTrjV V; Trapogoezv 
$zxazr,p’/jZTizx 'jt:6 zxc x'jzxc r; irapogoia; 
cj'jvOyxa; xae zvzpyo^ax zz'/.zhiz x'jz- 
' y. p T y r c.); X7z6 zr^c z—'.yzipf^azo)C z7^z 
6r. 0[ 7.z Xz'jZZ/.zi [i öveucy z yx-"z zxaz7.avr 


(3) K'ZTa tÖv xaOc.p'.auöy Tcßv 

/yyexcjv suTTOpexeov xip3Av 'J-hj.c, ixo- 
vtpo'j hry.y.zxazxazL'^c, Oa ^xTri-TcovTae 
77yvT7 Z7. r’jXoyco:: h/ryjrnv. zlz zryj ;z6- 
yyxcy hry.xz-y.azxarj 'zz/j8x, —zz0.xii{jX.' 
yo'j.£y('iy xv.l tAv yyyxßyTc-jv 7.6z'7 8eo!.- 
xr^Texcäy x*/‘ 8ixyz'.Z'.azvy.C}7 £y y£yte 
iio3(^jy. 

(4) < rüüy Z'j.ryj.7. 'Aerr^r-y^zz xxp8coy 

XTcoyiyC'vy z—'.yz'.pr^nzcjz £x tcov 

llugSy.XXcRzycjy Kc'/tcjv tJztopiiTae Ötl 
-xvryy.z'. zlz 'ACveuAy £yx'/T7.crT7.rxy z'jpi- 
oxsaiyyy £y t(4 iTtpeo ün;jL37.>.Xo;a£vcij 
Kzxzz’. xh/. 0 )Z y.v.-. ■hrrn > ßyco yyopa; 
yyv.ÜAjy y f v.rrAp:');/ ztC'O iv rö) iiT^pco 
Kp7.T:'. ö-c Ty: z-\yz’.zf^azi-iz. 

lö) '11 7:7payp70A: 1 3ty t/te T'/;y 

'i'ry/.7.7 :T7.pr;z~A'SLär(jr hAtZ zy. tcov 
— u7-3a>./.ag.£sco'/ kpy.TÖjv zy z'^z z-zi{-jrA/.r.z, 
a'j’i'pc'j7()Z rrpör tzv r:7.poOT7.v aogepco- 
yiyy, ^Apo'j zzre too zla',8fyxy.zo- (ir./. 
[j.zp'.a'i7Z0i7, ^ fysexuav) ^ rrpATC/opf^^xJ 
£x Tryycöy z-’jp‘.ay'rj.bj0)7 Z7z6z tau £37.- 
"p A u r TAU X 7. e X T r ■ j 7. i y A u ’ > v a x. y t a t x A ’o 
TA7 iiTrpAA ü'jA-ßy'/.AAgr'-iAu KpyTAu; £yv 
TA TA'.AUTAy sLGAOC’ry 3£y yy/xr zU 7.A- 
';'.7.Ay zyx.yTyaTyG'.y zApi.Gx.A7.ZAY,y re: ta 
T pcÖTAv u.yryjLAyzuUzy Kpv.TA:. 

(<)} Uf —ypyypyoA; 1 £97p7.A'£zTye 

A7.AÖ-jr xyl trri. tau yopA'j £":eTy3zu;AyTA: 
('riüXDU 4 AX) TAU urrAAAye^Au.zyAu 
zzl V/oTC-jp 3ey'pApAu £x,iivr;r t(4v 'ieAu.z- 
yy.'j'.v.ii't x.yi. zu. —Apex Au y.zz^An. 


Stale but unly on so much ot ttiem 
ds is attributable t<j UuU permanent 
e-sldblishment, 

(2) Where an enteuprise ot a Ctm- 
tracting State cariies on a tiade or 
business in Ihe other Contracting State 
through a permanent establishmenl 
situated therein, there shall bc al- 
tribuled to the permanent establish- 
memt tlie industrial or commercial jjrol- 
its which it mlght be expected tu 
derive in that other State if it were 
an independent enterpri.se engaejed in 
ihe same or similar activilies under 
IhiO same or similar conditiorrs and 
elealing at arm’s length wUii tlu* enter- 
prise of which it is a penniaiient e'stab- 
llshment. 

(3) In determiniiuj industrial or c cmi- 
merciai profits of a permanent ('slab- 
hshment there' shall be allowed iis de- 
ductiuns all expe'nse's reäsondi)ly al- 
locdble to the pt'rmanemt estahlisli- 
rnent, induding e.xeeiitive and gemcral 
administrative expensi's so di!nc<d)l(’. 

(4) No poition ot itn\ [Udlits .iiisincj 
to an mifcupi isc' cd a (’ont r cK Iincj Stute 
shall i)e attrrbulcd io a pcnnaneirt 
establ (shnren t situated in thr other 
Contrat ting Stato b\ re'dson of tlir 
mere purchase- of cjoods or merUi<in(hse 
withiii that ottu'i Sfat<> h\ ttn- enUa- 
piise. 

15) Pardgra}}h |1) shall ned ia* c on- 
'itrueei as preo (‘iit i ncj a C'tint rart i ne; 
State Ironi iniposinct piirsuant to this 
-Agreement a lax on ine emu' p' c). 
(Ii\idend.s, rents) dc-rieed troin sotiifi -. 
wilhin jIs territorv bv a residc'nt cd 
!he üUiei Conliaftjmi .State- il such in- 
c umc- is not atli drulalda to o la-inia- 
lU'nt establishnK'nt ri: du !.os'- 
inenlioncd State. 

(t)| Paragraph (1) sliail likcwise 
applv in rc-s|m( t ot dic' Geweilx sd nr-r 
Üiade t<ix) compuied cjii a basis uttu-r 
liuin inciusti i<il and < oinuKU« lal pi'Mils. 


. \ i I i k e' 1 l 


■ \ph 


A '> 


1\' 


A M ! < I o i\ 


Wü'nn 


3. ! 


Where 


(a) ein Unternehmen eines Vertrag- 
Staates unniitte'll.Hir oder mittelbar 
an der Geschaltsleitung, der Kon¬ 
trolle odc'r tiiii Kapital eines Untcr- 
nehiiK'ns dc's anderen Vc-rlragstaa- 
tc's betc'iligl ist, oder 

fb) dic'selbt'n Pc'isonen unmittelbar 
odi'r nnltc'lhar an det Gc'schäfts- 
lei'ung, cU'i Krmtrolle oder am 
Kiipital c'ines l'nteinelnnons eines 
Verti agstdtdi's und c'ines Unter- 
nehmi'ns des anderen V’c'rlrag- 
staatc's beteiligt sind, 

und in diesen Fallen zwischen den 
Ix.'iden l’iUernc'hmen hinsichtlich ihrer 
kdutimlnnisehen oder finanzieilen Be- 
zJeiiungen Bedingungen vereinbart 
oder au!eil('(]t wc'icien, die \um denen 


iy) c; ZT'./Z'p ZG'z zva; £x tcAv Xuu.SyX/.A- 
uzuc jy Kpy.TAy y.zzzyr^ y 7 .ZGCu; £7.- 
u.zGcoz zlz Tzy 3'.Aex.‘ZGe;. zAzy/AV 7j 
TA x.zoy/.V-'-Ay zr.ryz'.zr^azciz tcvaz tau 
Z TZ p AU U7 7 .3 7././ A 7.ZVAU K p 7 T AU Z y 


T7 7.''jZ7. TZÄGC-jTTy [CZTZ/AUV y-I.ZGCuZ 
/ Z'i'XZGCuZ zU TZV ^'xAxAGry ZAZy/AV 
> x.z'py/ycAu h~.vyz\pryzOiZ_ £yAZ £x 
tcjV Nu7.37,A>,A;jLzy(uv ixpyTCjv xyl 
ZTC/Z'.pyGzc.jz TAU Xu;A3yAXA- 

7. zu AU KpyTAuz. x.yl sl: zxyTzpav tAv 

TZP'.TTCOGZCUV TÜlZVTy'. ZT'/iyAAAyTaL 
7 .zT 7 ,;u tAu 3ua ZTTiyzyryzcuv zlc, Tyz 


Z'x-'iZV/.xz y At.XAyAu.ix.yz tc-jv Gyzaztz 
GuyOyx.aL ^rzcpACAt. zxzlvcoy. al'Tivzz 
Oy u-yiGTavTA UZT y Zu auzzypTrycav 
z-re/zcpyGzcow tatz rrav x.zp^oc tö 
ATACA v» zav 3zy urryp/Ap/ aI aca!, auta!, 
hy £-p7.y7.yT'..TA'.7yA Üta u.-. y; zx tcTjv 


Id) an (-ntcnpiisc- ol a Coiit; .u f ing 
St<ite partic ipales dlri'(tl\ oi in- 
diic'clly in thc“ imiiuigenn-nt, ( on- 
iifd or Ccipitdl ol cjn enh-rprisc- of 
the uthc'i Conticu tmcj State or 

d)l Ihc' same ju-isons pa i tu iptüc di¬ 
rectly or indiic-ctly in tlu- man¬ 
agement, (onlrol or capital ot an 
enterprise of a Contracting State 
and an enterprise ol th<- other Con- 
Iracting State, 

and, in either c <ise, conditrcms aic' 
made ur imposed between llie two 
enlerprises, in Iheir commeic la! or 
tinancial reldlion.s, which drfh-j hom 
tlicjse which would hc' madc' tn-tv. fc-n 
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(ihu fi{liiMi, die uiiahluingige Untor- 
noluiK'n ndteiudiuler vtavinbareii wür- 
(i(‘n. vn dürU'n (li(‘ Gewinne, die eines 
der FnUnnehnien (dine diese Bedin- 
(^üiujeii heilte, weg('n dic'sc'r Bedinyun- 
qen dbei nicht erzielt bat, den Gevvin- 
n(’n dieses Unlernehrnens /ugorechnct 
und eiitsprt'chend besteuert vvc'rdr'P. 

A 1 U k e 1 \ '' 

|!) (U’winiie, die chne im Königreich 
ChuHhenländ anscissige Person aus 
dein Betrieb von Seeschiften im inter- 
ricitionülen Verkehr bezieht, deren Re- 
gisterhafen sich im Königreich Grie- 
(heniand befindet, können nur in 
diesem Slaat besteuert werden. 

(2) Gewinne aus dem Betrieb von 
Seeschiffen im internationalen Ver¬ 
kehr, die einer in der Bundesrei)ubhk 
Deutschland ansässigen Person aus 
einem Unternehmen mit Geschafts- 
leitiing in der Bundesrepublik Deutsch¬ 
land /.ufheßen, können nur in diesem 
Staate* bc’steilert vvc*rden. 

(3) Gewinne aus dem Betrieb von 
Luftfahrzeugen im internalionalen 
\'eikehr können nur in dem V^ertrag- 
slaal besteuert werden, in dem sich 
(j('r Ort der tatsächlichen Geschäfls- 
leitung des Unternehmens befindet. 

(4) Absatz 3 gilt entsprechend fiir 
Bc'leiiigungen von Luftfahrtunterneh- 
mc'H an einem Pool oder ein(*r Be- 
t ri(‘bscjemeinschatt. 

(ö) Die Absätze* I, 2 und 3 gelten 
c*ntspi(’chc’nd tiir die nicht nacii dem 
Gewerbeertrag bc* rechnete Gewerbe¬ 
steuer. 


A E t i k e1 VI 

|t) Dividenchm, die eine in einem 
Vertragslaat ansässige Gesellschaft an 
eine in dem andc*ren Verlragstaat an¬ 
sässige Person zahlt, können in dem 
ancU'ien Staate besteuert w*erden. 

(2) Diese Dividenden können jedoch 
in dem Vertragslaat, in dem die die 
Dividenden zahlende Gesellschaft an¬ 
sässig ist, nach dem Recht dieses Staa¬ 
tes besteuert werden-, die Steuer darf 
abc'i 25 vom Hundert des Brutto¬ 
betrags der Dividenden nicht überstei¬ 
gen 

Dieser Absatz berührt nicht die Be- 
st(*iic*rung der Gesellschaft in bezug 
auf die (gewinne, aus denen die Divi- 
d(*nden gezahlt w-erden. 

(3) Der in dic'sem Artikel verwc*n- 
d('le Ausdruck „Dividenden" bedeulc't 
Linkünfle aus Aktion, Genußrechlen 
oder Gonußscheinc'n, Kuxen, Gründer- 
auK'ilen oder anderen Rechten — aus¬ 
genommen Forderungen — mit Ge¬ 
winnbeteiligung sowie aus sonstigen 
Gc*s(‘]]sch(iftsanl('ilen stamnu'iuie Ein- 
kiinftc*, die nach dem SU'uc'ric’cht des 
Staates, in dem die aussdnUlende 


aAzU tAv 3p (av 

tc’jtcjv i-p7.7;j.7.TC7:mr/)r. 3'>v7.- 

yai V7 :TzpLA'c,v'^5 “5- 

CTTL/Z'.prS/C^'.vzr y.y.'. vv. '■pcpcAC- 
yrjy}, 7V7a3v(.j:. 


A p 0 p 0 V 

(1) Krp3c; 7 tcv 7 xarcixop toO J>7a',- 
Äitou T'r,r ‘iv.A75">r xt7T7c ez -r^z z/jiz- 
TaÄASiöcystor tzA'Aoj'j eU ~7,c ^izO'jzIz Uc- 
rap/Apir, to>v CTrcicjv 5 yr////A'r^~ 

<7i(o; £'jpfryz.£Tac £v U‘1 a>. 73'. 9opo).Avo5vT7’. 
ll'jVrjy t 3 Kp7T7p TAOTA. 


(2) Kip3/, iy. zf^z zyyj.zzyjj.z'j'zzt^jz 

V/.A'lcov usTaepepz; rrzpirp/c- 

!j.£va zlz. Z7T0I-Z.AV T?j; 'OpofTrrovSo’j A/^- 
pozpaTrz.r x/jp IVpr^avO.; iz i-tyz'.zr^- 
Gzoic ^iz'J)'jyoiizvyz X7L sÄ^v/ou.rvp ev 

'0;XOaTAv3(;J A/;pAZp7XL7 X'/jp Tzpll-X’ 
vl7p 'yACAAAVOÖVXy.’. U.AVAV ZV xG Kp7X£C 
XAÄTCp. 

( 3 ) Kip^z^ iy zyz zy'izzy/.'/.Z'j^Zf-.): 
azpoaz.79c1jv £'p ^LsOv^rp [izzy.'^'j^y.z 90 - 
pOAAVAOvxaC pÄVAV ZV ZO) A'jpSa/.AApCVCO 
Kpixsi ZV zöi oxAU’j z'jziz>y.zzyy 'y 
[j-yzi-yy ^LZ'AhjV^'.z zo)V ipvjiauüv x?jp zry.- 
yzizynzc^z. 

(4) '{{ X7p7Vp79Ap 3 £97pfrAl^£:T7!, 

AUoUop X71. £—1 aj;/p£TA/C>V zlc XOIVA- 

npyzly.z f 1 *( H )LS) G7a3v':xox£ 9'ja£cor 

£x pspA'jp izivyzizi^nzivv ia/cAoupAvtov 
zlc iv'xzpi'j'jz \}.zzy.y>zy.z. 

( 5 ) .V. :77p7Yp79Al ( 1 ).^ ( 2 ) X 7 l^( 3 ) 

£97pU.AwAAX7!. A’iAW'ip X7!. £7:1 XAU 9ApA'J 

eTTixTj^izvo.s.xAp (4 H.\1)K TAX) utta- 

ÄAvGA;r£VA’j £-:l 37<7£C0P 8!.79ApAA £X£LVYr 
xr^p XC)V V.A;j.r‘/7vcxc>A X7l £;jLr:Ap',x<ov 
X£p3(oV. 

P 0 P A V ^ I 

(1) M£pLX|X7xa v.y.zyfyüjjyyzvy. atta 
zzyipiy.z X7XAIXA'J £VAp £X XOi'J X'JJ757AAA- 
IX£VCOV Kp7XCJV £c; X7XA!.XAV XAU £X£pA'J 
XupßaAÄA'xfvA'J KpixOAP SaV 7VX7C VOt 
9ApAÄAVrjOAÄV £lp XA £X£pAV XAAXA KpixOp. 

(2) Tav XA’jXAlp XA170X7 (X£piap7Ta 
^Avavxy.L V7 9 Apaaay 30 auv kv xA X’jp[li7Ä- 
Aopevep Kp7X£t £Lp A elv7l X7X0LX0P Y] 
xaxaßaAAAoaa T7 p£piap7X7 kzyipix cup- 
9 covtop :rpAC x^v vopAhrerfav xaa ev Xoy^ 
KpaxAup, aAA7 a aÄxco emßaAAopsvop 
9ApAp 8£AV V7 p.z, ''jT.zz3y.ivy xa 25xau 
axaOapcoxAo rrAOAu xiov p£p'.<3p7xtov. 

TI “apAAca — 7p7YP79Ap §£v eTTYpeal^eL 
T-r^V 9 ApA/.AYc7V XYp izyipiyz zv nyinzi 
-pop X7 y.zz^y £p vjV y.y.zy.3yJJ.r)Vzy.i xa 
p£piap7X7, 

(3) T) Op AP ,.'i.zp[^'Ly.zy.'" cLp ypyni- 

pAT:Al£tx7l ZV Zip X:7pAAXl y.Z^\Zip <^Yp7lV£', 
X 7 £ *1 a A 3 /:;7 X 7 kv, [izzvyo>v, [j.zz'j y (o v 
,,£7:iX7p7:C7p'’ y; ^ixv.cC'j'raTC'jv .Urrixap- 
7tl7p’\ p£XA’/CjV ;/£X7A/.£U<iV. tOp'JXLXCTjV 
xfxAOV Y; £X£p(oV 3!,X7'.fO A. 7 TCOV. [iy Oeco- 
pO’jpevcov C)p y.z'jZz///jvziov y.TyiZ'f^^z'-Z. 
iy. ypzojv ^ca '7 A[x(X£xa/7y; ec; y.zp^y. cjc 
y.yl £1x33707 £p exaepexGv 3',x7W'iA-/T('jv 

£pAg.AlAAA,fV(( jV Tp3z XA EX A£XA/C»V £'XA- 
3yP7. 3AV7;Ai!, X'?p 9ACA>,AY’.Z7;P VAO.AhE- 


indc'pc'iulrnt c'ntei priscs. them any 
Profits whith woukl, bu( for tliose 
conditions, lm\'e iKc rticd to one cd tlu* 
entei ju isc's, but b\ i vason oi {hoM' 
condihons, not so ticcrucd, nici\ 

be im luded in the ))ic>!i{s ol timi 
entc'i pi is(‘ and taxi'd tu (oi (iingl\ . 


Arlic ie \ 

(1) Profils which a rosidt'nt oi the 
Kingdom ot Greece clerives from op- 
erating sliips in international trattic 
whose jiort oi rc^gisfr\ is in Üu* King¬ 
dom of Greece sh all he taxable only 
in Ihat State. 

(2) Protits Iroin the oirer^dion ol 
shiirs in international tratlic acennng* 
to a resident of the Fedc'ral Kepublu 
of Germany from an i*nlei]uise wiiidi 
is managod and controlled in the Fed¬ 
eral Republic of Gerrnaiu sluiH be 
taxable irnh in that Stativ 

(3) Profits freun llu* operalHm of ao- 
craft in internaliomil traffic shall be 
taxabli* only in the Gonlivicting State 
in wir ich the place of effc’cfive man¬ 
agement of the imt(*rpiiso is situated. 

(4) ihiragiaph (3) shall ]ikc*wise 
apply in rospeef cd partic ipalions in 
pools ol an\' kind b\ (*nierpiises 
c'ngaged in airtitinspori. 

f5) Paragraphs (1), (2) and (3) shall 
iikewisi* apply in respec! of Ihe Gc*- 
werbesteuer (trade tax) com]'>iited on 
a basis other tlian industrial ani) (om- 
mercial piofits, 

Art EC Ie \ i 

(1) Di\idends paid b\ a companv 
which is d resident of a C'ontiacting 
State to a rosidonl of fhe other Con¬ 
tracting State nia\ be taxed in that 
other Stale. 

(2) However, sudr dividends ma\' 
be taxed in the Contracting State of 
which the Company paying the divi¬ 
dends is a resident according to the 
law of that State, but the lax so 
charged shall not exreed 25 per cent 
of the grerss amount cif the dividends. 

This Paragraph shall not affect tlie 
taxalion of the Company in respect 
of the profils out of which the div¬ 
idends die paid, 

(3) The term ' c!i\ idi'nds" as usc'd iir 
Ihis Article means incoine from shares, 
"joiiissanc e" slrarc's or "jouissance" 
riglits, mining shares, lounders' shares 
or other rights, not bring debt-claims, 
partic i]rating in profils, as well as in- 
come fnrin other coiiroiate rights as- 
siinilatc'd lir inronu' from shares Iry 
tlie taxatum l<!\v of Ifu* State of which 
the coinpfinx making the* ciisli ibution 
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Gesellschaft <insijs>ig ist, eien liinkunl- 
len aus Aktien (jleichyeslellt sind; er 
lunfaßt ini Pall der Bundesi epublrk 
Deutschland Ausschüttungen auf An¬ 
teilscheine von Kapltaldnlagegesell- 
schatten und Einkünfte eines stillen 
Gesellschafters aus seiner BetcMÜguny 
als stiller Gesellschafter. 

(4) Die Absätze 1 und 2 sind nicht 
<in/u\venden, wenn eine in einem \ ei- 
tragslaat ansässige Person in dem an- 
ileren Vertragstaat durcii eine dort ge¬ 
legene Betriebstätte gewerblich tätig 
ist und die Dividenden dieser Betrieb- 
Stätte zuzu rechnen sind; in diesem 
thill ist Artikel III anzuwenden. 


aL7p TO'J 

xpaToo: E 

y T(;) orroLco e 

LV7L xa- 

TO'XOp f| 

EVEpyobaa 

Tr,v bcavoy-T-v 

ET7LpL7, 

Eip bz TTV TEpLTTTCoaLV TTp " DtAOaTrbvboV 

Ayyoxpv. 

T'iap Oa 

aoyTTEpL/.at/ß 

7VC)VT7L 

bLavoy.7'. 

Errl TT La TO 

TTOLCjTLXCbv b'/ 

i Tpa.GT 

ETTEvbbiTE 

(ov (bp xa' 

l ELabbpy.a x 

Tc'jy.EVOV 

i/Tcb ZZZZ 

oppoÜyO'; E 

T7Lpo'j EX rp: 

aoym.E- 

z>//r- TC 

rj cb: TOLor 

Aov. 



(4) Ai -apaypaepm, (1) x.7.l (2) 

zip Trcpirrrcoa'v y.yJ) ry y.x- 
TO'./iop z'jhp T(ov Kpavojv 

ß^.riaVii i:u.TTOpi.ov ^r^ cpyarriav i:v tcj etscco 
üuufi7A/.o;i.ev(o Kp7.Tr', (5',a u.ovt;;.r>u bi 
auTC) ryxaT7r7Tiartoc. Ta ;/rpirJU7T7 
7:porp//>VT7', ZV. zr^p [Aov'iguu zy'izf^p ry- 
x.7T7aT7aro)T. Kip tP^v 7rrp'.T:T<'iaiv zy/^zr^v 
io7p;co2rT7', to v.pOpov III Ty: ~yz'/jir^z 
'joy/pcove/p. 


js a resident, and studl include in tPe 
case of (he Federal Rej)ublic ol Gi'r- 
niany distributions on investment tjust 
(Grtiticdtes and income derived by a 
sleeping f)aMnef fmm ins parfi<-ip<!;io]i 
<is vLifb 


(4) PdJagiaj)li'^ (1| and (2) siuill m.>t 
apply wheie a lesident ot a C'unliact- 
ing State carries on a trade oi l)usi- 
ne.ss in the otluu’ Contiacting State 
Ihrough a peiinfim/nt (‘slabl islunent 
siiuüted therein and such riivichmds 
are atlributabie to (hat piumanenl 
estdblishrnont; in such event Article 
in ot this Agremmmt is a]))dirdblo. 


Artikel VII 

(1) Zinsen, die aus einem X’ertrag- 
staal stammen und an eine in dem 
andi'ren Vertragstaat ansässige Per¬ 
son gezalilt werden, können in dem 
anderen Staate besteuert rverden. 

(2) Diese Zinsen können jedoch in 
dem V'or tragstaat, aus dem sie stam¬ 
men. nach dem Recht dieses Staates 
besteuert werden; die Steuer darf 
aber 10 vom Hundert des Betrags der 
Zinsen nicht übersteigen. 


'ApOpov Vll 

{ i ) Toxoi TTpOXOTTTC/VTrp Tip Z'i TOV 
Ei u y. 2 7>.}. 0 u £V c)V K p a t Cn x a [ y 7 t 7 . 7 >. - 
Ebusvo!. rtp xaTOixov t^ü zTrpou Huy/vaz- 
EoyTvou KpaToup ßuv7VT7', va ^^p^/oy/- 
Oo’jv rip TO TTrpov tooto Kc7to". 

( 2) '\bi TO ’jTO Lp. TO L ob TO L TO XOßb'J 7 - 

VTaL va cpopoXoyr/Jobv iv zo) Eioy/iaXXo- 
USVC) KpaT£l £V TC> OTTO'1(0 OOTOL TTp0X0- 
TTTO'JfJL, CTOtJL9(bv(Op TTpbp TOV vby.OV TOO 

KpaToop TOUTOO, a>.7a b ooTcop rTL.SaX- 
Xbusvop ^bpop Ssv Üa b:T£p2aLVT to 10% 
Tob TLOaob Ttbv Toxeov. 


Al licle Vll 

(1) Interest arisin.j in a ContuKting 
State and paid to a resident ol the 
nther Contracting Stale niav b(' tctxcd 
in that other St<ite. 

(2) Huwever, such interest may be 
taxed in the Contracting Stale in vvlnch 
il arises, according tu the law uf that 
State, but the tax so charged sh^dl not 
exceed 10 per ((ml of the amount ot 
the interest. 


(3) Zinsen, die aus dem Königreich 
Griectierdand stammen und an die 
Deutsche Bundesbank oder die deut¬ 
sche lueditanstalt für Wiederaufbau 
gezahlt werden, sind von der griechi¬ 
schen Steuer befreit. Zinsen, die aus 
der Bundesrepublik Deutschland stam¬ 
men und an die Bank von Griechen¬ 
land gezahlt werden, sind von der 
deutschen Steuer befreit. 

(4) Der in diesem Artikel verwen¬ 
dete Ausdruck „Zinsen" bedeutet Ein¬ 
künfte aus öftentlichen Anleihen, aus 
Obligationen, auch wenn sie durch 
Pfandrecht an Grundstücken gesichert 
oder mit einer Gewinnbeteiligung aus- 
gestdtlet sind, und aus Forderungen 
jeder Art sowie alle anderen Einkünf¬ 
te, die nach dem Steuerrecht des Staa¬ 
tes, aus dem sie stammen, den Ein- 
künticm aus Darlehen gleichgestellt 
sind. 

(5) Die Absätze 1 und 2 sind nicht 
dnzu^/ende^, wenn eine in einem 
Vertragstaat ansässige Person in dem 
anderen Vertragstaat durch eine dort 
gelegene Betriebstätte gewerblich tätig 
ist und die Zinsen dieser Betriebstätte 
zuzurechnen sind; in diesem Fall ist 
Artikel III anzuwenden. 


(3) Toxol rrpoxoTTTOVTsp bi T(b IlaaL- 
ATLO) Tvje ‘E/AaSoc xal xaTaßa/Aoy.EvoL 
zlz zr,v DEUTSCHE BUXDESIUNK 
y; zlz T^v KREDITANSTALT FÜR 
WIKDERAÜFBAU ev tt, TJiJLoarrbvSw 

A'(;[xoxp7Tta Trjc Fcppavcap aTraXXaaaov- 
Ta', Tob ^ L>././^vLxob (popou. Tbxoi rrpo - 
x’JTTTovTTp Ev T^ ^OuoaTTovSco Arjuoxpa- 
Tta TT^p FEpuavtap xai. xaTaßaX/.baEvo», elc 
T' r;v TpaTTE^^av Tr^p 'h]?.AaSop arra/Xacicrov- 
TaL Tob 9bpO’J TTjp ‘OuOCTTTbvSoo A/;yO- 
xpaTLap. 


(4) 'O öpop ,,TOXOL cbp /p/^rTLyOTTOLEL- 
Ta» EV T(0 7T7pbVTt apOpco, ör^liyJ.MZl £1(70- 
Sr,p7 EX xpaTLXcbv ypE(oYpa9(ov, oyoAo- 
YLcbv Ti /pECOaTLXtOV TLT^COV, avEVJ^pTrjTCOC 

Eav oÖTOL EPaor 9 aAtÜ^(ovTaL ob ^l’ utto- 
Oryxr^p r, T/ovTCiv Vj [rq Sixacc^ya aoyuE- 
Toyr,p ELp xEpS'/;, xal ärraLTz^aELp ex ypstbv 

OLaaS/jTTOTE 9boE(0p cbp xal —7.V ETEpOV 
E L ab S ■/] !A a E P 0 1 AO L 0' J y E V 0 V TT p b P E L a b ^7:1 1 7 
EX SavELaOEVTcov ypA^ydtTCOv a'jy9a)VC3p 
TTpbp zr^'i 90 p 0 A 0 YLxry> vopoOeaLav rob 
KpaToop bi Tc> b:TOL(o rpoxbrrTEt to ELab- 
%y7. 


(5) Al -apaypa/poi (1) xal (2) brv 
E9apybl^ovTaL oaaxLp xaTOLxop Tob Evop 
Tojv A'jyßaAXoiiEVcav KpaTcTiv ^LE^ays', 
EyrbpLov Epyaalav Etp to ETEpov !E'ju- 
ßa/XbyEvov Kparop Sia yovfyou ev 
iyx'Xzaaz'iGzcip xal ol ev Xbyai toxol 
T pOEpyovTai EX TTjp obp aveo y.ovlyo'j sy- 

xaTaaTaaECüp. Elp t/^v rrEplrrTCijaLv TabT/jv 
E 9 apybsETaL to apOpov Ul zr^z Trapobapp 
aoy9(avL7p. 


(3) Interest arising in the Kingdom 
of Greece and paid to the Deutsche 
Bundesbank or to Ihe Kreditanstalt 
für Wiederaufbau in the Federal Re- 
public of German\ shall be exempl 
from Greek tax, Interest arising in 
the Federal Republic of Germanv and 
paid to the Bank ot Greece shtill hc* 
exenipt from FiHlcua! R<g)iibli( tax 


(4) The term 'interest” as us('d in 
this Article means income from Gc,>v- 
ernment securitics, bonds or deben- 
lures, whelher or not secured by 
mortgage and whether or not carrvincj 
a right to participate in protils, and 
debt-claims of every kind as well as 
all other income assimilaled to inc(jmo 
from rnoney lenl by the taxalion law 
of the State in which the iiH()nie 
arises. 


(5) Paragiaphs (I) and (2) ^^hdll not 
apply where a resident of a Contract¬ 
ing State carries on a trade or business 
in the other Contracting State through 
a permanent establishmont situated 
therein and such interest is allribut- 
dble to that permanent establishment; 
in such event Article III of this Acjic'e- 
ment is applicable. 


(6) Zinsen gelten dann als aus einem 
Vertragstaat stammend, wenn der 
Schuldner dieser Staat selbst, eine sei¬ 
ner Gebielskörperschaften oder eine in 
diesem Staate ansässige Person ist. 
Hat aber der Schuldner der Zinsen, 
ohne Rücksicht darauf, ob er in einem 


(0) TbxvL OEOipobvTai rrpoxbiTTOVTEp 
ELp EV TCüV SuyßaÄAOUEvojv KpaTt7)v lav 
6 x7Taß7>.Xcav slvai auTb toOto to Kpa- 

TOp, TTOALTLxF; UTtoSLa IpEOLC, TOTTLXTj (ip'/'O 
irj xaTOLxop Tob KpaTOup tovtou. ’Eiv 
öycap b xaTaßa/.Xeov Tobp toxovc, eIte 
ouTop ELvaL xaTOLXop Evbp Tcbv A!vy3aAXo- 
yEveav Kp7T(bv, r, ob, b/zi bi evI tcov 


(6) Interest shall be deemed io aiise 
in a Contracting State when the payer 
is that State itself, a political sub- 
division, a local authority or a res¬ 
ident of that State. Where. however, 
the person paying the interest, 
whether he is a resident of a Con- 
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Nt. tO — Tdrj (K‘! Ausqdbc: Bonn, (loii 25. Fobriidr lfM)7 


\'('i t rdfjsUiat ciP..S(i^sig isl odt-r nicld, 
in (MfU’iTi VprtrcKfsfacit einp Bclriol)- 
st.il Io und i,=if dir- Sdudd, für dio dip 
/ni'^cii go/olilt \vi‘(d<M!, (ui 7\v'orke do; 
Pjohicbsditti' cnicn.’fuiiujon woidtMi und 
tiiKji diO Bidi icbsUil Io di(' Zinsen, so 
(jcilon di(‘ ZinsiMi tils aus denn \'oi- 
)i(i(|sUi<d stcunnn-nd, in dom die Bo- 
hiol)stüllo li(nd 

f7i bostob.'-n iNclnm Sobiildiun und 
Cd.diliinor od< i /wnsrlH ii j('drni \(m 
dincii und ('iin-ui Di dien Vu'Sonde ro 
i) 0 /lobiuujoi’i mul \d) 0 'sloio.en (k'-dmlb 
eiso (U'/uldtmi Zins'sn, (]cnnc"'scn\ an der 
/n.iI nndei[''nn-ndon fündoi unn. thm Ro- 
fi.iO. d<'n Sr!nildn''r und CIi(iuihiff(n 
nhu'- di< -■(* R('.''i(''nuufjOn \ oioinlni 1 1 

hnin-’i, so wird rin sei Ailikol nur an! 
di'--' n )(n/t(>n üc'd.Kj niKp w.-ndfl ln 
d^r nn; r<dl k.nni doi' iiboi stoicirnnh 
Hoioni mnn d' in Idnhl j(‘drs X'oili.iO- 
s[(,.■)('-- und iinl.n ln r tuk Id lou’Uf 
d-n andoiTf! lU'st i »nin .in-;n rkifS'' \b- 
konimou"' i>i'sb’urit wordi'u 


(dl Diesel Artil.el isl nkid .nm.'n- 
b-(|on als sDitiinke cn' l’eiff inrunnn 
Ab/mio exlor sonstige Ybugiin-.tigun■ 
gen ein, die n.ub dem Rocht, des Ko- 
iHcgcnehs Criociu-nland jot/.t odei 
kiinlfig bei der restsetzung der grie¬ 
chischen Steuer von den Zinsen ge¬ 
währt werden, die aus dem König- 
rcndi Cjiechenland stammen und an 
eine in der Bundc'srepublik: Deutsch¬ 
land ansässige Ih''rsf>n gezalilt werden. 

Artikel VIII 

(1) Li/.tmzcjebühien, die aus einem 
\An t ictgstaat stammen und an eine in 
dem anderem Vertragstaat ansässige 
Person gezahlt werden, können nur in 
eUun anderen Staate besteuert werden 

(2) Der in diesem Artikel verwem- 
det(' Ausdruck „Lizenzgebühren" be- 
demtrt Vergütungen jeder Art, die für 
die Benutzung oder für das Recht auf 
Bc'iuilzung von Urheberrechten an lite¬ 
rarischen, künstlerischen oder wissen- 
sdudtlichen Werken, von Patenten, 
Marken, Mustern oder Modellen, Plä¬ 
nern, geheimen Formeln oder Verfah- 
rem oder für die Benutzung oder das 
Rc'cht auf Benutzung gewerblicher, 
kaufmännischer oder v/issenschaftlidier 
Ausrüstungen oder für die Mitteilung 
gewerblicher, kaufmännischer oder 
wissenschaftlidier Erfahrungen gezahlt 
werden. 

(3) Absatz 1 ist nicht anzuwenden, 
wenn eine in einem Vertragstaat an¬ 
sässige Person in dem anderen Ver¬ 
tragstaat durch eine dort gelegene Be- 
tric'bstätte oder feste Einrichtung ge- 
W'orblich tätig ist oder einen freien 
Beruf oder eine sonstige selbständige 
Täticjkeit ausübt und die Lizenzgebüh¬ 
ren dieser Belriebstätte oder festen 


5 y>5.0' iivc)V K p y T o >v övluov i yyx. y t y - 
aTam,v kv rj/inzi rrcop tc,v o-oiyv aov/;- 
9 O/ r, öyiÖA'l- xaTy,byA>.ovTyL 0 '. 

T'/XOO ol TOXCl O'AO’, V/C'JVOOV -J/'i 

g.ov'.ooo Tv.’iTr/; Fyx.7.Tyf7-:7ocv» totz ot 
iv >AV(;) Toxo'- OiCopoovT7TTCoxbmovr;: 
zl: TO Uoo.V///oo-:yov Kpv.-o: zl: o tV:L 
aXT T y oVo / 0 : fyx v. t y t t y o''.:. 


( 7 1 K i. : y V ttt p l - t c^j o ^o . >. oy c;j i A''.x : 
(5'/Z'~iZ(->c g.tTy ;o to'; xyTy.hy) //.oto: xy 
Toö 3'xya.oo/o‘j r. u.zzy.'Z) yuyoT:c('iO 
tootC'jv y.y.l y/.Xo > T'.voj "pooforroo. to 
—0 a ö V T 0 j V X v. T y 1 ; 'y / 7. o' i z o c ■ j v t o x c ■; v t (5 v 
yyopfävTCov zlz t>,o y-'/CTCjO'io i:x /pTOo: 
kiy T yj oTTOi'/o x.7Tyyy>>.0077.'.. jrzTphy'.VT’. 
70 70 b7. y(>.)vz c70 \iz- 

77.:> oyriAZTO'; xyl k-xyioo/oo z/j.z'v'yZ’. 
70'.707/,: n/znz(.>:. y'i ä'.yTyli'.: 7oo ~y- 
pöoTo: yphpoo Üy. :y y:';.o.-CjOTy'. p'ovov 
i:::', toö 7;/.7777'/>o o.v/'/y.ovTobfoTO: rrooob. 

’iv; 7r, Trrp'-TTT^ä'Tz'. 7‘/,‘>7c 70 b—zphy/./ov 

;/foo: 700 tÖxoo Üy yopo>.oy7,7y'. rro;;- 
ycbvc’): :Tpor 7y> ')'j\tyA\zn'iy.y sx.yo’TOo 
2.00-57.>.).oo.iooo Kp770or. >.7.;/5y/ogorvcoo 
fVovTf'j: b-r’ bö'.o 7fhv /.o'.t/jv 3',y77::(oo 
7/,: 7:ypo’>oy: oo /yf /ah/:. 

(S) lo -ypov yphpoo atv ^ovyry'. vy 
irpo.yoroby, ot'. -zpiopibri inyAAyy/p^ 
Twy, u.TÜom.o y’/,/./,v Fx^TCoae; zzy.zx- 
/(opr/ircoyo 73/ 7, 7Typy/C)p/;0bcyo[/7v/,v 
brrb Tcbv vo n CO 0 too ByocAitoo 'E/.- 
Ay3op xy.Ta tov xaOopirypov toO 'Eaa/,v'.- 
xoo ybpoo Toxeov rrpoxorrTovrciiO zy 
t{7> HyaiAcicp 7?,c 'E'AAy^oc 'xzl x. 7 . 77 ,- 
ßy/.)ogAvcov sl: xy-70!,xo'J 7/,7 'fäi/oaTov- 
3 0 o A /, g. 0 X p 7 7 (y : 7 ?y 1 P 2 '/ v 1 7 :. 


’ :\ p 0 p o V 5^111 

(1) AX y.' (o ;7 77 :rpoxb r: rov 7 a cv to r 
7vbp tc7>v Aog.b^^^C'kF^cov Kpavcov xyl 
xyTy^y)>.00.307 sip x7TOixov Toö eripoo 
21'j;x5^-'aaou£oo’j Kpyro'jp OL yopoAoyoj- 
VT7' [/.bvov EV 7(0 ETEpCO 7007(0 KpyTo^.. 

(2) '(i öpoc ..3'.X7',(bfX777'', OJ" Xpb' 

CnU0~0!,E>77L F; 7(0 7pOp(p 7007(0, ar,U7L- 
VEC 7:A/,pcog.7: ybo7(oc yeooiiEvap 

£Vi7V7L /p7j(T7(0 7 7^ 3vX7ub 0.7707 /p7:(TS(0 7 

CT oY Yp 7 y 1 X 0 b 3 ' x 71 cb j / 7 7 0 7 9 D. 0 >.o y 7 , 
XaÄÄE,7£/V(X‘7j7 7j £7:'.CT77;UOVLX?j7 7pY7aL77. 
ebpEcuTE/vty.p, Eg.r:op’,xob ar/iyzoz, cr/£- 
Sfoo Torroo. uy/yvvxob a/c3ioo, gooTi- 
xob TOTCOO Y 3 l73vX 7CT177 7;7p7Y6)Y?,7 7^ 
Sta TYjV /p'^mv 7^ ^ixaubuaTo; yp/^aecop 
ßioury/yv'.xoo, EUTTopixou 7, £::'.'T7y;uoovxoo 
epOTrZLCTuob $!.7 TA/jpoyopLa; ayopcbayp 
ß >, o 1 AY •/ 7VIX Y] V, E g.—o pX >; v 7, e rr a 7 y, *ov - 

XY/il EUTIECpCaV. 


(3) 'li Trapyypyyop (1) 3 ev Eyyprob^e- 

771 6(TaXl.p XaTOeXOp 700 Evbp EX TWV Sog.- 
ßaXZogsvcw KpyTwv ScEpayet Egrr^pLov 
7) ipyaofyv, ETiyyyEkgaTixap 
7) Tcva avE^ypT^TOv Spacriv ctp xi 

^Tepov DogßaXXogevov Kparop go* 
vtgoo £v 707(0 £yxaT7CJT7aE03p Y 
pirrgEvYp ßarrscop xyl 77 3tx7ubg777 X7- 
TaZoyc^ovTa'. Eip tt^v gbvigov 77b7Yv sy- 
X777<T7aaVii Y xabopeagEv^v ßaci'-v. ’Ev 


h/tf fing Sidle or nu'. h.is in a C'ori- 
tfcKtifui Slatc^ a jK-fnutfuml (\s!.ihlisli- 
nicnt in coniun tion uith w liiih th'' 
indchh'diKWs en whnh the^ is 

paid uois incii’iad .ind such iiitcnisf 
is lunne h\ such tunnuiiunP eslalil.-vti- 
nunil, tlu n sin’n inlmc-si >htiil he 
d een uni !u aiVe in ihn- Ceiili-.n.iiot) 
Stale iu which the iu m’i eunn c'-t ib- 
lishmcnt is sitiuib-d 

(7) W heK>, nn inn i.< ,i spc.- ae - 
ldh.>ns]it]'t beiweem bu’ p.tv' i -nd litf 
ren inieni or behsno n b.t'b •*: bann n'b 
s(uue ebun pei'-en. b\<’ ,inu)unt ot il .- 
iiife;(''-f pdul, h.iKn'e I 

(lei)! ( !,iiin lor hn h t ■ p.i <: » \. ;is 
! !u* a Im M[fb u h: ( !: • n. 1 ■ “ ; ■ •' . i n . n 

ag: e-'d u])nn I)\ f k-' pan n .inb 
1 et ipn ib in ta- iib^rnce t>i '-in i. i* - 

Iril loiis! I: p, llir pi.a.wii.n- "I h-|., \;- 

hc !c shaM apjih (»nb t-) tin- I - 
inentinneii anutiin! In iinb t .i-- lh,» 
e .\ t (‘ p < 11 ; <) i In-' p i i' i n f ’ n I - ■ i t b 

1 enunn l.ixalüi- .n ''.naline io bi. ■ i.i 
ei eack, (’onl i au I in<! Sbi'm de., oui.t; ’ 
bcniui luid te Iho r.o.e; {Movr^iot;.. ,,{ 
this .\greeincn 1. 

fh) d hi-. Arte le sb.di no- io- - ..n- 
strued lo reslriV, am i‘\'mpbo;; da- 
diKltcui or edher aüowan.tc mu.'. .e 
herealUn accercU'd, b\ bv !av\s o! ilu.* 
Kingdom ef Gi etn (' in (lu^ dolo! min.i- 
tion oi CiK'ek fav on intm/'s! arising 
in (hc‘ Kingdom ol (Iiun^tt' <in(j paid u> 
a resideni of ihr fcdciai Rtguibh. .d 
Cum nian\ 


A1 I1 ( in \ Ml 

(1) Roxdllies arising in a Conlia.r. 
ing State and jTaid In a K^siclenl ol the 
otber Cuntiacting Stale simd h(' lax- 
able onl\ in thal iüIum Stale. 

(2| The tcMiii ‘ 1 o\ alt le.-." a" used 
in this Aiticle nu'aiis payinenis of arix' 
kind received as a considerallon tor 
the use of, or tlie right to use, any 
Copyright of liteiary, artistic or scien¬ 
tific Work, any patent, trade mark, 
design or model, plan, sec re l fornuila 
or process, or for the use of, or the 
right to use, industrial, commeiu lal, or 
scientific ecfuipment, or for informa- 
tion concerning indu.strial, cnmmerc ial, 
or scientific experience. 


(3) Paragraph (1) shall not apply 
where a resident of a Contracting 
State carries on a trade or business, 
Professional Services, or any other 
independent aclivilies in the other 
Contracting State through a permanent 
establishmcnt or fixed base tliorcin 
and the loyalties are aitrilmtable to 
such permanent establishinent or fixed 
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Einrichtung zuzurechnen sind; in die¬ 
sem Fall ist Artikel III oder Artikel XI 
anzuwenden. 

(4) Bestehen zwischen Schuldner und 
Gläubiger oder zwischen jedem von 
ihnen und einem Dritten besondere Be¬ 
ziehungen und übersteigen deshalb die 
gezahlten Lizenzgebühren, gemessen 
an der zugrunde liegenden Leistung, 
den Betrag, den Schuldner und Gläu¬ 
biger ohne diese Beziehungen verein¬ 
bart hätten, so wird dieser Artikel nur 
auf diesen letzten Betrag angewendet. 
In diesem Fall kann der übersteigende 
Betrag nadr dem Recht jedes Vertrag- 
Staates und unter Berücksichtigung der 
anderen Bestimmungen dieses Abkom¬ 
mens besteuert werden. 


ToiaOTT, TTspiTtTcoast s^apg-o^ETai t 6 ap- 
Öpov 111 Y] XI -apouar^t; a'j[a90YVLa;. 


(4) EU 7jv nipi7rTcoa!,v Aoytp o/£- 

asco:; (xstcc'u toO xaTaßiXXovToc; xai. toO 
XzußxVOVTOC p!,£TaVJ a^ 90 TSpC 0 V TAÜtCüV 
x.al aXXou tlvo; TpoacoTrou, t6 ttocov tFjv 


y.aTaßa/.XouivcüV SixaLOJuaTcov XatjiSzvo- 
Orr’ öyiv t/;c /prjasoj;, ^LxatcijgaTCi:; 
r; 7 :Xr^po 90 puov Sri xi orrAca xa':7[iiX).ov- 
ra'-, u-spßa{vs:'< to rroaov t6 ottalov r^OrXs: 
auj^9wv7;Ü'j^ toO xxTaßiXXovTO^ 

xal ToO XaußivovTo; eiv Bzv O-rjc'/ev y- 
iv XÜYcii uye<5ic al SixTiEri:; toO rrapOvTo; 


xpOpo’j £9Xp|x6L^ovrar jxovov £—1 vou t£- 
XsuTxio'j avrjaov£uÖ£VToc ttoctaO. Eli; t7;v 


-£pC77TOJcr:,v Taür/;v, t6 Or:£pßaXXov {X£po; 
Tojv rrXr:p(ou.ü>v Oi 90poXoy7jTai avu9oj- 
vcy;; “po; T'r,v vogoO£atav sxinTOU Xu|x- 
ßaXXousvo'j KpxTou; Xa[AßavoijL£vo)v 8£ov- 

Tcoc Ott’ tojv Xoittcov Sixzy.zzitv 

TvXpo’jay; auu9covtaq. 


base; in such event Article HI or XI 
of this Agreement is applicable. 

(4) Where, owing lo a special re- 
lationship between the pay^er and the 
redpient or between both of them 
and sonie other person, the amount 
of the royalties paid, having regard 
to the use, right or inforrnation for 
which they are paid, exceeds the 
amount wlrich would have been agreed 
upon by the payer and the recipient 
in the absence of such relationship, 
the provisions of this Article shall 
apply only to the last-mentioned 
amount. In ihat case, the exccss pari 
of the payments shall remain taxable 
according lo the law of each Contract¬ 
ing State, due regard being had to tiie 
other provisions of tlüs Agreement. 


Artikel IX 

(1) Gewinne, die eine in einem Ver- 
Iragstaat ansässige Person aus dem 
Verkauf, der Übertragung oder dem 
Tausch von Vermögenswerten aus 
Quellen innerhalb des anderen Ver- 
tragstaates bezieht, können nur in dem 
erstgemannten Staate besteuert wer¬ 
den. 

(2) Absatz 1 ist nicht anzuwenden, 
wenn eine in einem Vertragstaat an¬ 
sässige Person in dem anderen Ver¬ 
tragstaat durch eine dort gelegene Be- 
triebstcUte gewerblich tätig ist und die 
Gewinne dir'sei Belriebstatte zuzurech¬ 
nen sind; in dies(un Fall ist Artikel 111 
anzu wenden. 


"ApOpov IX 

(i) KEpB/; £x T'?,; :TcoX/^a£tuq, uxTxßL- 
ßarrrw^ t; ivTxXXay'?^; TTxylci’j x£9aX7io’j 
XToru£vx Otto xxtolxci’j Evo;; tojv X’jußaX- 
Xop£VCOV KpXTOYV Xzl :Tp'S £ p/0 |JL£V X £X 

TzriyCi'j £v tG sripto X'jpßxXXopEvcp Kpx- 
T£t, 0 x 90poXoyoOvTX’. pOvov £7 tFj -rpojTyp 

UV7;|J.073:uU£VTl Kp7.T£l. 


(2) 'II 7T7.pxyp7.90; (1) Srv £97.p;io- 
'Iz'zyi oozxc; xxtoixo; £ 70 ; tojv XuußxX- 
Xo[i.£7Cj7 KpXTCoV ^!,£lXy£'. Iu.7:0p!.07 Tj 

rpyy.rrrzv zlc to £Trpo7 XoyßxXXOixrvov 
KpxTo; uzaro poohioo £7 7.ot( 7/ iyxxTz- 
aT7.T£to; xxl TX T0L7.ÖTX Y.Zp^r; 7:po£p/07- 
T7.:. £x Ty; ;;.o7''o.oo txÖtz^; £yx7.T7TT7.- 
rT£(o;. ’E7 TOL7.oTr, r:z:pr7TTCjO£'. £9790.0- 
'Izz'/.L TO apOp07 HI 7/9 —y.yy'jnf.i rroo.- 
9W7'x;. 


Article JX 

(!) Gains from the sale, transfer or 
exchange of Capital assets derived 
by a resident of a Contracting State 
from soufces within the other Con¬ 
tracting State shall be taxable only 
in the iirst-mentioned State. 


(2) Paragraph (1) shall not apply 
where a resident of a Contracting 
State carries on a trade or business 
in the other Contracting State through 
ci permanent establishment situated 
Iherein and such gains are altribulable 
to thdt permanent establishment; in 
such event Article III of this Agree¬ 
ment shall be applicable. 


Artikel X 

(1) Vergütungen, die aus öffentlichen 
Kassen des Königreichs Griechenland 
oder einer seiner Gebietskörperschaf¬ 
ten für gegenwärtig erbrachte Dienste 
gezahlt werden, können nur in diesem 
Staate besteuert werden, es sei denn, 
daß die Zahlung an einen deutschen 
Staatsangehörigen geleistet wird, der 
nicht zugleich Staatsangehöriger des 
Königreichs Griechenland ist. 

(2) Vergütungen, die aus öffentlichen 
Kassen der Bundesrepublik Deutsdr- 
land, ihrer Länder oder deren Gebiets- 
körpcrschaflen für gegenwärtig er¬ 
brachte Dienste gezahlt werden, kön¬ 
nen nur in diesem Staate besteuert 
werden, es sei denn, daß die Zahlung 
an einen Staatsangehörigen des König¬ 
reichs Griechenland geleistet wird, der 
nicht zugleich deutscher Staatsangehö¬ 
riger ist. 

(3) Die Absätze 1 und 2 sind nicht 
auf Vergütungen für Dienste anzuwen¬ 
den, die im Zusammenhang mit einer 
auf Gewinnerzielung gerichteten ge¬ 
werblichen Tätigkeit eines der Ver¬ 
tragstaaten oder einer seiner Gebiets¬ 
kör perschatle 11 stehen. 


"ApOpov X 

(1) ’AuOlßxl XXTxßxXXoUSVXl J7TO TOÜ 
Aypoalo'j Too Bxm/.zio'j t?j; 'EXXz^o; y 
olaa5'/^7:oT£ £7 yi\zi ttoXitix'?;; üttoSixi- 
p£a£co; xuToO Slx TTxpobax; oTrypsalx; 
Ox 90 poXoyoüvTXf- aöoov £v tc> KpxTt!. 
TOUTcp, exTo; exv nXr^pca'jLZ] yL7£T7.i £t; 
Eeppxvov ij7Tr:X007, octt?,; Sev Toy/x7£'. 
Irrla/;; ottZjXoo; toü Bxöü.eioo t7,; 'EX- 
XxSo;. 


(2) ’Apo[,ßal xxTxßxXXojjLSvx!. otto toO 
Axjfxoauju tXjC 'OpoaiTövSou Av^fjLoxpx- 
Ttx; Tyj; Fsp^xvla; r, Töiv /Aipojv x'jTrj(; 

TL7V rroXiTtxtäv ürroSixs-pECTScov xÜtcov 
S ix TTXpoöax; uTrypEalx; Ox 90poXoyouv- 

TXl IJ.Ö707 £7 TO KpXT£L TO’JTO EXTO; 

£xv 7] TrXrjpour^ yLVETX'- el; uttJjXoov tou 
BxoiXtiou toü ExarAsroo t?,; *1£X).x5o; 


(3) Al ^txTx^st; Tov T:apxypx9ov (1) 
xxl (2) S£v £9xpp6^ovTxt £7rl auoißcöv 
£vxvTt u::7]p£aiov auv^eouEveov rrpo; olxv- 
Sr)TCOT£ eixTropiXTiV ETTV/Etpr^CTiv r; epyxalav 
3i£^xyou£V7;v et; exxTspov tcov XupßxX- 
XoUEVOV KpXTOV T, TOV TTOXtTtXOV XUTOV 
UTToSixtpeascov £r:l cixor-o xepAooc, 


Article X 

(1) Remuneration in respect of pres¬ 
ent Services paid out of public funds 
of the Kingdom of Greece or any 
political sub-division thereof shall be 
taxable only in that State unless the 
payment is made to a German national 
who is not also a national of the 
Kingdom of Greece. 


(2) Remuneration in respect of pres¬ 
ent Services paid out of public funds 
of the Federal Republic of Germany 
or its Länder or political sub-divisions 
thereof shall be taxable only in that 
State unless the payment is made to a 
national of the Kingdom of Greece 
wlio is not also a German national. 


(3) The provisions of paragraphs (1) 
and (2) shall not apply to remunera- 
tions in respect of Services in connec- 
tion with any trade or business carried 
on by either of the Contracting States 
or political sub-divisions thereof for 
purposes of prolit. 
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(4j Die Absätze 1 und 2 gelten auch 
liif XungiilLingen, welche die Deutsche 
BuiHiesbank, die Deutsche Bundesbahn 
und die* D(HUsche Bundespost sowie 
di(‘ enispu'chenden Organisationen des 
Königreichs Griechenland zahlen. 


(4) Al tgjv 7::<paypa9('jv (1) 

y.y\ (2) e^appoVjVTa'. ebaauTOJ^ xal sttI 
apoificbv x.aTaßaAAop.Fycov Otto "Opoa- 
a TT 0'A c'/ X y ; 7' p a - s u y, t ca v '() 'i o (t o v - 
Sexxcüv ^»Ar;po^p6poe.^ xal Ty; 'Üpoanov- 
Stax’?^^ Ta/o^popix'?;;; ' l'Tr/jpialac ojc 

Xal TOitV CtVT!,aT0l/C0V ’OpY^-VlTpOjV TO'J 

BacrD.slo'j tne; ‘EXaccSo;:. 


(4) The provisiuns ol paiagidphs (1) 
and (2] shall also apply to leniuneia- 
tion paid by the Deutsche Bundesbank, 
the Deutsche Bundesbahn and llie 
Deutsche Bundcsi)ost and the coi- 
responding organisations of the King- 
doin ol Greece. 


Artikel XI 

(1) Einkunlle, die eine in einem Ver- 
tiagstaat ansässige Person aus einem 
beim Beruf oder aus sonstiger selb- 
stäiKÜgcr Tätigkeit ähnlicher Art be¬ 
zieht, können nur in diesem Staate be¬ 
steuert W'erden, cs sei denn, daß die 
Person für die Ausübung ihrer Tätig¬ 
keit in dem anderen Vertragstaat re- 
gc'lmäßig über eine lesle Einrichtung 
vertilgt. Verfügt sie über eine solche 
feste* Einrichtung, so kann der Teil der 
Einkünfte, der dieser Einrichtung zu- 
zurcchnen ist, in diesem anderen 
Staate besteuert werden. Ungeachtet 
der vorstehenden Bestimmungen kön¬ 
nen Einkünfte, die berufsmäßige 
Künstler, wie Bühnen-, Film-, Rund¬ 
funk- oder Fernschkünstler und Musi¬ 
ker, sowie Sportler, aus ihrer in die¬ 
ser Eiy(*nschütt persönlich ausgeübten 
Tätigkeit beziehen, in dem Vertrag- 
Staat besteuert werden, in dem sie 
diese* Tätigkeit ausüben. 

(2) Gebalter, Löhne und ahnlidie 
V'ergulungeii, die eine in einem Ver- 
traejstaat ansässige Pc*ESon aus unselb¬ 
ständiger Arbeit bezieht, können nur 
in di(‘s('m Staate besteuert werden, es 
sei dc'nn. daß die Arbeit in dem ande¬ 
ren V('r}ragstaaf ausgeübt wird. Wird 
die .'Xilieit dort ausgeübt, so können 
che (lat 11 r bezogenen Vergütungen in 
(lii'si'm oncleren Staate besteuert wer¬ 
den 

(d) U'ngc'adilet des Absut/es 2 kc>n- 
lU'ii \’c‘rgüLungen, die eine in einem 
\'er(I(jgstaat anscissige Person iür eine 
in dem tindc'ron Vci'tragstaat ausge- 
iil){(‘ unselbständige Arbeit bezieht, 
nur in dc*m erstgenannten Staate be¬ 
steuert werden, wenn 

a) (U’f Empfänger sich in dem ande- 
r(*n Staate insgesamt nicht länger 
als 183 Tage während des betref¬ 
fenden Steuerjahres aufhält, 

b) die \'ergütungi*n von eine.m Arbcil- 
gi'bor oder für einen Arbeitgeber 
g(*zahlt werden, der nicht in dem 
anderen Staate ansässig ist, und 

( i die Vergütungen nicht vom Gewinn 
einer Betriobsiällc oder einer festen 
Einrichtung abgezogen werden, die 
der Arbeitgeber in dem anderen 
Staate hat. 


’A p 0 c 0 V XI 

(l) El’ioä/^pa XTcäpsvov önrö xaroixeo 
svo;; tcjv XupßV/Aopsveav KpxTcuv svavTi 
e:7vaYY£Xp3:Trxcav OTry;piai(ov evspac 

aVi^apTT^Tou SpaaTYjpioTZ^Top ;rapopota(; 
9 'ja£:caq, Oa cpopoXoyr^TaL pevov £V Tca 
Kpaver toutco, exto:; ezv 'iyr^ t'/;v Scx- 
üsalv Tcu xavovrxcäc xaDcapiapivr^v ßxaiv 
elq sTspov XupjdaXXopevov KpaToq ~p6:; 

TOV CTXOTTOV TV^C OCaXT^acCOC Tf^C SpaaTZp 
plOTZ^TO; TO’J. ’ivxv TOV'/'JTYV xz- 

fjzrjw TO pspe:; sxsNc toü 
elaoSrgxaTc; to “poccyopsvo'j Fx xa- 
0coptap6cf,p ,rizaccoc SuvaTOU vi (popo/.o- 
Y'rjOfj £v Tca £T£pü> KpzTet. "AvE^apTiQTCo; 
Ttäv SiocXapßavopfvcov et;; Ta;; Trporjyou- 
psvz; ^izTa^eii;, Eia6ä‘/;pz XTtöpevov 
OTTO TTpoacaTCov “zps/ovTOiV brr'i^pcalac 
S7;poCTlac 'f'j/zycaYlzc:, r^Tor xzXXt,T£/vcov 
OszTpou, xivT^paToypd^ou, pa3t09cov0’j Vj 
T7;X£opdcr£Cü;; xal Otttö pouarxcT^v xal dOX'/;- 

TOJV, £X T'?;:: 7:poaca77Lx?^9 aoTcäv Spdaccoi; 
cai; ToraoTY^c, SOvaTai vd 9 OpoXoY'/; 0 '^ £v 
Tcj X'jp[iaXXop£v<a KpaTzi ottoo Sicidy^- 
Ty.i 7) TocauT'/; Spdmc. 


(2) AfiaOoh p;Y£poplaÖia xal aXXa!. 
Tiapoizola; 9’jn£ca; dporfiai XTOjprva', otÖ 
xaTolxoo tw^jc tGv X'>p|iaXXopF;cov Kpa- 
Tcav 3*2 £ppi.crOov arrarr/oXv^aiv Üd 90p0' 
XoyoovTa* povov iv tG KpdrtL TOUTca. 
£XTo^ sdv Tj Si 7 :y.r^y///:fif 7 iz yrs/jryz'jx eI:; to 
ETE pov XopylaXXopEVov Kpdro^. Uldv 
dTrafT/oXr^aL:: dox'^Tat ootca, nrdna el 
auT^c dToppEoona dTroTryzUafT!," SbvaTzi 
vd 90po>.OYr2l7( stecov toöto Kpdror. 


(3) ' AvECapTyTCj: Tchv ^lztz'^cov Tzp 
dvcoTEpco TZpayp7.900 (2) ’XTro'lrjiiioimq 
xreopEVY] OTTO xaTolxoo EVOC tGv XopßaX- 
Aouzve^i'j KpzTojv 32 Epp'mtlov k-r.y.nyji- 
X'/]cn.v dTxoopEvyv hi tG etecco XopßaX- 
Xop£V(a KpdTEi O7 9 opoXoYr.T 7 ', povov eIe 

TO TTpOJTOV pV/y/OVEotJh; KpZTOT Ndv; 

ol) 6 ).apßdvfav z'jptryy.z-y.i eIe to eteeov 
TOUTOV KpaTo^ 3i.d /povixyv T:Eplo3ov 
7 7TEp’.o3oo; p 7 OTEpßarvoÖTaE ctovo- 
X i X G E 183 7 '"*■ ^P ^ 'd TO 0 IxEToV 

9 opoXoYt.xov ETOE xal 

ß) 7 aTro^YplcamE xaTaßdXXEtaL oto 7 
3 id y.oyapcacrpöv epyo 3 otoo 0 ottoloe 
3 F .1 zl'jy.i xaroixo; too Etspoo toötoo 
K p'/TOOE xal 

Y) 7 d7ToTc;plfaT» " Hz'i EXTlr:TET7!. hy tcov 

X£p3c7>v povlpoo EYxaTafTTdnECOE y 
X aO (0 P t TUE V X E ß dcTE Ca ; t 7 V 6 7:01 av 0 
EpyoSoT/j^ 3LaT/;pEl ev t7> eteco) toÖ- 
TCo KpdTEV 


A rli cie Xf 

(1) liuome derived by a resident of 
a Contracting State in respect of Pro¬ 
fessional Services 01 other indepen¬ 
dent activities of a similar character 
shall be taxablc only in that State 
unless he has a fixed base regularly 
dvailable to him in the other Con¬ 
tracting State for the purpose of per- 
forming bis activities. If he has such 
a fixed base such pari of that income 
as is attributable to that base may be 
Idxed in that other State. Notwith- 
standing anything contained in the 
foregoing provisioiis income derived 
by public entertainers, such as theatre, 
motion picture, radio or television 
artists, and musicians, and by athletes, 
from their personal activities as such 
may be taxed in the Contracting State 
in which thesc^ ac ti \ itios are oxcrcised 


(2) Sdlaries, wage.s and other similar 
remuneration derived ])y a resident 
of a Contracting Stale in respect of an 
employment shall be taxable only in 
that Stale, unless the employment is 
exercisc'd in tlie other Contracting 
State. If the employment is so exer- 
cised, such remuneration as is derived 
therefrom nuiy be tax(*d in that ollier 
State. 

(3) Kulwi1 iistanding Ihe provisiuns 
of Paragraph (2) above, remuneration 
derived by a resident of a Contracting 
State in respect of an employment 
exercised in the other Contracting 
State shall be taxalde only in the firsL- 
n'ientioned State, if 

(a) the recipient is present in that 
other State for a period or periods 
not exreeding in the aggregate 183 
days in the fiscal year concerned, 
and 

(b) the remuneration is paid by or on 
behalf of an employer who is not 
a re.sident ol that other State, and 

(c) the remuneration is not deductod 
from the profils ol a permanent 
establishment or a fixed base 
which the employer has in tliat 
other State. 


(41 Aufsichtsrats- oik'r Vc'rwaltungs- 
ratsVergütungen und ähnliche Zahlun¬ 
gen, die eine in einem Vertragstaat 
ansässige Person in ihrer Eigenschaft 
als Mitglied des Aufsichts- oder Ver- 


(4) 'Aucißal 3L£'jO'jvTcav xal Tiaco- 

poiai TTXZjpojual XKauEvai uto xaTolxcv 
Evo^ Tcäv XupßaXXopEvcov KpaTc7>v uto 
t7v l3oA/;7a tou cj; ueXov; A!,o’.x'/;tlxou 


— UU.iVVAlO'J 


ToO ETEpc’j X’j’xßaXXouF.^ou Kpa.TO'j;, 3 ’j- 


(4) Directors' fees and similar pay- 
ments derived by a re.sident of a 
Contracting State in bis capacity as 
a member of Ihc board of directors 
of d Company which is a resident of 
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wultLiiigsrates einer GeselNclnill be¬ 
zieht, die ln dem anderen Vejtiagstaat 
ansässig ist, kunnen in diesem ande¬ 
ren Staate besteuert werden. 

|5) Vergütungen lur Dienstleistun¬ 
gen, die an Bord eines Seeschiffes im 
intei nationalen Verkehr erbracht wer¬ 
den, können in dem Vertragstaat be- 
''teueil werden, in dem sich der Regi¬ 
sterhafen des Schiffes befindet. 


S X V T X l V X 9 O P 0 /. 0 7 /■/) <■/j V hj T Öj 3 T f C C ) 
TO’>T(;> KpXTcl. 


(ä) ' A - 0 V/; u t ca Gic 8x - p oo Ca -' x; 

x:; 7 :apc//>;x£vx; lr:l rJ-hW) zlz 
w ’j.zGr'^Gpy.c, ^'avxTai vx 9 opozo* 

YOh/; zlz TO XoXpXA/.Of/evOV KpXTO- VJ 
Tca o'oöa sOpta^CTTXi 6 A' 7 .r;V v///AOY/j- 
Tsrca: Tob täoioo. 


Ilm oiher C'.'iUiac ling SUite inay be 
taxc'd in ihat other .S’atc'. 


(ö) Hcnnuneration loj pcnsonai seiv- 
icos peitorined aboard a ship in inter¬ 
national Iraffir may i)e laxed in the 
Contracting Stale in which the ship’s 
porl of rcsjistry is situated. 


(b) Vergütungen für Dienstleistun¬ 
gen, die an Bord eines Luftfahrzeuges 
im internationalen Verkehr erbracht 
werden, können in dem Vertragstaat 
besteuert werden, in dem sich der Ort 
der tatsächlichen Geschäftsleitung des 
Unternehmens befindet, das die be¬ 
treffende Person beschäftigt. 


(b) ’A-oVrjixtwm; ^cx TpOTCan'./.x: 
-jr:r^pzaly.z -xpr/ogrox; k-\ a^rpoaxx-YO'jc 
zlz, Sidhzic uETX^opx; SbvxTxr vx 90 po- 
/.oyr/J?- rlc to XioufiXAAbgzvov KpxToc 
br:on c'jplaxsTxt, 7; TrpxypxTLxJ; StsuOu';- 
oic Tcav iipvxmcav ttj; ZTzi/zipi^GZOiZy 
arixa/oLsi tx Tixpr/ovTx txc oTTCTaixc 
TX'JTX- TTcbacaT'X. 


(b) Remuneration lor personal Serv¬ 
ices performed aboard an aircratl in 
international traffic may be taxed in 
the Contracting State in which the 
place of the effective managemenf of 
the enterprise is situated, which eni- 
ploys the person conrerned. 


Artikel XII 

(i) Ruhegehälter und Renten (außer 
Rulu'fjolialtein und Renten iiu Sinne 
der Absätze 2 und 3), die eine in 
einem Vertragstaat ansässige Person 
aus Quellen innerhalb des anderen 
Wutragstdates bezieht, können nur in 
dem erstgcmannten Staate besteuert 
werden. 

( 2 | Ruiiegehalter und Renten, die 
aus öffentlichen Kassen des König¬ 
reichs Griechenland oder einei seiner 
Gebietskörperschaflen gezahlt werden, 
können nur in diesem Staa*e ’wsteu- 
ert werden. 

(3) Ruhegehälter und Renten, die 
aus öffentlichen Kassen der Bundes¬ 
republik Deutschland, ihrer Lander 
odei deren Gebietskörperschaften ge¬ 
zahlt werden, können nur in diesem 
Staate besteuert werden. 

(4) Die Absätze 2 und 3 gelten auch 
für Ruhegehälter und Renten, die die 
Deutsche Bundesbank, die Deutsche 
Bundesbahn und die Deutsche Bundes¬ 
post sowüe die entsprechenden Organi¬ 
sationen des Königreichs Griechen¬ 
land zahlen. 

(5) Ruhegehälter, Renten und andere 
wiederkehrende oder einmalige Ver¬ 
gütungen, die ein Vertragstaat oder 
eine juristische Person des otfent- 
liehen Rechts dieses Staates als Ver¬ 
gütung für einen Schaden zahlt, der als 
Folge von Kriegsliandlungcn oder 
politischer Verfolgung entstanden ist, 
können nur in diesem Staate besteu¬ 
ert werden. 

A 1 f i k ('1 XIII 

(1) Einkünfte, die eine in eimnn Ver¬ 
trags taat ansässige Person aas unbe¬ 
weglichem Vermögen bezieht, können 
m dem V'er trag Staat besteuert werden, 
in dem dieses Vermögen liegt. 

(2) Der .Ausdruck „unbewegliches 
Vermögen' bestimmt sich nach dem 
Recht des Viulragstaatcs, in dom das 
\’er möge 11 liegt Ovi .Ausdruck umfaßt 


' ApOpov \II 

( 1 ) Uxax auvTxE'^ xxl TlX< 7 x TT£:pe> 3 i/C 7 ; 
rrapo/r, (:rAr/> tcov avx 9 €:po[x£ 7 Cov rli; rxq 
7rapxYP^9^>ui 2 xxi 3 cj'jvtxCcCov zxt tzzc- 
po"/{öv) xTwpevxi Otto x-xtoixau ivo; rciv 
XuußxA/.OUSVOV KpXT0J7 ZX TtrjVCÖV 

TCiü z'ip^j'j XupßxAAoaivou Kcxtouc 90 - 
poPoyouvTa!, (xovov zlz t7 ttcojtav yvryco- 
Kpaxo:. 

(2) XuvTxls:'-:; xxl -ipLCi<5txx!. -xpo/xi 
XXTX3X>.>.ou£ 7 Xt. 0r:b t o3 Ar, [iggwj ta'j 
l^xfTiXsmu TT,; '1 i!aax3o; vj olxa^/jx’CiTS iw 
yiwzi TOALTf/XT^:; ÖTro^ix'.psacfap X'jtciÜ Ox 
9 npA}.7Yv‘jvTX'. u.bvov zw tG Koxtz'. toutc). 

( 3 ) X'jVTXisw xxl -£p'Xj$exxl rrxpo/al 
xXTx,3x>.>.bu£7XL 'jrJj t'ju Aryccicrio'j tTj;; 

AY;;xoxpxTLxr Fspaavixp 
/j xeov /topa>v X/;; 7 ; xfov rroXiT'.xrov Otto- 
$\y.'.pzGZViw xuxäv üx 90 poÄOY''.j’jvxx' a.bvov 

zw xA KpXXS!. XA’jXC>. 

( 4 ) \[ ScxxxH^'.; xoiv rrxpxvpX-Yojv ( 2 ) 
xxi (3) £ 9 xpubt| 7 yxx». STTta/;; i~i (TUvxx- 
'£(jjv xxl rrrp'Xjä'xGv rrxpo/ov xxxxßxÄ- 
AO[X£vorv 'JTTO xyp * 0 ;j. 7 rrTrov 3 Lxx?jp Tpx- 
Tzz^r^c, xaiv '(3[i.OGxo'At.xxo>v ü'^Ypu^pb- 
porv XXL X'YY *07.oxr:u'j^LxxY' Px/uSpo- 
uLxrjp 'VTrypcaixp Ap xxl xAv xvxtaxcl- 
/(iiv bpYX'A-au.Av ToO llxaiAELCu xrp 
Xx§oc. 

(5) XuVXXlZLp, -Sp'O^LXxl TTXpO/xl xxl 
XAAXL £7:XVXXxp3xvbri.£VXt Y- U'/- XX-aI^Y" 

7LAa£Lp xaxxßxXXbpcvai 69 ’ zw'jz iy. tAv 
A' i'jLßxXXoaevow KpxxAv y brrb vofCLXo'j 
—pogAttau AYgoaLAu AlxxIau Ap ar:o- 
L^YRloiaip ^Lx xpXAUxxtCTabv y ßXxßY^ 
rrpApoVYÜtLaxv XbY(|> F/OpA-pxpLAv y 
TToXlxLXaO 8 lC 0 YUAÖ Ox 9ApA}.AYAÜ7XX'. 
ubvAV zw xA Kpaxi', xA'jxto. 


A pOpAV Xi 11 

( 1 ) i 'I l G b 8Y u X X X ty7. £ V 0V 0 71A X X X A Ix A' j 
ilAAp £X XAV Lluj7ßxXXA!JL£VCi)V KpXXAv £1 

xxivYXA'j 18 laxxy'71xp 8bvxxxL vx 9 Apo- 
XayyO'Y —'jrjtßxXXbaEVAv KpxxAp 

ÄTTOU E'JpLOX£TaL h ZW XaYY^ 

(2) ü 1 aca: ..xxlvYXAp ISlaxxy^Ix ’ Ox 
x:pAG8LApU GU:i9<bvMp "XpAp TOÜp 

vbuAUC TAU X'ju3aX>.AUr.?AU KpXXAUp £V 

xA ATTAUü EAcIgXEXXL Y ^ 18',AXXY' 


Arti(. le XII 

(1) Any pensions and any annuity 
(Gxduding any pension and annuity 
refened to in paragraphs (2) and (3)) 
deiived by a resident of a Contracting 
State from sources within the other 
Contracting State shall be taxable 
onlv in the firsl-mentioned Stale. 

(2) Pensions and annuities paid out 
ot public funds of the Kingdom of 
Grcece or any political sub-divislon 
thereof shall be taxable only in (hat 
Stale. 

(3) Pensions and annuities paid out 
ol public funds of the Federal Re- 
public of Germany or its Lander or 
polifical sub-divisions thereof shall lie 
Uixable only in that State. 

(4| Tlie provisions oi paragraplis (2) 
and (3) shall also apply to pensions 
and annuities paid by the Deutsche 
Bundesbank, the Deutsdie Bundesbahn 
and the Deutsdie Bundespost and the 
corresponding organisa tions nl ifu* 
Kingdom oi Greece. 

(5) Pensions, annuities and ollier 
recuriing or non-recurring remunera- 
tion paid by a Contracting Stale or 
by any legal person organized linder 
the public laws of that State as rom- 
pensation for an injury or damage 
sustained as a result of hostilitics or 
political persecution shall be taxable 
only in that State. 

A I t i r. I e .XIII 

( 1 ) huome derived by a residmit of 
d Contracting State from immovable 
pfoperly may be taxed in the Con¬ 
tracting State in which such proficrly 
is situated. 

(2) The term "immovable propeity" 
shall be defined in arcordance with 
the Idws of the Contraiting SlaH* in 
which the property in cjueslion is 
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in jedem Fall das Zul)c>hoi zum unbe¬ 
weglichen Vermögen, das lebende und 
tote Inventar land- und forstwirtschatt- 
lidier Tnternehmon. die Rechte, auf 
die die orscliilfU>n des Priva!rechtes 
Übel Chundstückc Anwendung finden, 
die Niii/ungsreclitc' an unbeweglichem 
Vcrnnxjen scnvic* die Rechte auf ver- 
cinde! liehe oder feste Vergütungen für 
tlio Aiisbcnitung \ on Mineral Vorkom¬ 
men, Qnelkm und <nuleron Bodenscha!- 
z(mi Sdiifle und Luftfdhrztnigc' gelten 
nicht als unl^ewegliches V’ermögon, 

f'h Die Absat/f' I und 2 gelten für 
Finkiinlte aus der unm;llell)aren Nut¬ 
zung, der Vermi('tung ock*r \ erpach- 
linuj sowie jedei anderen Art der Nut- 
zun{| uidn'wegl.chen \'(‘rmugens, (^in- 
schliehlich dt'i Einkunttf' aus lanri- 
und lorslu litsdhiP.’ichen l 'n!ei neluneii 
Sie g('ilen leiner lui C(>wmiH‘ aus der 
Vk'i uuf)fi imci unlu’'A f'CjhdK'n \ (-riiK i- 
gens. 

(4) l.)i(* Absdt/.e i ins Ü (|(dten ciUth 
fut kiii’.untte aus utdx'wegUdHMu \'er- 
m(>fjci: anderer ais lancl- und ioist- 
wif tsdiattlicher Untei nehmen und für 
Finkunttc' aus unke weglidunn \'er- 
mogce, (his (ku Ansnfinng eines iieicm 
Be! id!-s di(-nt 

Artikel X[\' 

Die Linkvmfte, ilit' 1 lochsdutlleiiier 
aus einem der Vertiagstaaten als Ver¬ 
gütung lur eine Lehr- oder Forschungs- 
tatigluMt an einer Universität in dem 
anderen Vcrlragstaat wahrend eines 
vorülreryehenden Aufenthalts von 
hödistens zwei Jahren beziehen, wer¬ 
den in diesem anderen Staate nicht 
bf'steiiert 

Artikel XV 

Zaiilungen, die ein Student oder 
Lehrling aus einem der Vertragstaa¬ 
ten, der sich in dem anderen Vertrag¬ 
staat ausschFießlich zum Studium oder 
zur Ausbildung aufhält, für seinen Un¬ 
terhalt, sein Studium oder seine Aus¬ 
bildung erhält, weiden in diesem an¬ 
deren Staate nicht besteuert, sofern 
ihm diese Zahlungen aus Quellen 
außerlialb dieses anderen Stciales zu- 
f1 u'ßen 

Artikel XVI 

(1) Unbewegliches Vermögen im 
Sinne des Artikels XIII Absatz 2 kann 
in dem Vertragstaat besteuert wer¬ 
den, in dem dieses Vermögen liegt. 


(2) \’orbohdltlich des Absatzes 1 
kann V’crmögeii, das Betriebsvermö¬ 
gen einer Betiiebstätle eines Unter¬ 
nehmens eines Vertragstaates dar.stellt 
oder das zu einer der Ausübung eines 
freien Berufes dienenden festen Ein¬ 
richtung gehört, in dem Vertragstaat 
besteuert werden, in dem sich die Be- 


ota. '0 opoc goto; Oa TTspiAaußxvr; sv 
Traazj TrepirrTcoaei -ap£”0- 

’jLevY]v (ACCESSORY) npöq rr^v a/'kv/^TGv 

roiaoT'/;v, xT/;voTpo9La? xat iloizAi- 

GU-ov YEtopY'-Z’.cjv y.al STri/S'.pT-- 

Gecov, Sr/.xu'jixy.Tx S'y’ (äv l9'/p;zoT>'Vira'. 
al SiaTiisi; vouGOsaia; TTcpl 

iYT^FjU ISi^jy.Tr^aiyc, Errc/.apTrtav sttI xy.i- 
v/jTGu TTcpiGooLac y.y.l ^cxauo.uaTa £-1 [iz- 
TaßX'/]Tojv v; 'T.yyioyi v:7.‘r'/[iGX(ov 8iy. ~r/./ 
STElSpYOCar/V UETa/./.EGT'.XCoV /.Gt.TaGUZ- 
Ttov Y Vaagij tt/.gÜtgo. U/.gT'/ xal 

aEpGax7.9Y ÜKopGÜvT'/i, cor axiv^TG: 

ISy/yzr^Giy.. 

{*{) Ai tFjV 7.V(-jTEpC> TT'/py- 

Yp "ZVov (1) X 7.l (’2) f3 7. i 9 7. p ;r gAog t 7 /. i - i. 
zlo^jSr/^jiy.Z'jz TrpGEp/GG.Evou zz 7;;.ir>GG 
‘/PYaEoc. Vj ZI F>gvxc7-gzc'j: 7xej7;TGG 
yzr^niy.' r, ypr^^izco: ’V9’ Gtav^YTTGT: 

zTip7,v p.Gp9r.v T'c; zv /.gy(i> 
r:Zp’.A7Jli^7.VGG.ZVGG TG'; zi<TG^r/r7.TGZ zx 
yz 0 } p Y ' X <k V Y 8 7 . n x c> v z m/ zc y; t z (■ r;. 
T1 g7Üt(:uZ 1)7. Tp7.pp.GA'; vt7-1 zttI xzpr>{’'>G 
TpGZp/G;/.ZG('X; zx T^Z 7. T 7-/./.G TZ'.('jGZ Gj Z 
TZ,: yy.yjf-'/j 'üh,GXTy;TL'/;z. 

(4) Ai 'hc/.TZZZ’Z TW7 7V(';TZp(0 T:7_p7- 

Ypzof'jV (1) Z0)Z (2) f)'/. £97p;;,G A'iVT7.r 

chT7.GT(jz zrri ziTGrhzp.yTGz z; axov'CTG'j 

i(^LGXT/,Gi7: oio'A/jzrGTz ztzv/ z',pr,r5Z(rjG 

ZXTGZ TCiV X 87.GtX(T>7 TGLG'j- 

T<'>V 0>Z X7l Z~i ziGGf^Z,G.7.TGZ ZZ äxV^YTGG 
i^LGXT/,Gi7Z /P r Ge/GTTG’.G’JG.ZV /^ Z ^h,7, t U; 

7GXr ,nvj z~y.y''z'/.[i. 7 t xUv ';t/; pz g w 7 . 

' A p 0 p G 7 \ l \ 

Iz i G G I L 7. X T(|) U Z7G 7 ') TZ G X'7.1) Z,'//. T G G 
Z; Z7GC ZX Tfäv XGGA7.A/.G;/ZVfiJ7 Kp7.TU7 
COZ 'iT:GVr;PtC)GLZ ZV 7. V TI 8’A7.GX7Ai7.Z Y 

e mGT'/; ugv' xr^ z z p yzg i 7. z z iz H 7vz ttlg t ^ - 
[U,GV X7.T7 T‘/;v ^',7pxZ'.7.7 TTOGGfOClVr, Z 

Tap 7. [AGVC, Z [ACj UTZp ^7. L7GGG'/;Z Ta ^’JG 
ZT'^ ZV TO; ZTZptp ÜG'AfiaAAGUZVO) KpaTZU 

Oa 9 GpG>.GY^Ta'. k; to> zTzpO) tg’'jt<p 

Kp/TZU 

' \ pOpGV \\" 

Xp'/;;AaT!.xa TOGa Ta GT-oTa GTGo^a- 
arr,; c, ua6y]Tzu4uzvGZ ziz ZTaYT^^-k'^- 

TpOZp/GUZVGZ Zp ZVGZ T0)V XuußaAXGUZ- 
va)v KpaTtöv xai Siauzvcov zv to) zTzptp 
XuaßaXXojAzvo) KpaTZL aToxAzi-GTLXcop 

xat [xovGV 817 TGv GXGT-Gv ti^z zxTaiSzu- 
Gzo):; TG'j c eiaGx7jGZ(';z tgg, Aaicßavzi 

8 ia Zff'J GUVT/jP'/'Giv TG’J. ZXT7.i8zGGLV Y 

zcaGxr^GLv tgu, 8 zv Oa oGpGAGYGÜvTa'. ziz 
TO ZTZpoV TOÜTG Kpa.TGZ, Z 9 ’ OGGV Ta 
TTGaa TaoTa xa.Taßa/.AGVTa'- ziz aoTov zx 
Tzr^yoiV z'jptGxogzvojv zxtgz tgg ZTzpG'j 

TG’JTGU K p 7.TG’ J Z. 

•'ApOpGv XV[ 

( 1 ) K£9aAat.GV aTGTZAGVUZVOV £Z ax',- 

VT,TG'.J i^LGXTriGLaZ 0)Z GpiiiizTa^ ZV T?, Tza- 

paYpa 9 <p (2 ) tg’j apOpG'; XIII t'?;z rra- 
pooG/^z aGU 9 ojviaz 8 kvaTa!. va 9 GpGAGYr,- 
0'^ zlc, TG X’JUfiaA>.G[AZVGV KpaTGZ ziz TG 
OTTOIGV ZGp'GXZTa', ^ 7GY<p l8e>XTYGi7. 

(2) T'/jpG'j|AZvo>v tojv 8!,aTazz(<jv t7,z 
7:apaYP'A9G'j ( 1 ), xz9aA7,!.Gv GGvr.GTagzvGv 
zx TTayiroV GTOi/zioJV aTGTZAOUVTOJV UZpGZ 
TTjp ZTC/zip/^iraTLXc^z TTZptG'JGia; t7^z /py- 
OlpLGTGLGOUZVYZ ZV TWI, UGvijAO; ZVXaTa- 
GTaGZt T?,Z Z7T'./Z',py'GZO)Z ZVGZ Fx TOiV 

XGufia) Aoy.fvov Kp7T0iV r; zx rrv-YiciV 
GTGc/ziojv av/jXGVTCov ziz xaOojp'.Gv.zv//; 

[iaG'.v ‘/prjGYAGTGLG’XJ.zvrp; TTZGZ a.GxrGrv 


situatral. The term sliali in an\ case 
include pioperts dc(('ssoi\ !<.) irn- 
movdble ])ropert\, hvl's^(^ck and ecjui}>- 
ment oi agri( ultui<i! and lores!r\ 
enterpiiso, rigliN wliich the jirovi- 
sions of cjeucral lau ic^per ling landed 
piüperU apph , usufiut t of immo\-al)io 
properU and rigfüs fo xaiiablo oi 
fixed jni\ menf.'> d> < nu>>ick‘!atiou toi 
tlic working r)( mincicil deposits, 
sources and oliicr luilural resouiii’'': 
ships and airrrati .sliaü not Ix' n-- 
gauk’d as i mmov ahic ju o[n*i t \ 

(3) The provisions o! paiagiaphs (It 
and (2) äbo\ e sliall ajiph Io imome 
derived Irom the dionf iisc' oi Imm 
the lelling '->1 immovxhli fuopei'x o: 

tlK' U->1’ lli cillX 1 k>:'tn (x! s\i(h 

propre i \ , i in i udi nri i n r'i < ■ t; om an m- 
(ultural or Iok^sI-x ( 'il. pi i’-es Tino 
^hall likr’Aisv apj’-l-' !<> piMpK Imni 
ihc ainin.iiiMH et i nun • o a I ür pnpx'M' 

(4) 1 h(‘ pioxiMGiis di pij.ufiaphs !'! 

lo (3i ahi)\e siuill id appiv (•> k <• 
i nromo f rum j mni: i\ ..:'?*!• p; d[X’:' \ - 4 

an\ (eid ipitse-i oflirt tlmn tu;;U ntini.M 
or lore>trx enteipiisid m'u! td m'■im*- 
Irom iminoxdlüd piopcuix loi Üg' 

perfoi Uid iit 0 ’ ot ])i oles^iMixt j s(m\ucs 

A 1 I M 1 e- X!\ 

IiKomo doiivcd by a piofessoi ftom 
one of tlie Contracting States tiv jc- 
iiuinoration lor teaching or re^etueh 
Work, during a ]mriod of temporal \' 
residente not excei’ding two yoars. at 
a university. in the ollnu' Conlrartinii 
Stak', sliriM not bo tawd m thal otfier 
State. 


A 1 t 1 ( 1 e X \’ 

Payments which a sludent or liiisi- 
ness apprenlice from one of the C oii' 
tracting States who is present in the 
other Contracting Stak' solely for ttu' 
purpose of his education or Irainini) 
receives for the j)urpose of his main- 
tenance, education or training, shall 
not bc taxed in thal other State, 
pro\ idc'd that such ])tiymenls are made 
to him trom soiirrc--. oytside thal ofhei 
State. 

A r! i c I e X \ I 

(1) Capital repK'sented by immov- 
abie property as defined in ptiia- 
giaph (2) of Article XIIf of this .Agri'c'- 
ment may be taxed in the Contractiiuj 
State in which such, property i', 
situated. 

(2j Subjecl to the pro\isionh oi 
Paragraph (1), Capital representod by 
assets forrning pari of the business 
property employed in a permani'iit 
establishment of an enierprise oi a 
Contracting State, or b\' asst'ts pt'i- 
taining Io a fixed basc- used foi the 
tieiioi iuan( e of protessional ser\ u'es, 
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triebstätte oder die feste Einrichtung 
befindet. 


(3) Seeschiffe und Luftldhi/.euge ini 
inteiiidtiondlen V^erkehr und \’^ennö- 
genswerte, die nicht unbewegliches 
X'erniögen ddistellen und dem Betrieb 
dieser Schiffe und Luftfahrzeuge die¬ 
nen, können nur in dem Vertragstaat 
besteuert werden, dem nach Artikel V 
das Recht zur Besteuerung der Ge- 
Avinne aus dem Betrieb dieser Sdiiffe 
oder Luftfahrzeuge zusteht. 

(4) Alle anderen Vermögensteile 
einer in einem Vertragstaat ansässi¬ 
gen Person können nur in diesem 
Staate besteiuul werden. 


ir:aYY-7ua':c/.cov ö-r^pscruov, ^’Watat. va 
9 opo>.OYr, 0 f, ec; t 6 Kpy- 

To; öto’j rjpiay.zToci y; g'ivtgo; 
rrTarr».; vg t] xaOcopiau.evr^ ßaaic, 

(3) HAoia y.yl aepoaxa^pr, ‘/p/;fnao- 
-o'.A'j'/evx zlc SoeOvei; tzeT'Z'pc.pa; yyJ. 
evepyyjT'^xi aToiyeia, 7r>>7;v ixiv/'TOU 
y.Tf^niy.z, avYjxovTa er; ttjv extxeTaAArjnLV 

TCOV TC*tC»ÖTOJV 7rAofo.)V XOtl depOOXY-'lpfoV 

öd ■popoÄoYOü'.^Tat et; t 6 X'j[Aß7.A- 

>/j:jLevAv Kpdroc tö ottoTov 
TT po; -rn dpOpov V ty;; Trapounr,; auu^co- 
v[y; e/ei, tö ^cxauoua vd 9ApAAOY7; ^d 
xipdr^ xd xpoep-/o[zeva ex toiaÖt(-jv 
TTA ohov v; depo<7xa9(ov. 

(4) ridvTz xd exepa axot/era xe^aAaö/j 
xd öxoTa dvYxo’jv er; xdToexo'-/ £vö; x(ov 
X-.»ußa>./,Au.£vovy KpaxÖjv Od cpApoAsY^-*^'^' 
xz’. udsov t'!; xo Kpd.xo; xoijxo. 


may be taxed in thc Contracting State 
in which the permanent establishment 
or fixed base is situated. 

(3J Ships and aircraft operated in 
internalionaf traffic and assets, other 
Ihan iinmuvabie property, peilaining 
to thc Operation of such ships and 
aircraft, shall be laxable only in the 
Contracting State which according to 
Articlc V of Ihis Agreement has the 
right to Icix the profits dcrived fiom 
such shit)s oi tiirf raff. 

(4) All other eleinenls oi ( tipitul 
which belong to a resident of a Con¬ 
tracting State shall be laxable only in 
that State. 


A ri 1 kel XVII 

(1) Jh‘i einer im Königreich Grie- 
chcmlaml ansässigen Person wird die 
StcHKu wie folgt festgesetzt: 

Wntielialilicli der Voischritten des 
cjiicH hi sehen EinkoinmensteueriGchts 
wild die dc'ut.sclu^ Steuer, die nach den 
Ch's(‘l/en dcM' Bundesrepublik Deutsch- 
hnul und nach Maßgabe dieses Ab- 
koninums entwechu' unmitlclbar oder 
im Al)/iic/s\\ eg von den Einkiinften aus 
(ijiu'lhm innerhalb der Bundesrepublik 
DiHit^chland erlioben wird, auf die von 
dic'sen Einkünften zu entrichtende grio- 
fhis(h(' SttnuM' <inc}erechnet. 

(7) Bei eiiuM in der Bundesrepublik 
Deutschland uirsassigen Person wird 
die Sli'ucu w lolgt fevsigosetzt; 

1. V-m der Ih’iiiessungsgt iindlacje der 
fieutsclien St(Hic*r wc'idcMi die Ein- 
künltf^ aus (ijueilen inneiiialb de.s 
Konigieichs Griechenland und die 
innerhalb des Königreichs Griechen¬ 
land gelegcmen Vei mögenswerle 
ausgenommen, die nach Maßgabe 
dieses Abkonnnens im Königreich 
Gric'chc'nland besteuert werden kön¬ 
nen, es sc*i denn, daß Nummer 2 
gilt Die Bundesrepublik Deutsch¬ 
land beluilt aber das Recht, die so 
ausgenomnienen Einkünfte und Ver- 
niogens'A erte bei der Fi^stsetzung 
des Sleiicestif/c's zu benick-^ichtigen. 

2. a) Auf die von den naciislehenden 

Einkünften erhobene deutsche 
Steuer wxrden die folgenden Be¬ 
trage angerechnet; 

aa) bei Dividenden, die aus dem 
Kön ig re i ch G r iechenland 

stammen, die dafür entrich- 
tefe griechische Steuer; 

bb) bei Zinsen, die aus dem Kö- 
nigrcnch Griechenland stam¬ 
men, die dafür entrichtete 
griechische Steuer oder, wenn 
die<o Zinsen auf Grund der 
bes cm deren griechischen 


■ \ pOpov XVII 

(I) ICL xcpirrxorr'v xzxs'xoo xoü Bz- 
aO.z'yyj x7^; Mv.>.7.3s; 6 9^pA; Oa x7.0o- 
p’Tsxac tb; axs/.A’jOco;: 


T/jpA'jfzivcjV ^ 
Av; vixr,; 9 c c a>. c 
£cacj<37;;j.7.xo;, o 


rcjv ?)’,y.zy.izcyj xrje *E?.- 
Y’/xr^; V 0 ;j. A (j s a L a ; to'j 
9 opo; T/jC ' 0 ;j.r,ar:ovSou 


A/;;jloxC7x 17.; ü X7.X73> z,x£c; xaxx xoö; 


v^'jliouc x‘^; A/jf/oxpaxta; xr;; 

Ttp[iyviy.i y.yX '7'jg.9(’jX(oc "pü; ttjv T.y.- 
poOaav rr‘j;;. 90 jv- 7 .v z'ixt au.Z'Tco; Zj Siy 
T7.p7.xp7.Tr^f72:c>;. z'j 'T/znz\ npü; xo zify'j- 
xö TTporp/öarvov £X rrc/fcbv evxo; 
xr,; X)o.ooxoo3o'j A/^-zoxpaxtzc x/j; TcO- 


;j. 7 .v!. 7 .c. —yg.i'/z~y.i (b; Trirjxc.ja*.;, ev^vTi 
XOÖ TOZ/;VLXOij 90p00 XOÖ X7.X7.b'AZ,x£o'J 

ZTz\ xoO c'cro^z^'zaxo; xooxo'j. 


(2) Iv.; TTZplTTCOfT'.V XZTO'.XO’J X'?,; '0;zo- 
r>xöv3o'j A’/;|j.oxc7.xc7 .; xr,; ITpuavia; o 
9 ÖG 0 ; Oa xahopi^exa'. ebr axo/oöOo;: 


1. ’Kxxor zy.'j SYapo.oGovxai y.i »^'.axai::'.; 
xoo Xaxe-jxfpoo £ 379^00 ( 2 ). zzy.i^zi^y.'. 
Tryz ßaxrc-j; £ 9 ’ r r 6 9000 ; x?; 'Ojxo- 
G~ovfSo’j A//xoxc7.xLac T'?,; lVp[xavca; 
£xLßaA7xTa[,, nav axov/Gcov GcaoSr,- 
;xaTo; £x Trz,Y^bv £vto; toö BaGiAScoo 
x/jG 'LAXa-So; xai rrav gxoi/gcov xg- 

97 X 7100 sOpCGXOUGVOV SVXO; XOÖ P*7G',* 

Xgioo x/jG 'LXXai^o;, ÖTcp gou9c>vco: 
rrpoc TZjV xapoÖGV.v Gog 90 ivrzv ^övaxac 
V7 9 opoXoYxO-^' ec; xo P»7 gl/.slov xz,; 
TsX/.ai^o;. T£v xoötoc; 'q 'i):j.oG7:ov3o; 
Az,g.o'xpaT'. 7 . xzj; reptzavr/; (^raxz^pec 
xo Siy.yloi'jiy. va Xaß-f] ött’ oyw xaxcJ: xov 

XaOoplGUOV TOO GOVXeXcGTOÖ TOÖ 9opoo 
TZj; X7 oOxo £;7.t,poüuev7 gtoc/£C 7 
e'.G 0 <^y; I/- 7 . xo; x 7 1 xe 9 aX 7 . 10 o. 


2. 7 .) t^7 r.y.zzyr~y.\ cb; rrLGTcoGc; evavxc 
xoij oopoo xz,; '0;zoGxov'^oo Az^go- 
XG 7 T i 7 .C X 0 O X 7 T 7foXz, t£ oo £ 7 : 1 : 


7 . 7 ) |AZpCGg.7TCoV —pOXOTTXOVXf'lO ZIZ 

xö B7 .gcXzioo xz,; ILaXz^o;. ö 
ex’ 7 Öxcjv xaxaßz.XXÖy.evo; £v 
'EXXaf^L 9 Öpo;. 

ßß) xöxoiv xpoxoxTÖoxfoo ec; rö Ba- 
gD ecov xy\c ' loXXoc'^o;, 0 ex’ aoxciv 
X7Taß7.XXöuevo; ev 'EXXet^t. 96- 
po; Zp eav ol ev XÖYw toxol arraX- 
XaGcovxaL xoü 'EXXz/.<cxoö 9Öpou 
Xöv{|> ei'^cxcbv -^c7X7;e(ov T?j; 
'foXX/,vcx7;; voo.ofleGC7; §L7 t'?jv 


.Art i de X\'I1 

(1) Td.\ shall be delermined in tlic 
rase of a resident of the Kincjdom f)f 
Greece as follows: 

Subject to the piovj'iions ol Ihe 
Gieek income td>: hiw Eeciejal Re- 
public tax ])aydble linder the hiws 
of Tnc rcclcudl Repuljlic of Cc’iiiany 
and in accurdancc* uilli (lii'i .Acjrm:- 
menf, wiielher diH“(f(\ (;i in (l(‘(luc- 
tion, in lespecf ol iiuome Irom '^oiitccs 
williin the Fcntcnal Repufilii of (ier- 
many shall be allowiHl <is ri ( reciii 
against tli(' Greek tax |ja\.it)l<' in 
rc'spc'ct ot that inromc'. 


(2) Td.x shall b(' (leteimiiual in i!k- 
cdse üt d resident ot the Ledcnai R(^- 
jjulnic ol Geiinanv a-. follows: 

1 Un]('‘'S Uie pi(n.''hins <4 ‘'Ub-paia- 

graph (2) bolow applv , tinne -^iiali 
be ex'cliided from tlu* basis upon 
which Eederal Rc'pu’olic tax js im- 
poseci, any item ol ini.onie Iroin 
sourec's within tlie Kincicloin of 
Grccece and anv item <4 f api1<il 
situated within the Kingdmn ot 
Greece w'hich, accordinc} to Ihis 
Agreeincmt, mav l;e laxed in Ihe 
Kinndom ol Greece. The rinlerai 
Repul4ic ot Gerinany, liowc'ver, re- 
lains Ihe right to take intu accounl 
in tliG deterniinallon oi its late ot 
(a.x Ihe ifc'ins ol iiuoiiu“ <ind < apital 
so excluded. 

2. f<i) There shall be allcjwcHl as a 
credit against the IA>deitd Re- 
public tax j)ti\ab]c* in rcnjim t ol 

(aa) Dividende aiising in Die 
King dom oi Gieret e llie 
Greek tax paid therenm; 


(bb) interest aiising in Ifie King¬ 
dom of Greece the Greek 
tax paid thereoii, or. il such 
interest is exempt from 
Greek lax due to special 
piovisic)i)s of the Gi(*ek law 
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ava:TT'j;£coc toO liy.oO.^i'yj 
'K'/SAy.So::, BO'q toO tooou tojv 
£V X6y(,) T^xojv. 


lui' tlu.' ])ioinu(iuii ul the 
c‘<'unuiiiic ck‘\i'lo{)nu‘n{ ul Ihu 
Kinyduni ul Cliuu( u, 11 ) jxm' 
( (’iU uf tlu- aiiiuunt ut sucb 
intoi ; 


RechLsvorsdiriften über die 
Förderung der wirtschaftlichen 
Entwicklung des Königreichs 
Guechenland von der grie¬ 
chischen Steuer befreit sind, 
10 V. II. des Betrages dieser 
Zinsen; 

(c) bei Vergiitungen, die aus c:f- 
feritlichen Kassen des König¬ 
reichs Griechenland an einen 
rh'utschcn Staatsangehörigen 
gezahlt werden, der nicht zu¬ 
gleich die Staatsangehörig- 
krnt ries Königreichs Griechen¬ 
land hat, die dafür entrichtete 
griechische Steuer; 

riri) bei den aus dem Königreich 
Griechenland stammenden 
Vergütungen im Sinne des 
Artikels XI Airsatze 4 und S 
die dafür taiti ich tote griechi¬ 
sche Steuer. 

hi Bei Einkiinfhm aus Dividenden, 
die einet in der Bundesrepublik 
Deutschland ansässigen Kapital- 
gesellschtift von einer im König¬ 
reich Grit'chrmland ansässigen 
Aktiengesellschaft gezahlt wer¬ 
den, wird jedoch auf die? deutsche 
SU'iK'i der Betrag von 30 v. H. 
d('r f3i'uttodi vidonden angorerh- 
nei, <d)iu' nur, wenn 

aal der deutschen Kapitalgesell¬ 
schaft mindestens 25 v. H. der 
slimmherechtigten Anteile der 
(|ii('chi sehen Aktiengescdl- 
schaft (j(‘hören und 

bh) die griechische Aktiengesell¬ 
schaft iiire Einkünfte aus¬ 
schließlich oder fast aus¬ 
schließlich aus dem Bergbau, 
aus der Herstellung oder dem 
Verkauf von Gütern oder 
Waren, aus Dienstleistungen, 
aus Bank- oder Versiche¬ 
rung sgescbä ft en oder aus Di- 
\idenden bezieht, die eine 
andere griechische Aktienge¬ 
sellschaft zahlt, die ihre Ein¬ 
künfte wiederum ausschließ- 
licti oder fast ausschließlich 
aus dem Bergbau, aus der 
Herstellung oder dem Ver¬ 
kauf von Gütern oder Wa¬ 
ren, aus Dienstleistungen 
oder aus Bank- oder Versi- 
rheiungsgcschäftcn l)czieht. 

Artikel XVIII 

Dieses Abkommen berührt nicht das 
Recht auf andere oder zusätzliche Be- 
fK'iungen, die den diplomatischen und 
konsularischen Bediensteten derzeit 
z.ijslelu'n od(M ihnen künftig einge- 
räuml werden, 

Artikel XTX 

flj Die z.ustiin(li(}en Bc'hörden der 
\’ert! dcjstcialen werden auf Wulangen 


yy) arro^y X':»:t3C|3z>.Aoij.£v/^; 

1 j “0 T c 'j ' I '1 >. /.y V!. X 0 0 A y I /. 0 CT L c 'j 

CTCTÜ B'/a'uXctoU T‘?;C tiC 

FtpiJL'xvfjV ürryxoev, octtc.c 
sLvai ürryxo^r roß B7.CTL- 

AELoo Tyc MVa/AAa;. o eti ' ocuryc 
x 7 .T 7 ^iaAAo;;£‘;or ev ‘EAAaäc. 90 - 
poc. 


$8) y.Ti'j'^riij.’Aoozi'jz sv vy ivvota tuü 
apOpou XI Tzy.p. (4) xai (5) rrpo- 

X'JTTTOijCTyp TO Uy.fJLÄZAjV Tyr 

'K>7.74o:. o zt:' y.'jzr;:; y.yzy!i'iK- 

>.op.ivor hj oopor. 

TouTO'.r. zlz Tyv rropiiTTCJCTLv 
£LCT0^y[J.7.T0.; ZX [X£p',CT'J.7T6JV XÄTX- 
ßocAAo;;.£vo)v zlz ’Avcovugov 'IWai- 
c£C7v (K A D1 TAL( 1KS K LL- 

S('HAKT), 0ÜCT7V x7.TOtxov Tyr 

0 tfXOCTTOVr^O'J A y ,'XOXp 7. TL7.r Tyr 
Vzpuyyiyz. Üto ’Avtov’jyoo 'Kt 7.!,- 
psO/r, ooCTyr xaroLxou toü lixrrO.ZL'yj 
Tyr 'K/./a^or reypr/zzyt cor ttioto- 
CTLr SV7VT'. TO’J tphpfj'j Tyr 'Op.OCTTOV- 
0 o A r, [ /. 0 X p 7. T [ y. r, z'^j tt o ct o v t G v 

3t TOO aX7.07pLCTTO’J TTOCTOO 
CTrX'XTOV rav X7.1 i/.OVOV r7V. 

7 7.) zf/j'/.y.yf.>zz'jV Ta tAv e/sv- 

ctAv S'/xy.i0)[j.y. ’yyyou urro/Av 
Tyr 'l'lAAyvixyr av(üV‘y’/, 0 'j kzy.- 
ply.z avyxouv zlz Tyv Teppavr^xyv 
ivcvvvv.ov rTat,piav (KATMTAT- 
tih:Sh:LI..S('IlAF40 X7.1 

ßß) y HO.XyvLxy avcowrioc zzyipiy. 
y.zy-y.i to riCTO^ypa Tyc aTO- 
x/.SLCTTCxAr y ct/c^^ov aTOXAev 
CTTCxAr ix jxrTaAArhov, ix Tyr 
-apaycoyyc y TreoXyCTreoe aya- 
OAv y r;x7:opr'jgaTO)v y ix Tyr 
Trapo/yr orryprCTuAv y £X StrHa- 
y o I3 V (o V t p 7. n r A x cTj v y a ct 9 7 - 
XiCTrixAv epy7CTUov y £X uspL- 
ct;;.7.T(ov xaT7.3aXXo;x£V(ov 07:0 
7./,/.y r * lO./.yvexy r avtavurxoo 
3 T 7 1 p L 7. r. y Tr x t a t 7 .t o s ? ct 0 - 
3 y!X7. Tyr arroxXriCTT'.xAr y ct/z- 
i3ov a7:oxX3'.CTT'/x.o)r 3X (X£Ta>,- 
Xr u, ix Tyr :r a p a y co yy r y 
TTtoXyarcor äyallAv y siXTTops'j- 
|x i T CO V, T 7 . p 07 y r 5—y p 3 ct i cTj v y 
ix i^Lriayourvcov TpaTTzl^cxcov y 
aCT9aX'.CTTixcov EpyaCT'.Av. 


ApOpov X\d]I 

Al Hiy.zy.zeiz, ryr TiypovCTyr CTvrx9covl7.r 
oßf^oXeor 3/o'jCT!, Tyv F^votav xaT7.pyyCT3(or 
y xaO’ olo'AynroTc Tpörrov rrrp'.op’.CTpO'j 
Tov v’jv a7:oXa;xß7VOfxF;0'j vtco tcjv ^{,- 
7:Xfo'X7TJ,x(Tjv xal TpoirvtxAv vttv.XXAcov 

TTCOVOfxloU 3T3pcoV y TTpOCTOzTC'jV 7717/Xz- 

y (o V y TU 7 o V (x V/. >, o v t o r v 7 70p y y y f) y 


TOIOUTO'J 

ZlZ TO 

Op 3V 

Aoycj oTTaAAyAoo:. 


’ A; 

p fj p 0 s 

- XIX 

^(H Al 

73 V o3'. 

.7.1 7 p; 

/7' TC)V CTO;xß7>.>.0- 

IX3VCJV K 

parHv 

0931 /.' 

OOCTIV OTCOp 7VT7.X- 


(m ) 1 emuneratiou ptiid out uf 
public funds of the Kingdom 
ot Greece to a German 71 a- 
tional who is not also <i na¬ 
tional of tlie Kingdom of 
Greece, the Greek bix paid 
thercon; 


(dd) romuncratiou within the 
nieaning of Artide XI j)ai 
(4) and (5) aiisiiuj in th(' 
Kingdom of Gieeccv the 
Greek tax paid thei(V)n. 

(bjHowever, in Ihc' case ot inconie 
from dividends paid to a cuni- 
pany limited by sliares being a 
resident of the Federal Ri'jniblic 
ot Gerinanx' by a (onipany limit¬ 
ed being a resident of tlie King- 
dom of Gre('(e there shall In* 
allüwcd cis <1 (ledit against the 
Fedc'idl Republic tax the dnuuint 
ot 3t) per Cent ot llie giu>^- 
div idends, it, but unly il, 

(ci<i| at le<ist 25 per (ent ol tlie 
votiiuj shares of (lio Greek 
joint-stock Company aie 
owned by llio GcMinan Com¬ 
pany limiU’d by shares tind 

(bb) the Greek joinl-slock Com¬ 
pany derives ils incomc ex¬ 
clusiv cly or alinost cx- 
clusively from mining, ])io- 
ducing or selling good.s 
merchandise, rendering Serv ¬ 
ices, or doing banking or 
Insurance business, or troiv. 
dividends paid by anollun 
Greek joint-stock Company 
which itself derives its in- 
coinc exclusivcly oi' a]mo>t 
cxclusively troin miniiup 
pjoducing or selling goocl'' 
or merchandise, reiulerim] 
Services, 01 doiug banking 
or insurance biisiiu's:-». 


Al Lide X\ ill 

The ]7rüvisions of this Agreoineut 
shall not be construed to dein or 
dffect in any manncr the right of dii)io- 
matic and cousulav officois lo otiiev or 
additional excinplions nuw t^njo\ed 
or which may licrcafter be gianted to 
such ofticers. 

Artirle XIX 

(1) The cnmpc'tent authuriIi('s of (]ie 
Conlracting Statc's .shall igiün lecjuest 
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\lie ihnen cuif bhufid ihrer SU'ue’ge- 
si'izp cHif dem noi malen \'ei v. altungs- 
u(‘qe zur X'eiliiqung stehend*-n Ans- 
kiintle auslaiwelien, die ei luiderlidi 
Mild, um di(’s<'s Alrkomn'en dnrdizu- 
fuhrefi, um bei rh n Steuern im Sinne 
du'ses Abkomme-ui^ die HinUn/ivininq 
/ü V 01 hindern oder gesetzliche \'or- 
schritlen gegi n Steuer\e* kin/ung 
vlurch/iitühren. Die derart ausgetausdi- 
ten Ausküntte .sinti als geheim zu be¬ 
handeln und düilen nur Persomm zu- 
gancjUch gem.uht 'A'erden, die sidi mit 
ihn \'ei'anlagung oder Erhebung der 
Steuoni im Sinne diest's Al:ikommens 
Ina^jsseii. .Auskunl’e, die ein Handels-, 
(''.es<hatis-. Gewerbe- oder Berutsge- 
tunmiiis culei ein Gesdidltsveiiaiiren 
etteiibareii uuidcm, durfcm nicht gege- 
t)en werden. 

f'd) Dieser .-Xitikei i^t nnhl aus- 
/ultHjcm, als '.tupMuhte er i-inen der 
\'iM I r<i(jstaalen, Wu’walt.ung^maßnah- 
men dui(hzutidiren, die von den \'or- 
sehnltt'ii oder dt>r Verwaltungspraxis 
cunes der \'ert i agstaaten ahweichen 
fidiM' die 'itumu Souveränität, Sidrer- 
hed oder ditenllidren Ordnung wider- 
spredren, oder Angaben zu übermit¬ 
teln, die weder aui Grund seiner eige¬ 
nen RedltsVorschriften nodi auf Grund 
der Reditsvorschriften des ersuchen¬ 
dem Staates besdiafft werden können. 


‘/.y.nno^ni t7, twv 

(n'/pz/ op.hr/: aopnpcävoc r:pö; ~'/jc oi- 
'/.zi'j'jz ’ynpo/.ovixo’A vnuou; sv 'jy.'//.}■ 
>.:’.T'>'jpY’h/ T?,: avaYzn/iyp 

TY> r-pypn.oY’V'' ß'yT'/.iiOS r.y- 

z'j')G'f^z 'i'j'i'jzwy.y.z TA T^y.zz'K~^Ai'z\y 
rrpv.iicov r. ncop h'^y.z'L'i'-'iy tojs 
Z iU/isc'jv ^r/TaAc'jv v,y-y ~.t^z vnu.G.'/i 
'pnpna’v.'poY^i^ ev “pop Tsn: Yspso: 

yiziyzz arroTr/oov to avTixEv/Evsv zr^z 

— yzf/jir^z, p, Hyrya psYcpr/. 

noTca; y.yzyjs'/.y.fin'jfiivr- tJzci- 

p?jT7.c y.nnpprTn: y.yi ur, a-n-/.'//.j-TT^vv.', 
zlz npsfTtoTmv rz/.r^y iy.zlyvjy 

yizyjzz zlyy.'. innpspTiauEvoi ’y'z t 7/> 'iE- 
'zyi<)Z'.y y.yy. r'ry zirj—paTa^ ToiV 'pnpen; 
Tcbv a-TSTE/Zyövrc'jv zy yMzvyz’vj.zyyy t?,: 

— y.zy'jzr^z mjp.oc-jzo/r. n’/Ypn- 

'pnpVv. '^fov sa yyzy'tjAznr^zy, y—yXy (}'). 
7.~zx7-'/ OTTTEV ocovßznoTE E';.7:npiX’'’/n 

■/ E'. pY Y- z T'.xsV. p s;i.r.'/ avixov e t: 7■;y ^7 * 

'jz/.z'.y/j'i y.—y^pr.zz'j ^ e-tzyy^/ * 

;;.7"'/xT/; p.Etin^ov. 

(2) .V, ä'.7V7EEC: TSU TTV.pövTOE 7.pOpSU 

ECE ouaEv.u/v TEEpL-rori'.v zyyjGi z'r,'J ev- 
vmv.v E7:'/inA‘?E ett:. ExaTspoo tcAv Elup.- 
A/>.AnY,EV<ov Kpv.Twv TY>; 'j—oycECiOECoE 
AZ/A^'^- l^onXY"lX(A7 UETpeOV PY E7UP9CO' 
VCOE ■npSE TOUE X7vOV*.afi.OÖC 'X7.1 Tys A TY 

npzEEC hyy.z\L(/yy).i'ir^y S'.a^'.xarcT/v ex'/- 
TEpno t<7)v w'jpSxAAoaEvrov Kp^Tojv y 
ecvtcOetcov TTpOE Ta 'xoptap/exa ^ixaico- 
'i.y.zy. Tt')v. a(797>,E'.av y xp'ZTLxry; teoaw 
Tixz/v Y -ypo'/YE oTov/EUov pY ErapE/o- 
pEVC'jv orrs tye vspAttrarac: tau ev Ä'x/co 
Kp7TAyE Y ~aO 7CTAUVT0E TOOAjTOU. 


♦ ’sduinge such inh n mütiun jheinc; in- 
loinidtion acmilable linder th(‘ rcwpec- 
ii\e (dxation hiws in the norniai 
MHirsc' ot <idminisi ratlon) as is nec- 
“’ssaiN tor laiiAinc] out tlie frrovisions 
'd this Acfiecmumt itjr thc' preven- 
'ion ot Irauci oi tlu' administ oition 
ol statuUnx pi'ox isions against Ic-cjal 
.noidance in reldlicm to fhc' taxe^s 
wiiidi are the subject ot this .Aepee- 
ment. Any intoi rnalioii so exdianged 
''tnili ln' trealed a> sia let and shall 
:’iOt bc“ di'C losed tc) aiu iieiscms uther 
dum ihose conccuiuni with the a^se.ss- 
nu'nt and cmiJecti-m <;l tlie taxe.-s vdiich 
are Die subject ot diis Agrcamient. No 
mlormation shall he exchangcal whidi 
would disclose. any trade, businc'ss, in- 
dustiial or protc’ssiniud sca ret or an\ 
h''dde pifu ess. 

|2) ln no case shall tlie provisions 
oi this Article be constiued so as to 
impose upon eitheu oi tlic Contrac ting 
States the Obligation to carry out ad¬ 
ministrative moasures at variance with 
the legulalions and jmaclice of either 
Contracting Stale or which would be 
contrary to its sovereignty. socurity 
or public policy or to supply parlicu- 
lars which are not procurable undei 
its own legisldtion or that ot Itie State 
making application, 


Artikel XX 

(1) Weist eine in einem Vertrag- 
sumt ansässige Person nach, daß Xlaß- 
nalimen der Steuerbehörden der Ver¬ 
tragstaaten eine diesem Abkommen 
widersprechende Doppelbesteuerung 
bewirkt haben oder bewirken werden, 
so kann sie ihrem Fall dem Staate, in 
dcmi sie ansässig ist, unterbreiten. 
Werden ihre Einwendungen als be- 
(iründet erachtet, so wird sich die zu¬ 
ständige Behörde des angerufenen 
Staates mit der zuständigen Behörde 
des anderen Staates über die Wrmei- 
dung der Doppelbesteuerung zu \ er¬ 
st and i gen suchen. 

(2) E'ber Schwierigkeiten oder Zwei¬ 
fel, die bei der Auslegung oder An¬ 
wendung dieses Abkommens oder im 
V'erhältnis dieses Abkommens zu Ab¬ 
kommen der Wrtragstaaten mit drit¬ 
ten Staaten auftreten, verständigen 
sich die zuständigen Behörden der 
\'e!tragstaaten möglichst rasch. 


’'A p h p ov XX 

{1} 'Eav xaTAixoE Aoe ex tojv ElupSa/.- 
).opEv(ov KpaTcov aTroSstEi: yzi at Evrp- 
YEtat Tcuv cpopoAoytxcov apyc7)v t(T)v Xop- 

p7/.ÄopE7fOV Kpa.TC^lV E<7'/0V Y ^7 E/toatv 
(OE a—oTEAErypa Try; ^trrAryj cpupnAAvtav 
EV avTtOEiTEt npoE Tac StaTa^EtE t^e 7 : 7 - 
pobcTYC aopcpcovtap, ^txatAUTat oötoe oteme 

OeEJY O”* f'yvj T/jV rEplTTTOntV TOO EVtä- 
-tov TOV KpaTOVE ToO rjTZoiryj T'jV'/aVEt 

xaTOtxop. ’Tsav y ztTY'itE tau tlEop 
Saciipoc Y appof^ta xpaTfXY apy/;, evco- 
—tov TYc: cuTOtap eteOy «'jty, O'P^’Te'. va 
r:p aeaOy ei; cup'povtv.v pETa ty; appv- 
nta.'E ap/YP tau eteeau KpaTAOE “poE 

rrxoAyV TYP y-yyj'yz zyz TAaTe "popA- 
>.AY'-7.E. 


(2) 11 pÄ E 7. E rr'.V Ta jV ß’jc^y e p E t chv y 
'ptßoAtcov EV TY EppYvEta Y TpyppAYY 
—apoöcTYP oopcpcijvt7c •>. iv ayznzi : 
Tac GyETtxac; StaTaEEtc aopcpfi>vtA>v 



rjo- 


va'pOEtacov pETaiö tcov Xup3aA/ApEvoiv 

KpaTCüV pETa TptTGiV TAtOUTCOV, at apUA- 
ßtat apyal twv XvpßaA/.opTxov KpaTcov 
öTjV ATTCiiE ~poeaOaav EtE avAi^ztav nzy.- 
pC'JVtaV TA Ta/VTECAV '^VVaTAV. 


A r t i c l e XX 

(1) Where a resident of a Contract¬ 
ing State show's proof that the action 
of the tax authoritics of the Contract¬ 
ing States has resulted or will result 
in double taxation contrary lo the 
provisions of this Agreement he shall 
be entitled to present bis caso tu the 
State of which he is resident. Should 
bis Claim be deemed worthy of con- 
sideration, the competent authority of 
the State to which the daim is made 
shall endeavour to come to an agree- 
ment wuth the competent authority ot 
the other State wuth a vievv to avoul- 
ance of double taxation. 

(2) For the settlement of diiiicul- 
ties or doubts in the inlerpretalion or 
application of this Agreement or in 
respect of ils rclatiuns lo Agieemenls 
of the Contracting States with third 
States the competent authoritics of the 
Contracting States shall reach a mu¬ 
tual agreement as cjuickly as posMible. 


Artikel XXI 

(l) Die Staatsangehörigen eines \'er- 
tiagstaates dürfen in dem anderen 
X'ertragstaat weder einer Besteuerung 
noch einer damit zusammenhängenden 
A'erpllichlung unterworfen werden, 
die anders oder belastender sind als 
die Besteuerung und die damit zu¬ 
sammenhängenden Verptlichtungen, 
demen die Staatsangehörigen des an¬ 
deren Staates unter gleichen Verhält- 
nlsscm untorwoifon sind oder unter¬ 
worfen werden können. 


AVpOpov XXT 

(1) Gl Öttyxaa', evae ex twa Xvp.^aAAO- 
pEveov KpaT(7)v 'jrroxELVTai ev tG kzz- 
pci) X‘Jp3aAAApEVC0 ICpaTEL ELE olaVi^YTTATE 
(pApoXAvlaV Y G/ETLXYV ETllßapOVG'.V 8ca- 
epopov Y ETTayOEGTEpaV TZjp (^ri^o7.0yiyc 
xal Tc>v oyeTtxov et'Axcüvgecov eie äp 
örvAXEO^Tai. Y ^hvavTai va v—ayOFiGCv ol 

VETYXOAl TOO ETEpOO TAVTA'J KpaTA'JE OTTO 
TaE auTac ovvOYxaE, 


Art] de XXI 

(1) The nationals of a Conliacting 
State shall not be subjected in the 
other Contracting State to any taxa¬ 
tion or any recjuirement connected 
therewdth which is other or more 
burdensome than the taxation and 
connected rc([uiremcnts to which na¬ 
tionals of that other Stale in the same 
circum.stances are or may be sub- 
jected. 
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(2) D<m Au>iliu(k .,SldalS(HU)(’htHicj('‘' 
ht'deulc't : 

ii'} hinsifhtlRh (i(‘i ii ‘^1 <>[)uir]ik 

Dtnits( hlfind: 

uIU* l)fulsdi(‘n iin .Stiiiu’ ries Arti¬ 
kels 11b AbsdV 1 des CAundgeset- 
/es lur (!:e iAnuh'srepublik Üeulsdi- 
liind; 

bl !u)'isi< Id 1 id) <!cs Koingi ei(bs CA'ie- 
( henluud. 

cille li!-('UMi S'ridisdtujehuri- 

gen; 

<» dll(' i>dieti Bcj soner., rers<j- 

nenc|eselN(,h<itteri utid (ind(Mc Per- 
soneiu (‘K’i rufjiiiigen, die nadr dein 
in einem \ erliagstaat geltenden 
Redil ('riifldet worden sind. 

(.■>) Stcicdenlose dLiiten in einem X'ei- 
frafj.staat ^ved<'^ (dner Besteuerung 
nodi einer damit /usamincnhdngenden 
\’(u plljchtum; unterworfen werden, die 
anders oder Industender sind als die 
Best(nierun(j und die damit /usammen- 
haiKjenden Verplliditungen. denen die 
.Sttidlsangc'horigen du^ses Staates un¬ 
ter gleidien \'erhältnissen unterwor¬ 
fen sind odc'r iinterworfc'n werdenr 
können. 

(4} Die Besteuerung einer Be trieb- 
stalle, die ein Unternehmen eines Ver- 
tragstaates in dem anderen Vertrag- 
Staat hat, darf in dem anderen Ver¬ 
tragstaat nidu ungünstiger sein als 
die Besteuerung von Unternehmen des 
anderen Staates, efie die gleiche Tätig¬ 
keit aus üben. 


(2)ü) Öcor ..u-rxoo'/' ar.u'/is::: 

; z'j "7/fa:!. "cv:: 'C A/- 

p.o^-,c7.Tr'/v iUppy.vr/.;: 

11 '/VT7I Tour rzc'iy.'j'yjz vj t/, fvss'7 
Tnö y.zUz'/i 11b (l) tsü \n- 

■jy/j Tri \f^\j'//.zy~'.y.z 

zr^z 1 'zzu.y.'Ayz. 

Vl i'i nyznz'. “rcni to WyjzO.Z'/.y zr^z 'U/,- 
Xy.ns:: 

\~:y:jzy.i Z'/jZ li/./r^vy.: j~ryy//jZ. 

~y.yzy. zy. yzy.y.y. TCSGaj“'/. T.z'iH-i- 
zzv/. / Z ’zz yI pt'/c 7y \ rjj'/. f^z ;op'pr^i 
iiTy'.piy: OK-jpoup.ivy. 0 )i TO'.y'jT'/ y.y.z'A 
zy'j N/u'/utv.v vsp.sbzTLy.v zlz zy zy. 
zöty Au;r2y>7/>i;/fvc )'> Kc7.to>v. 

f!{) npnrrejTTy ysio f(lvi.>ibT/T'’j; 
jroSy/./ovTV.'. ziz zy zo^y üoufjy.)./np.iv(07 
K p 7. T A X U 0 [ 7 V 0 r^ T T r 9 n p n 7. o v l 7 'j r, 
s' 7 , V n ’r-'izz rr / zz'.v.fy z~<. 2 7 . p' j v <717 017 . - 

^pnpnv y zr.y.'/^}znzzzy.y zrz 'popn7,ov'i7; 
/tv.!. tojv ry/zzzyvi'} yp'jVG£(')7 slc 7 ; 

ol ’j~r;xoo', Too r; //j'.ro KpyTooi u-o^jU/.- 
7,ovTy.’. fAjv77T7', vy oTToV/.r/foov Ty; 
y.'izy.z n-i'ASyy.y.z, 


(4) 'II 'ynpn/.nv'N. ztl j.osLu.no £vx7- 

Ty.aTaasto: ^'.yTr;po';iJ.f7r,: orro zT.v/v,zf^- 

a£(o; Ton ivhp tcÖv '>' 7 . 7.0 gl v <07 Kpa- 

T 6 )v £U TO £T£pov llopf'i y 7 .>.'>g£vov Kparop 
<^107 77 gr^ Tny/avp o>.LV(oT£pov rnvoix/; 
in Tm iTcp(i> TOUTCP l\p7TZL dreo T/jV 

\Wüy>\}.kyry) 'popo>,ovL7.7 i:r'//£Lpr;<7£a)v 
Ton £Tipon KpdTon: dT/o/.onn.incon n.i 
T/jV 7nTr;7 ^pyTiv. 


(2) 'Iiie hnni ''natlomds'■ meaiis: 

[.d in [espo(t of (lu‘ |■m](nal Rc'puhlie 
of Clermany; 

all (iermans williin the meaning of 
Aili(le llb (!) ot Ihe basn Law 
lor Uu“ Federa! Kopuhlu' ot der¬ 
ma n\ ; 

(h) in lespeei of the Kingdom of 
Greece: 

all GituA ( iti/iMi' , 

|e) all legal persons, pariiiersliip^ and 
asst)( iations deriv ing theii st<diis 
as such fiom du' hiw in lor<-e in <1 
C.’ont I ücl ing Statrv 

|3) Stateless persons shall not be 
subjccled in a Contracling Stale Io 
any taxation or any requirement ( on- 
necled Iherewüth wbidi is otlun or 
more burdensome than the taxation 
and connected requi reinenI s to w flieh 
nationals of that State in th(' sanu' 
circumstances are or imiN b(' snli- 
je( ted. 


(4} The taxation on a peiimiiient 
establishment which an enterprise ol 
a Contracting State maintains in llie 
olher Contracting State shall not be 
less favourably Icvied in that other 
State than the taxation levied on 
cnterprise.s of that other State cari \ ing 
on (he saino activitii’s. 


Diese Vorschnlt ist nicfit dahin au-^- 
/ulcgen, als verpllichte sie einen Ver- 
tragslaat, den in dem anderen Ver- 
tragstciat ansässigen Personen Steuer¬ 
freibetrage, -Vergünstigungen und -er- 
maßiguiigen aut Grund des Personen¬ 
standes oder d(U' Familienlasten zu ge- 
wuihren, die (U’ den in seinem Floheits- 
gebiet ansässigmi Personen gewahrt. 

(.5| Die UnterlU'hmen eines Vertrag¬ 
staates, d(‘ren Kapital gaii/ oder teil¬ 
weise, unmittelbar oder mittelbar, 
einer in dem anderen Vertragsladt an¬ 
sässigen Person oder mehreren sol- 
dien Personen gehört oder ihrer Kon¬ 
trolle unterliegt, dürfen in dem erst¬ 
genannten Vertragstaat weder einer 
Besteuerung oder einer damit zusam- 
menheingenden Verpflichtung unter¬ 
worfen werden, die anders oder bc- 
lasUmder sind als die Besteuerung und 
di(' damit zusammonhangenden Ver- 
ptliriitungen, denen andere ütmliche 
Unternehmen des erstgenannten Staa¬ 
tes untcrworlen sind oder unterworfen 
werden können. 

(6) In diesem Artikel bedeutet der 
Ausdiiuk „Besteuerung" Steiuun ji'der 
Art und Bezeichnung. 


'II ny.zfyjny. ^'rizy/j.z Kzy ^’j77.T71 v; 

£pay;7£’>f)7; coc Ö7:o/;p£C)vour7 7 to 
277.7,01/.I707 Kpy.Toi 77 yop'PY'r’ r’-p v.z 
TO'XOnp TOO SrlpOO ^Otifi77.AO!A|vOU Kpx 

Toni olaa^/TTOTT -poTo-'.xap 7:7p7‘/c) 
pyoii.;. 7 - 7 . 77 . 777.1 y.al tpopoko 

'(v/.yz 'pÜTco; A 070 > 7io7.',T',xy;; Olasroc i 
0 LX 07 £ 7 £'.y.x.c )7 'j—jifzziynz<.yy ~y.z orroUx 
/opry/iT t\z zy'j:: üUxo'ji tou xy.Totxonr 


l'.l) IZTZV/Z'.Z f^n'.Z 70'J £70 r T(ij7 Aoij.- 
2y-7 7,^p.Z7ro7 Kp7TC>7. TC>7 b —0t(-)7 70 

xr-pVoyiov zy b7,f.> 7^ zy ’izpzi iyryyz'. Zj 
z'/.z'rfzzy.i 7urf7c>r y Z'j.'iZQViZ 'izzh Nbp 7; 
rTipiTTOTrprav xv.rofxfov 700 zTzpou 
3 7 7 . 7.0 rx IV 0 U K p 7.7 O 7 r. Z 7 Ö 77 0 ß 7 >.7.0777 

ZIZ t7j TzpcTiToo ’xvr/xoszuOzv A)’j!xß77.7.b- 
U.£V07 Kp7T0I zU oU/Of^/TOTZ OOpokoyCZV 

7 ] a/£TE.xr// IrzLßyp'/vaiv f^i'Z’popov y l“ 7 y- 

OzriTzpyv zyz oopo7.ov{yz 7, rsyzTrxnr; 
i:zE.ß7pbvrTZfa7 ziz y.z br:oß7A>,07 77', '7; ^u- 

77777 1 7 7 0TT057 y 11k) (71.7 77. Ay —rj. p b 1X01.7 1 

hrz'/yzic rrsz’.z toö £7 Abyoj -pebroo y.v/;- 

7.0 7 £ 0 0 £7 T 0 7 K 0 7.7 0 7 Z. 


(b) 'Tv 70 J TT7COS71 7pbpCj O ÖCOI ..T-O- 
poy.OYCT.” aTjix7{7Z'„ ^p^^poz —77701 zv^ooi 

X7L rAoT^z i/.opyiyj-- 


This Provision shall not be constiu- 
ed as obliging a Contracting State to 
graut to residents of (he other Con¬ 
tracting Stale any personal allow- 
ances, reliefs and rcRluctions for taxa- 
tion purposcs on account ot civil 
Status or family responsibilities wtiich 
it grants to its ou n ix'sidents, 

(5) Enterprises <>( a C'ontiai liiuj 
State, die Capital of which is wliolfy 
or parlly ow'iicd or controlled, direc tly 
or indiiectly, by one or nore residents 
of the other Contracting Stale, sliall 
not be subjected in the first-mentioned 
Contracting State lo any taxation or 
any requirement connected therewith 
which is other or more burdensome 
than die taxation and connected re- 
qui reinen ts lo wliich other siiiiilai 
cnterpiises of that first-mentioned 
State are 01 ina\ be sulAjected. 


(bj ln this Article the term "taxa- 
tion" nieans laxes of ev^ery kind and 
desc ription. 


Artikel XXII 

Diesc's AVbkoiiimen cjilt aurb für das 
Land Berlin, sofern nicht die Regierung 



A I t • ( lo XXII 

Tfiis Agreement sliad also apply lo 
Land Berlin, jho\ idcRl tliat the Go vorn- 
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dei Bimdesi t’pui^lik Deutschldiul yi‘gLMi- 
uhor (ior Regioruiuj tk's KünigM'khs 
Griedieiikind iiineihaib \oa drei Mu- 
nateii nach InkudttiL’tc’n dos Abkeiii- 
inen*? eine' (|i'gonloilig(' Ei’klöjung tib- 
gibt. 

Ailiki'l Will 

(1) Dieses Abkommen bedciil doi 
Ratifizierung; die Ratilikationsurkun- 
den .sollen so bald w ie möglich in Bonn 
dusgetduscht werden. 

(2) Dieses Abkommen tritt einen 
Monat nach Austausch der Ratifika- 
tionsui künden in Krall und gilt dann 


ai liinsichtlich der griechischen Steuei 
mit Bezug auf die im Kalenderjahr 
1964 und in den folgenden Kalen¬ 
derjahren bezogenen Einkünfte; 

b) hinsichtlich der deutschen Steuer 
für die Steuern, die für das Kalen¬ 
derjahr 1964 und die folgenden Ka- 
kMulerjahre erhüben werden.- 

Artikel XXI\' 

Dieses Abkommen l)leibt auf unbe¬ 
grenzte Zeit in Kraft, jedoch kann je¬ 
der der Vertragstddten bis einschlieb- 
lich 30. Juni eines jeden Kalenderjah¬ 
res, das auf das Kalenderjahr 1967 
folgt, das Abkommen gegenüber dem 
aiuleien Veit rag staat kündigen; in 
diesem Ealle verliert diese.s Abkom¬ 
men seine Gültigkeit 

a) hinsichtlich der griechischen Steuer 
mit Bezug auf die Einkünfte, die in 
dem auf das Kündigungsjahr tol- 
genden Kalenderjahr bezogen wer¬ 
den; 

b| hinsichtlich der deutschen Steuer 
für die Steuern, die lür das auf das 
Kündigungsjahr folgende Kalender¬ 
jahr erhoben winden. 


za URKUND DESSEX haben die 
luerzu gehörig befugten Unterzeichne¬ 
ten dieses Abkommen unterschrieben 
und mit ihren Siegeln versehen. 

GESCMEllEN zu Athen am acht¬ 
zehnten April eintauscndneunhunderl- 
sechsundsechzig in sechs Ursdiriften, 
je zwei in deutscher, englischer und 
griechischer Sprache, wobei jeder 
Wortlaut gl eich ermaßen \’crbindlich 
ist; im Zweifeistrill ist der englische 
Wort Id ui maßgebend. 

Eur die Bundesrepublik Deut.scliland; 

Oskar S c h 1 i11 c r 


Für das Königreich Gi ieclumland: 
Th. R e n d i s 


TCÖ Dipoy.ivco. Ty' üasv r, 

k W.ca-üvüo’j Azy.oxv/TÖ/: Trp- 

;j.7.s'.7.r orv ijz'. orreV//.) z’. ^z./.(jOfv -zy. 
-</> ivz.vTtco itr Tr,v Ko3fpv/;'7iv reü lly.- 
oö/.rü/y T/tc: rpuhv v.rvc>v 

4-ü TT^; ///iCO'/./iVfv.: ivzpircor '.o/sc: 
T7;r '7v;/'p<av'7:, 

' ApOpev XXllL 

tl) 'II -y.pcüoy, oou'ycosiy. «Sjov ü-oj: 
vmpojflr vr/X o: tit/.ol y,'iZ('iC5zciC o— cj: 
ivTy/./.y.YcWr to vy/oTrpov i^avy.TÖv T/ 
Büvv z;. 

(2) '11 l^yy: ny.pcvo/,: ao;;. 9 C’jviy.: 

7.pyz~y.\ [izzy —yzzfz'mw too sreuTvoo 
[iryKz yrJj -zry fyizz'jyryAyz -zry dvTy./.- 
>. y'r T ck V 7 ' T>. <■ 1 V X o p c Wi <a r x y. i y 9 0 p y : 


y.) 'ii: ”pü: tcv ' ^üpov. ”ü 

zl'iXHryj.y. 70 XTi'jp.^vov 8’ 7 . 70 'ryxzz'j- 
>.0Y17X0V £70: 1964 y.y.\ 77 . zr:o;/£V7. 

rjU.£po'/-OY-y.x7 £77;. 


3) T4: “pü: tov 'popov rry 'ktu.uoTrövOco 

Az;';.nxp77i7.:. 70 A ipüpco: 'A'-yjzz 

ZTziXy/'/yjVzy.i fSii 70 7 :U£pcACY-y-X 0 v 
Wor 1964 xy.'. 77 z~.'j'x.zvy. ’ryj.zz'///,- 
Y’.yxy. Wz. 


\pOpov XXIV 


MI Trypo’joy- n-yy'jC)v[y liy-jz’. 


7 0 p r 7 7 0 V. 7 /. /. 7 £ X 7 7 7 0 V 

tÖjv Xvphy.Ä- 

/.opfveov Kpy.TzAv 3 j 0777 '.. 

:x£/pi X7l -yz 

ßÜYp Moovioo oIoo3y7:07£ 

Y,p£pOAOY'.'/XOV 

Woo: 'Jl£77 7 Ö £70 £ 196 

7 V7 £7:'3<’J7Z 


£'£ 70 Wicov X'jv. 3 y/.X'A.ryv^ Kc'Wcr 

£ldo-Az,oiv yjyzoiz. h 7007077; -£- 

p!.7:7('jO£'. 'y -ypeoov. 0 x 7.9 (■/;''7 “'zoc' 
irr/70077 : 


7 ! £V 7/£7£i “pü: 70'/ ' !T/./-Z/;VXOO VOpOV. 
-p0X£VJL£'70O 7:£pl £ i70»^Z; ;7.7.70 £ X7(.>- 

I jL £ V O O X 7 77 7O T, 17. £ p 0 >. O V L 7 X 00 Wo £ 
OTiO £r:£T7!. 700 Wo'J£ £V70£ 700 0 70100 

W^^'oOt; Yj £'Ao7oir^7'£ Iryzvyz^ 

>) ZV öyZGtl 7pÖ£ 70V WpOV 7/£ M l//,- 
anövSo’j AY:(j,o'xp77!.y.£ 817 'popo'j; 

oi7e7££ W'/j7>,A0V77!. y.'J.'y 70 Y/7-£- 

p O >. O Y [, 7 X O V W 0 £ O - £ P W £ 7 7700 

Wo'j£ £V70£ 7'’/0 OTO’.OO £'7£'^o9z^ Z 

£ido-oir;7'£ >,y;£C/£. 


Ei; 7:i7 7<o7e/ 7(ov 7vcj7£p(o oi orrov-y.',■ 
VV[}.ZVn\ ^£OV7fo£ ££0'j7t0'^07Y/7,fv01. ~ZZ''jZ 
T0070. 07:£Ypy-yY'J CYpV TTapoOOyv 7'70.9 (j- 
VL7V 0£77V7££ 77r 79p'/Yi^yp 707ÖjV. 


’EvW 0V70 £L£ ££ rp67707->r7 ZV ’Aß/- 

V7V£ TY^v INYjV ’A^pÖ/.k/O 1966. avd 8öo 

£Lp TYjV r£p|X7VlKYY;, *E>.>.YY7'.XY,V X'/i ’AY" 

y'/.iy.’yv ya(0777v. 7zTjv vpiMV xripivzov 

0'77a>V kl ’l 70'J y.'V)£V7'.X<OV. iv 7T£pir:7to7£'. 
^k dtrrpLyOA'y.p o 7 :£p'. 7 /o£i 70 W'/yz-'/xov 

X£Ü7.~V0V. 


Ary. 7Y/y M.);7.o77:oV'V./V A/o.oxpyyk/v 

7/£ T£p;7,7vi7.£ 


Ary 


1 ■> 7 7 {>.£'. 0 V 7 yA MT.) 7 3 0 £ 
h>£0/7pZ£ lkv7Y£ 


ment ut tiie Eedeicd Republic ot Gei- 
many has not made a (( 7 ntrdry dec- 
!<irdl!on to the Go\(‘inmenl of the 
Kingdcjiu o{ (.Iieecc^ witiiin threi' 
nnjnths Jiom Die date o! (mtry jnto 
fooe of the .Agremnent. 

Al tjcle XXIJf 

( 1 ) Thi>, Agreimicnt sluill be latilied 
and (he insfiiirnents of ralification 
stmll be ('vzhangod as soon as possibh' 
in Bonn. 

( 2 ) This Agrci-ment .shal] ((;me into 
iorre alter the expiration of a month 
füllowing the date on which the Instru¬ 
ments of ratification ai(' exchangr^d 
and shall thereupon ha\ e effect; 

faj in respect of Greek tax, in relatujn 
to the income derived in the cal- 
endar year 1964 and the sub- 
secjuent calendar years, 

|l)t in respect of Federal Republic tax, 
lor taxes which ore levied for thc' 
zaiemdar cear 1964 and the sub- 
sequent z alendar \ oars. 

A rticlo XXIV 

Tins .Agreement shall continue in 
(’ffeef iiuiefinitiveh' bu{ catheu of the 
Czjntracting States may on or befoie 
the 30 (h dd>' of June in any calendar 
\('dr altcM' 1967 give to the otlier Con- 
liacliiKj State notice z)t ({•rmination, 
rind in such iwcmt this Agrcmment shall 
( ('ds(' to !){• eflec[i\'e: 

(ai in lespc'Ct cjI Greek tax, in rc'ktlion 
tü the income derived in the cal- 
endar vear subsequent to the yeai 
in which the notice oi tcuniinaticjn 
is given, 

(!)) in respect of the rt.'derdi Re])ublic 
Idx, for taxes which are levied for 
the calendar >ear füllowing the 
\car in which the notne of ter- 
rnination is gi\'en. 

IN WITNESS WHEREOF the under- 
signed duly authorised Ihereto have 
signed this Agreement and have at- 
lixed thereto their seals. 


DOXE in six onginals in Athens 
this day of April 18th tvvo each in the 
German, Greek and English languages, 
all thrcc texts being eciualh' authori- 
tative except in the case of doubt 
wlum th(‘ English lext shall prevail. 


Eor die FTdeiül Rc-publu of Geniuiny: 
O^kar Schlittel 


Eoi the^ Kingilom ol Gieece; 
Th. R e n d i s 



Nr, )0 --- Teig d(M Xusgcibr' Bonn, cl('n 25. Fobiunr 191)7 
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Gesetz 

zu dem Abkommen vom 22. April 1966 
zwischen der Bundesrepublik Deutschland und Japan 
zur Vermeidung der Doppelbesteuerung bei den Steuern vom Einkommen 

und bei einigen anderen Steuern 

Vom 18. Februar 1967 


Der BuntU^sitig hat mit Zustimmung des Bundt's- 
icdes das folgende Gesotz beschlossen: 

Artikel 1 

Dem in Bonn am 22. April 1966 unttu'zeichneten 
Abkommen zwischen der Bundf'srepublik Deutsth- 
land und Japan zur Vermeidung der DoppelbesU‘U(‘- 
riing Ixu den Steuern vom Einkommtm und bei 
einitpm tuidtuam Steuern wird zugestimmt. Das Xb- 
komrnen wird nd(hst(>hend v (uot [(uil I ich!. 


j Artikel 2 

! Di(\ses Gesetz gilt auch im L<md Berlin, sotiuii 
das Land Bculin die Anwendung dieses Gesetzes 
leststeiit. 

Artikel 3 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tagt^ nach seiner \'er- 
kiindung in Kraft. 

(2) Der Tag, an dem das .Al.ikommen nadi meinem 
Artiktd 29 Abs. 2 in Kiatf tritt, ist im Bundescjrsft/- 

I blatt bekaniitzLKjeben. 


D<is vorst('hend(' Gt^set/ wiitl huumit \eikundet 

lb)n n, den I 6. Fi'bi ua i I Ut)7 

Del B u n d e s p i a s i d e n t 
L 11 b k r 


r u 1 d e II B u n d i' ^ k a n / 1 (' r 
D t' r B u n d e s m 1 n i s I e r d e i' F i n a n z i' n 
S I ! (i u 6 

Der B 11 II d s m i n i s i (M' der F i n <i n / (Mi 

S I 1 (1 11 i> 

D('r H u n (1 e s m f n ! s t d t des \ 11 s w ti i t i g (Mi 

B r l 1 n d I 
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Abkommen 

zwischen der Bundesrepublik Deutschland und Japan 
zur Vermeidung der Doppelbesteuerung bei den Steuern 
vom Einkommen und bei einigen anderen Steuern 


Agreement 

between the Federal Republic of Germany and Japan 
for the avoidance of double taxation with respect to taxes 
on income and to certain other taxes 


DIE 

BUNDESREPUBLIK DEUTSCIILAND 
und 

JAPAN. 

VON DEM WUNSCJIE GELEITET 
ein Aitkonnnea zui Veinu'idung der 
Doppen>esleuerung bei den Sit ucrn 
vom Einkommen und bei einigen cin- 
deren Steuern /u schließr’n, 

HABEN FOLGENDES \ ERElNBARi : 


Artikel l 

Dieses Abkommen gilt für Persontm, 
die in einem Vertidgstdät oder in 
beiden Vertragstualen ansdssig sind 


Artikel 2 

(1) Steuern im Sinne dieses Abkotn- 
mens sind: 

in der Bundesrepublik Deutschland: 

a) die Einkommensteuer, 

b) die Körpersdiaftsteiier und 

c) die Gewerbesteuer 

(im folgenden als „denIsche Sleuer " 
bezeidinet); 

in Japan: 

a) die Einkommensteuer, 

b) die Körpersdiaftsteuer, 

c) die örtlichen Einwohnersteuern und 

d) die Unternehmensteuer 

(im folgenden als „japanische 
Steuer“ bezeichnet). 

(2) Dieses Abkommen gilt auch für 
alle anderen Steuern, die den im vor¬ 
stehenden Absatz genannten Steuern 
ihrem Wesen nach ähnlich sind und 
die nach der Unterzeichnung dieses 
Abkommens in einem der Vertragstaa¬ 
ten eingeführt werden. 


(b 
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THE FEDERAL REPUBLIC 
Or GERMANY 

and 

JAPAN, 

DES!RING to coachide an Agree¬ 
ment loi the rivoidance of double 
taxation with res|K.>ct to taxes on in- 
come and to ceitain oIIut taxr.vs, 

MA\'E \(^REED AS EOLLOWS 


A 1 t 1 ( 1 e 1 

This Aguaunent shail apply tu j)cr- 
sons who die resideiils ol one or both 
ot the Contracting States. 


A M 1 c 1 e 2 

(1) The taxes which arc' the siibject 
üf this Agreement are: 

In the Eederal Republu o{ GiMmanx . 
d| the income tax; 
h) the Corporation lax; and 
r| the trade tax 

fhc'rf'iiiafte! leleiM-d t,, ‘(lerman 
tax '■). 

In Japan: 

a) the income tax; 

b) the Corporation tax; 

c) the local inhabilant tcixes; aml 
dl the enterprisc lax 

(hereinatter releried to a» ‘ Jap¬ 
anese tax'). 

(2) Tiüs Agreement shail also appiy 
to any other taxes ot a character 
substantially similar (o those referred 
to in tlie proceeding paragraph and 
introduced in eithei Contracting State 
after the date of signatuie of this 
Agreement. 
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('0 b)jc B(‘sl)inniuncj('n Ab- 

k(jinm(Mis iibcr Oin FJt'sh'uciuluj des 
Einkemniens (uler (k's Gewinn.^ cjeltCMi 
entspreehcMid tin die (knitsche Ce- 
weibesteuer, die jcipcinisdien oitlithcii 
EinwohneisteiieiJi und die jcipcinisdu' 
Untern('hjnensfeuer, sowcnt diese 
Steuern nidit nuch dc^ni Linkoninu'n 
oder d<nn Gewinn Ix'iiu'sscm wnnck'n. 

A M I k (d 

(1) Iiu Sinne diesc's Abkoiuinens, 
wenn der ZuscunnKnihdng nidits nn- 
deres erfordert: 

d) Iredeutet der Ausdruck BundesK'- 
publik" die Bundesrepublik Deutsch¬ 
land und, ini geographischen Sinne 
verwendet, den Geltungsbereidi 
des Grundgesetzes für die Bundes¬ 
republik Deut sch Kind; 

b) bedeutet der Ausdruck Japan", im 
gcographisch(m Sinne verwendet, 
den gesamten Geltungsbereich des 
japanisdien Sf (Hier rechts; 

c) bedeuten die Ausdrücke „ein Ver¬ 
tragstaat'’ und „der andere V'er- 
tragstaal", je nach deni Zusammen¬ 
hang, die Biinck^srepiihl i k ock'r 
Japan; 

d) bedeutet fku Au^drurk „StrHier", 
je nach (kun Zusammenhang, die 
deutsche Steina oder die japanische 
Steuer; 

e) umfaßt der Ausdruck „Person ' audi 
Gesellschd tten und alle anderem 
PersonenvcHC'inigungen; 

f) bedeut(‘t der Ausdruck „Gi'sell- 
s(hafl’' jurislisdie Personen oder 
Rechtsträger, die für die Besteue¬ 
rung wie juristische Personen be¬ 
handelt werden; 

gl bedeuten che Ausdrucke „Unter¬ 
nehmen (ünes Vcrtragstddtes'' und 
„Unternehmen des anderen Ver¬ 
tragstaates", je nachdem, ein Unter¬ 
nehmen, das von einer in einem 
Vertragstddt ansässigen Person be¬ 
trieben wird, oder ein Unterneh¬ 
men, das von einer in dem anderen 
Verlragstaat ansässigen Peison be¬ 
trieben wird; 
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M| l iu' pi I '\ !si. I-!'- I J I b;A<i ! I e- 
:nc-:it in iji l-x.ilicin ot 

or piDlits shtill likowise applv to llie 
German trade lax and to ihi' .lapanoso 
h)(<il inhabilant ta\(‘^ and ilir kip- 
anose (mteipii'-e lax, ( ompuUal tui 
a btH's otlu'i tlian im'»me -u 

A I I ] < 1 1« 3 

(U ln llus Acpt'emcnt, unk t'ne 
anntext olhoiw ist^ iec|iiires: 

a| tlu' term 'J (Hleidl Republi( ‘ means 
the Federal Republic of Gerindiiy, 
and, when used in a geograjüiical 
senso, the territor\ in wliich llie 
Basic Ldw l’oi the Federal Rcgniblic 
of GermanV is in lorce; 

1)1 the term ‘Mapan", \vh(m ust'd in 
d geo(jrd])lii( ciI s(>ns(\ means all ihe 
f('riitory in whnh ihe laws u kiling 
to .lapanese tax are in foK 

M Ihe terms "a Contiacliiui State" 
and "the otlier Contiuicting State" 
mean the Feckuuil Repuhln- 
• lajian, a^ tfK» ronlext regniio'-; 

d) the l(Hiu “{iW" nii’ans Geunmn bix 
or Jdfranose lax, as tiu‘ < ontrxt k'- 
(pi i res; 

e! Ihe tcuiu "iieistm' iiu ludt's a i oin- 
paiu and an\ otluu bo(!\ t.t piu- 
sons; 

t) the term "('onipanc " means aiiy 
bodv corporate oi am enlitc uliich 
is treated as a bodv lorpoiaO' :or 
tax purposcs; 

gl the tcHiUs "(mU'ipiuso ot ii Uon- 
Iracting State' and "entcupiise cif 
the otlier Contiuicling StaU'’ nu'an 
respeclivelv an enieiprisi' miiiied 
on b\ a resi(kmt ot a C'on 1 1 at t imj 
State and an cmlc^rpjj.se ta/uiod on 
by d resident of the othei Con- 
trd( ling Stäle; 
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h) bedeutet dei Aus druck „Slauts- 
angehöi ige' 

1. in bezug auf die Bundesiepui)iik 
alle Deutschen im Sinne des Ar¬ 
tikels 116 Absatz I des Grund¬ 
gesetzes für die Bundesrepublik 
Deutschland sowie alle juristi¬ 
schen Personen, Peisonengeseli- 
schaften und Personen vojeini- 
yungeu, die nach dem in der 
Bundesrepublik geltenden Recht 
errichtet worden sind, 

2 in bezug auf Japan alle natür¬ 
lichen Personen, die die japti- 
nische Staatsangeiiörigkeit be¬ 
sitzen, und alle juristischen Per¬ 
sonen, die nadi japanischmn 
Recht gegründet oder erriditet 
w'orden sind, sowie alle Ver¬ 
einigungen ohne Rechtspersön¬ 
lichkeit, die für die japanische' 
Besteuerung wie nach japani¬ 
schem Recht gegründete oder 
erriditete juristisdie Personen 
behandelt werden; 

i) bedeutet der Ausdruck „zuständige 
Behörde" auf seiten der Bundes¬ 
republik den Bundesminisler der 
Finanzen und auf seiten Japans 
den Finanz minister oder seinen be¬ 
vollmächtigten Vertreter. 

(2) Bei Anwendung dieses Abkom¬ 
mens in einem Verl ragst aal hat, wenn 
der Zusammenhang nichts anderes er- 
fordert, jeder nicht anders definierte 
Ausdruck die Bedeutung, die ihm nach 
dem Recht diteses Staates über die 
Steuern ziikommt, für di(' dieses Ab¬ 
kommen gilt, 


A r t i k c' 1 4 

(1) Im Sinne dieses Abkommens 
bedeute! der Ausdruck „eine in einem 
Vorfragstaat ansässige Person" eine 
Person, die nach dem Recht dieses Ver¬ 
trägst aal es dort auf Grund ihres Wohn- 
sitzc's. ihres ständigen Aufenthalts, 
ihres Si)/('s, des Ortes ihrer Geschafts- 
leilunci «xlei eines aiulcrt'n ahnliclu’ii 
Merkn’.iA ‘>?eiie.’[ iHkO icj isl. 


(h) 
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h) Ihe term ' natiunals“' means; 

1. in lespeci of llie Federal Re- 
public: 

all Germans in the meaning of 
Articie 116 paragraph 1 of the 
Basic Law lor the Federal Re- 
public of Germany and all legal 
persons, partnerships and asso- 
( iatiüiis deriving their Status as 
^iich trom the law in force in the 
redcudl Republic; 

2. in respect of Japan: 

all individuals possessiny the 
iiationalit\ of Japan and all 
juriditdl persons created or 
oiganized under Ihe law of Ja¬ 
pan and all organizations with- 
out juridical personality treated 
ior the purposes of Japanese 
Uix ds juridical persons created 
or organized under the law' of 
Japan; 


i| the Icrm "competent authorily" 
means, in the case of the Federal 
Republic, the Federal Minister of 
Finance, and in the case of Japan, 
Ihe Minister of Finance or his 
authori/(‘d representalive. 

(2) As regards the application of 
this Agreement in a Contracting State 
any term not otherwise defined in this 
Agreement shall, unless the context 
otherw’ise requires, have the meaning 
which it bas under the laws of that 
Contracting State relaling to the taxes 
to which Ibis Agreement applies. 


A I t j ( 1 4 

(1) For tlie purposes of this Agiec- 
menl. the term "rc^sident of a Con¬ 
tracting Stale" means any ])erson w'ho, 
under the law of that Contracting 
State, is liable to taxation therein by 
reason of hi.s domieüe, residemee, 
place of head or main ofti(G, placc? 
of nicinacpuiient or any other crilerion 
of (i siniilai nalure. 
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(2) Ist iidch Absdti' 1 eine Person in 
beiden Vertragstddteii dnsdssig. so be¬ 
stimmen die zuständigen Behörden iin 
gegenseitigen Einvernehmen dim Ver- 
tragsldcit, in dem diese Person iin 
Sinne dieses .At)konimens tds dnsdssig 
gilt. 


•A i 11 k t .* I 5 

(1) Irn Sinne dicrsc's AbkoinnKinM be¬ 
deutet der Ausdruck „Bef riebstatte' 
eine teste Geschditseinrichtung, in der 
die Tätigkeit des Unternehmens c)dn/ 
oder teilweise dusgxuibt wird. 

(2) Der Ausdruck Beiri(‘bsldl!e 
umfaßt insbesondere: 

a) einen Ort der Leitung, 

b) eine ZweignicMleiidssvnu!, 

c) eine Gesciudtssteltc, 

d) eine EdbnkdtionssLdtte, 

e) eine VVerkstulte, 

f) ein Bergwc’ik, einen .Steiiibiucli 
oder eine diidme Statte dei Aus¬ 
beutung von Pjoiiepischtit zen, 

g) eine Bduaustüluunf! oder Montacje, 
deren Dauer /wott Monate uher- 
sch reitet. 
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(2) Where by redson ol the pro- 
\ isions üf pdiagraph 1 a peison Is d 
resident of both Contracting Stales, 
then the roinpetent autliorities siiall 
detminine by mutual agreenient the 
Contracting State of which Ihat person 
shcdl be deeined to be a residmit f<u 
!h(' purposes of Ibis .XorermienI 


•A I ! 1 ( I e o 

|1) Für the purposes of thi-. .Ayier'- 
ment, the terni '‘permanent c'stablish- 
menl" means a tixed plar e ot busine^s 
in which the business of the eiihupiise 
is whollv or partK eai iied (jn 

(2) The teriii 'pennanent es!a’!)h>’;- 
rnent" shall tne lüde espec ialh : 

a) a place ot m<ma(temont; 

bl a t)rdnch; 

d an Office; 

( 1 ) d factoiA ; 

e) a Work shop: 

f) d inine, <|uan\ or utiu’i of 

e.xtrartion ot uedurat Il'sonI<^'^: 

f|l a huildnui oi 'ousOu^o.nn or 

a.sseinbU funjet* \\!U<h !or 

iiioia' tha n i u el \ e m»uiMi'' 
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(3) Als Betriebstätlen gedten nicht; 
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(3) Ihe term 
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ment ' ‘^hall not 

b(' demmni to include: 

a) Einrichtungen, die dussddießlich 

.s 

'Vt 

u 

T 

X 






a) the use of t 

ac ilities soleh toi the 

zur Lagerung, Ausstellung oder 


X 

'i, "i 

4) 

$ 

ffi 





purpos(' of 

sloragm disjrlay or 

Auslieferung von Gütern oder Wa¬ 


n 

X 

o 

& 

X 





delivery of 

goods or merch.indise 

ren des Unternehmens benutzt 

m 




tj 






beionging to 

the (Uilei pi ist'; 

werden; 

•T 

o 

iia 



l. 









o 




< 










% 

z> 












o 



m. 









0 


rt 












h 

' J- 

i ^ 


X 

T- 












o 

h 









W 

t 


I 










t- 













s 

dl 


X 













\ 











lo 


+ 










L 

4 


— 










\ 

o 


m 










X 



M 

























876 

b) BfsKuido v(ui (lii'i-ii: (Kit-i \\ü:‘’r 
des UiUein('!'iru('M>. dir hlic^-.- 
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l)en. dir Prison ehiio V'ullni.ich! 

he.sit/(, itn NdtJU'ti drs ( rdrniehnu'n^ 
WMhcigc nbziischlioßen, utui die \\)ll- 
nidelil in diesidii \'ei‘ticKjstddt gewöhn- 
licli dii^idit, es sei ilenii, ddß sich ihie 
Tdtif)k(.‘!f auf den Einkauf \on Gütrrn 
oder W ellen fm das Unt(M nelinion be- 
sdiiamki. 

(.)) fall GnieriudiEin'U eines Xhulrag- 
stddles Wild nicht sehen (Jeslialb s(' 
f)eluin(ft‘i( dis habe t's eine Betrieb¬ 
stat le in dem andern Vertragstaal 
weil es dort seine Tätigkeit durch 
einen Makler, Komniissionai oder 
einen anderen unabtiancjigen X’eitreler 
dusübl, sofern diese Pensonem ini Rati- 
inen ihrer ordentl iebf-n Gesctiatt'-tctt ig- 
keit luiiuh'hi 

(6| Allein dadureb, daß eine in 
einem V'eitragstaat ansässige Gesell- 
sclidft eine Gesellschaft beberiscbt 
oder \am einer Gesellschaft beherrscht 
wird, die in dem andtnen A'ertragstadt 
ansas->tg ist oder dort (c-ntweder durcli 
eine Bet r iebstatte oder in anderer 
VVei-^cd ilire Tätigkeit ausübt, wird 
eine der beiden Gesellschaften nicbi 
7 ur P>f'l) lebstatte der anderen 
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l)) tlu‘ maintenatHc» of a stock of goods 
Ol meidiandiso belonging to Ihe 
enieiprise solel^ tor Ibe purpose 
ot sloiago, disp]a\ or dcliverv; 

( ! tlu' maintc'nance ol a stock of goods 
or mercliandiso licdunging lo tho 
mdeiDiise soh>|\ tor the jniipose of 
|) t (>( ( SNi ii(| b\ .nirllun en b’rj)[ ISO; 


<l| l/ic muintendfu e ol a li\rd place 
of luisiness scjIoIn tor tlie jnuipose 
ol puichdsing goods or mereban- 
dise, or i(M- collecling iniormation, 
i(;i I In- eiifci pi iscg 

e) tliC' mailileihiiK e '>1 ü lixed ])la( (' 
oi l;usiness s<)l(‘l\ foi Ihr piiiposf' 
ol ad\('rlising, ioi IIk^ sigiply' of 
tidotmalion. loi scn-nliiK icse.ucli 
or !(;)• similai ac livitiiss vvlndi litnc' 
<1 pi c-p«i 1 a toi \ Ol ciiixilifiiN iluiiac- 
Us', Ioi I In- < -n (c; prise 


(4,1 A ]jei.son ac iiiHi iii a Conlracling 
State on Ijebalt ot an entc‘rpiise of 
ttie otber Contrac ling State -- ollior 
tlian an agent of an indepcmchmt status 
to whom p<Jiagraph 5 applies - - sball 
1k* dci'mcd lo be a pcninanent estab- 
lishmc'fit in the fiist-mentioned Con¬ 
trac linct State if he bas, and habilually 
exercises in that Contracting State, an 
authoiity to ccuiclude contracts in the 
name ot the enterpri^c, unloss bis 
activitic*s are limited lo the purchase 
of goods oj nu'ichandisc* toi the* enler- 
piise. 


(5) An enterj)iise ol a Contracling 
State shall not be deemed to ha\'C' a 
permanent establishmont in the othcT 
Contracting State nierely becauso jt 
cariies on Business in that other Con¬ 
tracting State through a broker, gen¬ 
eral Commission agent or any other 
agcml of an independent status, where 
such y)ersons are acting in the or- 
dinar\ coursc* of tlieii business. 

fb| Tlie fact lliat a cc^miiain wbich 
is d r(*sidenl of a Contraclincj State 
Controls oi is controlled by a Company 
vvdiich is a resident of tlie other Con¬ 
tracting State, or w'bicli carries on 
business in that other Contracting 
State (whether through a permanent 
cstablishnient or otherwise), sliall not 
of itself constitute for either Company 
d pc'rmaiumt establistimc-nt of tho 
other. 
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•iniiiini’!b<ii cn \ut/uti(|, (Kt \ t'r- 
;i(ifr \'i':pd( hlung snd. lO 
M'H'k'it-n Alb dt-r \ii»/unq iinid'w(^q- 
iiMi \ ♦‘ifiiocp-ns. 

!4| Dh' Aijscd/c 1 und b qi-iltMi duch 
liir Einkiinlle tiiis iinhcu ccjlu hem V'or- 
moqeii (mik s l nleniehniens und lür 
r iMkunItc .ivts id)('‘Acy!IC hi'in V’t'r- 
mecjc n. ihu XiiMibiuui eine'- freien 
j'HUufc's du .t-f 


A ! A K c 1 7 

'U A.'w u'.hc- * if'.rs 1 bibu nehiiiee.s 
fiiu's \ lu f .•‘d(isi<ut' es -ind \ on der 
Sieuc-r fk‘s undeM'n V erf rcigst<iates 
iH'jjed t*s 'lei denn, daß das Unterneh¬ 
men scuu' IdiKikcMt im underen \’er- 
Iroysltiat durch eine dorf (jcdtHjene Be- 
trieb^tdtte tiüMrnt. l’bt das Ubderneh- 
inen seine Tatiyktut in dieser Weise 
tius. so konntm che Gewinne de^ 
Unternehmens m dem anderen \'er- 
trdqslcuii besteucor vverctr'n, |edoeh nur 
insoweit als sie dieser Bcd ricdrst<if tc 
/ucp-M-ehin t 'v\e!cic‘n kcjnnc-n. 
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A I t i e i e b 

iM ti!i'»nu tean i m nio\<d)]e pi i .pcu ly 
ma'. lj(’ bi\fd in tlu' Confrac tinp 
Stad' in wV'i'li •■ad'i propeilx m ''dnat- 
(•(! 

11!! liie b 1111 1 [i! MIO X ablt* [)i ('pi I I \ 

-iiaU iie dc'iinc ti in accordaiu < wilh 
ihr' la'a of ilu’ Uon! laietinf{ Slcilc* in 
whieli thc' pi\>perly in c[uc*s(i<-n is 
-duated, The term sliall in <inx c ase 
inc lüde piopc'ilx ac c c'ssoi x to nnmox - 
,ibli' pf'>:[)erf\, iixc'sfock and ocpupine-nt 
iisrd in acj !!( u! 1 11 : ( .imi !eif.st[\. ’iqhts 
l'.i v.huli du" pr"\!>:''ns ot qc nei.d law 
ic'spectincj inuiMx ihli' piopeitx a|)ply, 
UMifruet ot iinnn i\t:i)|e ])ro{)<‘itx and 
iights to \aiial)lt> or hxed paxmonts 
as (OMsideiatum im thc" woikinq of, 
oi' die rif}hf !(j XNcuk, minoial cit'posits, 
sourc t's and ollier natural lesouuc'-; 
siiips and aiiuraft shall not iu h'- 
tjaidc'd tis imnuixabb" pia'ipc'itx 


(3) I he ])i o\ isions of pa om i .iph I 
shall a[)plx to meome (h"rix»ct lunn 
‘liG dircet us(\ k'llinq, or use in any 
ntlu"r tmin 'd immoxahlc" pioprMx 

(4) The piüxiMous ot jramqraplis 1 
and 3 shall also applx to die imome 
Irom imrnoxdblo property ot <ni cmter- 
prise find fo im onu" trom imino\<d)le 
propertx iisc'd toi fhe ])m t<M tmou of 
prolc'ssiormI sei x u es 


A I t I ( io 7 

(1) The pi'otils o{ an onti>i fu i-^c o{ a 
GontraclJny State shall be exc'inpt 
from tax cd fhe other Gonfouting 
State unless the enlerpnse e.niios on 
business in tlu' other Conti.uting 
State throucjh a pennanenl estabbsh- 
mcnt situaied therein. If the enterprise 
rarries on busiiu'ss as afort'said, the 
Profits of the enterprise may ln* taxed 
in the other Contracting State but only 
so miich of them as is attributahh" *o 
that pcumanent i'stdblisliment 
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Bundesgc'setzbldlt, Jcihrgaiig 1967, Teil II 


f'Zi l 1)1 ein riitfineluiu’n iMn(>s V'or- 
1 srnu’ TciligktMt in. (it'iii lUI- 

di'rcn \ (Tlicigstcicit cluicli eine dorl cjo- 
Bet 1 iobsldlU' ciiis, SC) sind in 
jedem V'ertrdgslciat dieser Bet rieb¬ 
st cd Ic’ di(’ Gewinne zuzurechnen, die 
sie hedte er/.ielen kunnen, wenn sie 
eine gleiche odei cihiilicho Tcitigkeit 
unter gleichen udei ähnlichen Bedin- 
ginuicMi (ils selbslcindiges L ntenneh- 
men du>geubt. hätte und iiu \ enkehr 
mit dem l nternehmen, dc'ssen Be- 
trielisldtte sie ist, vullicj unabhängig 
gewesen v\äie. 
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(L!) \\ lunt- an (adei|j!ise el a C.'on- 
tructing Stede larric'i on business in 
th.e otiun Cenliac ting State thiough 
ü pcninanend establishinenl situatod 
therein therc shall in i-ach Contracting 
Stale b(' atlributcd Io Ihat permanent 
establ ishment the prolits which it 
mighl be c-x])ected tu make if it were 
a distinrt and sepaiaU' entcn'prise 
engagc'd in the same or sirnilai ac- 
li\ ities undei' Ihc same or similar con- 
dilions and dealing wbolly independ- 
entl\ with the c'nterj)iise of which it 
is (i p< ! iiiancml i’stahlishnu'nt. 


I'b Bet der Ei niittlung der Gew inne (*) 1-9 !e. the deden niination cd ‘he 

etiu'i Betriebstatte werden die für ^ X ^ piutils ot a ])erm<ituml (‘sldi)lishment, 

dic'sc' Betriebslatte entstandenen Aut- -f ^ .JS o {2) ft? 5 : M there sludl be allowcd as dedin tions 

Wendungen, einschließlich der Ge- ^ ^ ^ 2 ^ « f ^ expenses which are imurred for the 

schdttslührunejs- und allgemeinen Ver- l^uiposes ol the i)ennaiient (>stabljsh- 

waltungskosten, zum Abzug zugelds- 1 % f f ± ^ ^ m ment iiu 1 udtng c^xcc ul t ve and yeneial 

sen, gleichgültig, ob sie in dem administrative ex}3(>nses so incuried, 

X'ertragstdcd, iii dem die Betriebstätte o ^ ftj cO S (- i“ ' whether in the Contiacting State in 

lieed, ()d('r anderswo entstanden sind. w'hich Ihe peimanc'nt eshd)l islimenl is 

siUuded or eise w hei e. 

( 4 ) Soweit es in einem Yertragstaat ^“^1 Insofcir as il has beem cuslomary 

üblich ist, die einer Betriebstätte zuzu- ü -r Ä ^ It C. W "t* in a Contracting State to determine 

rechnenden Gewinne durch Aufteilung ü: ft a ff t M t ^ ^ the profils to be altributed to ci per- 

der Gesanttgewinne des Unternehmens h ^ ^ i: O ^ manent eslablishmenl on ttic basis ol 

auf seine einzelnen Teile zu ermitteln, an apportionmenl of the total profits 

schließt Absatz 2 nicht aus, daß dieser tzv 751 “ n # 7t 7t L of the enterprise to its various parts, 

Vortragstaat die zu besteuernden Ge- ° 2i A ’t K * ^ .. nothing in paragraph 2 shall preclude 

winne nach der üblichen Aufteilung Contracting State from determin- 

ermittelt; die Art der angewendeten ^ ' r ' t ^«1 % B ß profits to be taxed by such an 

Gewinnaufteilung muß jedoch so sein, apportionmenl as may be cuslomary; 

daß (las Ergebnis mit den Grundsätzen 5^ o O ^ ^ ^ method of apporlionmont adopted 

dicsi's Artikels übereinstimmt. -f shall, however, be sudi that the resiilt 

shall be in accordancc' witli the prin- 
* ( i{)]es Und down in. this .Ar!i( k; 

pi] H5 a: fr C ^ Bi 

K ^ ^ u i:>' n ft <0 m 
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(5) Auf Grund dos bloßen Einkaufs 
von Gütern oder Waren für das 
Unternehmen wird einer Bettieb.sidlfe 
kein Gewinn /iigerechnet. 

( 6 ) Boi Anwendung der vorstehen¬ 
den Abscilze sind die der Be!riebstdtte 
■/uzurechnonden Gewinne jedes .Tihi 
auf dieselbe Art zu ermitteln, es sei 
denn, daß ausreichende Gründe dafür 
bestehim, <ind(‘rs zu verfahren, 

(7) Bei Anvv(M)dung dieses Artikels 
wird eine nach dein in der Bundes- 
lepublik geltenden Recht errichtete 
Offene Elandelsgesellschaft oder Koni- 
inanditgesellschaft mit Sitz in der Bun- 
desrci)ublik wie eine in der Bundes¬ 
republik ansässigi» juristisdu' Person 
behtindeK. 

( 8 ) Gehören /u den Gewinnen Eiii- 
kunfle, die in anderen Artikeln dieses 
Abkommens behandelt werden, so 
werden dir» Beslimmungen jener Ar¬ 
tikel duKÜ di(‘ Bes 1 immnngen die'-c's 
\ 1 1 ikel s 11 )cid beruh rl. 
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(5) No Profits sliall be alliiljuU'd to 
d perinanent establishinent by reason 
üf the rneie ])urchaso bv thal per¬ 
manent establishinent of goods oi 
merchandise tor the enterprise. 

( 6 ) For the purposes of the preced- 
ing })aiagrdphs, the piotits to bc at- 
tribuled to the ])eiindnent estdl)lish- 
ment shall be deterniined hv the 
samc melhod year hy year iinless 
therc is good and sufficient reason 
to the contrary. 

(7) For the purposes of this Articlo 
the Offene Handelsgesellsdiaft, or the 
Kommanditgesellschaft, deri\in(j its 
Status as such from tiio law in force 
in the Federal Ropulilic, and h<iving its 
head or main offiie in the r<Hlcral 
Rcpublic, shall l)e treated as a body 
corporate which is a residonl ot the 
Federal Republic. 

( 8 ) Where profits include iUmis ol 
income which are dealth with si'pa- 
rately in other Articles of this Agree¬ 
ment, tiien the ])rovisions o: diose 
Artic les shall not be aftec te<l b\ fhe 
Provisions of tiiis .Article, 


A ) t , k (■ 1 8 

Ml (üwvinnc ('ines Mntei :n limens 
eines \ (Mt 1 (Ujslckites aus dem Brürieb 
\im Seex hl t teil oder Lul f fall r/enigen 
im intcMuml ioiuilen Verkehr sind von 
(k'r S!(Mum‘ des anderen Vc'röacjstaats 
l)('t reit. 

O) A’O'idr/ l tjill ('nts[)ieclu nd lui 
Ijef{M 1 )(|un()(M) iMMcs UmUm neh tiKMis, da> 
Lu11 f all t/enge im inf(Mmal ionakm Ver- 
k(üir b(üreibt, an eimun Pool, einim 
Betri(‘bsgem(Mns(hdU odeu' ('inei ande¬ 
ren i nt('rna f i< )na len Bel riel>sC|eselT 
schaff. 

cg Seesdutle und Liitltaluzeuge, die 
einmn MiUernehnuMi yehureu, das von 
eiu(U‘ iu (1(M Bundrssrepublik an.sassi- 
epm lÜMson befriebc'n wird,, und die 
\on di('s('m Cüif(M'nelinum im intcr- 
Mdlionalen Verktüir eingevsetzt werden, 
lind in .Ja])an \on der Steiuu vom 
testmi VÜMnioyen befreit; .Seeschiffe 
und Lultlcihr/(nig(\ die (ünem Unter- 
ru'limen cjehöriui, das von c'iner in 
.bipan ans<is,sigen Pmson Ixd l ieben 
wird, und die von dic'sem Unterneh¬ 
men im inlernaflonalen \'erkehr ein- 
geselzt wcudmi, sind in der Bundes- 
rcgiublik von der \’(m iiiogerot<Miei bc-- 
tKMt. 
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A I t i I I C' 8 

(1) Ih'otits from the opeuiion nf 
ships or dirc'iaft in intmnational Ii.iltie 
carrii'd on h\ an ('nfcMpri^c <*1 
Contracling Sude shall b(' exeinpl 
from lax ol the ottwu C.’nni v.u ! iiuj 
State. 

(2) The proxisions "f pio mp .ij)!; 1 
shall likewise <il)pl\' in te-.[n-> t 
participalions in penls, in a joinl husi- 
ness or in an inlernational optMiitjon>, 
agency of any kind by entcri)iis(m en- 
gageJ in the operalion of aio ralt in 
international traffic 

(2) Ships and airciaft owiw'd and 
operaled in international tiattu by an 
enterprise carried on by a resident of 
the Federal Republic shall be ('ximipt 
from the fixed assets tax in .lajian <)nd 
ships and aircraft owned and op(M<itnd 
in international traffic by an enlor- 
prise carried on by a residmit of 
Japan shall be exenipt from the ( apHal 
tax in the Federal Republic. 
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Artikel '♦ 

W 

a) eiii l'lUt'iiU'hnuMi enu"^ V iM tiay- 
Nfriti'es uiunitte11)d 1 odot nnttcdbur 
ari der Geschdttsh»;(uny. Kon- 
trnlU' oder am Kapital eiiie^ l’ntei- 
fiehinens des tinde-rer. VcmIi-u)- 
»taates bt‘UMliyt ist, oder 

b) dieselben Personen uninittelbai 
oder mittelbar an der Geschatts- 
lei tu ncj, der Krmtrolle oder am Ka¬ 
pital eines Unternehmens eines 
V'ei t l agstaates und eiiu's Unter- 
nehuiens des ancUn en \’(M’t! aci^t aa- 
tf's !)eteiligt sind 

und in tliesi-n raJien zvvisdien den. 
beiden Unternehmen hinsichtlich ihier 
kaufmännischen oder finanziellen Be¬ 
ziehungen Bednupingen xrnannbarl 
oder antcrlegt wruckai. die \on dcmen 
dbv. euliim, die unaldutngKje Untei- 
nehtiion nuteinaiide! wnmnbaien uiir- 
den so diiittm du CU-wanne, die ein("^ 
der l ritoineinnen oinu’ du'se Br'din- 
guiujen m/ieit ludtrc uegen diO'^ei Be- 
dinqnn(|t'n aix.*! nidP inzieP hat, den 
Gev\nru'n du‘^e'> t nitniudinifn" zu- 
gert'iliiio! und ent'.po ■< nend hest(uuMt 
werdtn 
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A I t 1 ( 1 e 0 

Wiu're 

at an enterpi ise ot a Contiar tinq State 
participdtes directly oi indoectly 
in the rnandgeim'n’. roidiol or 
oipital o{ ,in (‘nP^rpnso of th,<- othei 
C'(>10 icu 11 Mfj State (H 

In tiie sciriie jx'isfuis paitu, ipate dirra t- 
]\ or iiidirectiy in die managrunent, 
(ontro! or (d[)Pal of an (‘nterprisi* 
ot tf ('• iip I af t mg Snpc’ (irui an 

(■!! t I P : 1 ''I ■ < li ! ho (:!'■(■! ( '< U! I I M' ? l m| 

Sl.ilc 

and in eiI iau ■ inadt- 

Ol 1 m ^lO'-^^ ■{] 1)(•'w ■ I *' <■ t V. o onter- 
pris{>s in ifuu; ( < nn-ru'n^ ti oi linanrial 
rela! ioiiN w l'u n uiüi-' !; na 1!n wlucli 
'.'.cadd in ni.,da !>• n t-!-!: ;ndcnonderV 
on h u j) i 1 s(wliicb 
ould !mi i'O < «iddi: hu', o 

'i< ' tuod o, ii I :: u > r t j! I st -> bup 

h\ lisis'il: (i] tiiif'si' ' ‘, f i; * i ■ <;. - iuj'. e 

’ 1 '' I '' 11 I' • u ‘ i I in.-' Ol- s h 11 1 1 ■ (! ■', 1 h I * 

p ‘; K ( u t h P I • ’ o (•; p: : ^ s:: ; '. i \ < • 11 

(U : 'U tti UU A 


A r { 1 k t' 1 111 

(1) Dividenden, die eine in einem 
Vertiagstaat ansässige Gesellsdiaft an 
eine in dem anderen V'ertragstaat an¬ 
sässige Person zahlt, können in dem 
anderen Vertragslaat Imsteuert wer¬ 
den 

(2) Diese Dividenden können jedoch 
in dem Vertragstaat, in dem die die 
Dividenden zahlende Geselischatt an¬ 
sässig ist, nach dem Redit dieses Ver- 
tragstaates besteuert werden, die 
Steuer darf aber 15 vom Hundert des 
Bruttobetrages der Di\idenden nicht 
übersteigen. 
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A M : ' h ■ 1 o 

^ (i) Divuluiuls paid i)\ a <ompdny 

jr v^liirli is d rcsideni ot a Conlracting 

;rj Stale Io d resident ot the other Con- 

^ traoling State ma\ im laxed in tiiat 

other C'oiP i ai tnuj ShiA- 

^ (2) ilowevei, sudi divubuidN niav be 

fz tdxed in the ConlraMing Slal(‘ ol 

(1 which Ihe compdn\ paying the 

'f divideiids is a residen', and accordinq 

to thc‘ iaw ot thdt Contracting Stale, 
^ but the tdX so diarged shall no’ ex- 

cued 1 ü per teilt of t!u- (iioss .iinouiP 
ol t he dt \ idends. 
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f ■, I 1 ' 11 (1' . i t 1 1 ! r t 11 ' > . \ h 11 i / 1 J 

1 (Ifi I! hri Dl \ U IM!( :i, dir i i !U' in 
(jcn' i'iuil)] j k n it’.tissiijr CjO- 

h(i 11 (in i'inn :ii Jcipdn 
sifje (Icst'lis( lid11 /(ihl!, die fifidsf.bo 
SU'iiiT 1,’) \eni iluniUnt. niDil nbor 
2 .S \'(nn lluiulin t (U s Bi u11<ihei i tUfes 
()ci Dividenden ubi-rsleicjt'n, wenn 
<le;‘ (W‘s('lls( lidtt, die die,se Divi¬ 

denden (‘iiip}(iiH|t, wcihfinui dei 
d(M DivuU'nden/dlihincj unniit1ell:)di 
\ oi'.iii.scjehenden ] 2 Mnnnte /u ir- 
qf'ndeinein Zeitpunkt niinde.stens 
'i.'i \oni l]iind(nd dc'r sliniinbert'di- 
litjlen -knltnle dei die Dividenden 
/(ihkuiden Gesellsfhdit unnutUdbdr 
oder mittelbdi (jehörtcMi; 

bl (idit bei Di\'iflenden, die eine in 
■Jdpdn (inscissKje Gesellschalt an 
eine in der Bundi-srepublik ansd^- 
sKje Gesell.^chdfl /ahll, die japa¬ 
nische Steuer Id vom ikindeit des 
Brutlolxd 1 dC]('', (1(M Dividendi'n nicht 
iib('isteiqen, wer.n der Ch''^e!Nehcil!, 
di(' diesr D)\,d(‘nden eniplanyl, 
waliiend riei naii/en der Dividen- 
flen/dhlunq uii nd I lelba r \ oraus- 
«p'luMulen 12 Mnnaie mindestens 
\ (jm llntuh-rt der stiniinberf'ch- 
tnjfen .Anteile der dir* Di^idendi'n 
/(dlimsden (.Ir-si'!ls<Indi unmi*d'Mmr 
<) d e 1 I n 111 e 1 h (I; < j t ■' i; h t (* t ,. 
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(d) Not w i I h.sl a nd I nq fhi' pioxi'^e'ns 

<d pai'a(jra]ih 2 

n) Chuman tax on di\idends poid In" 
a con'ij)an\ whnh is a resident fil 
Ihe FedcMdl Rc'juildic to a corn[>.in\' 
which is a resnlent of .Ia])an ina\' 
ex( eed 15 jiicr (mit but shall not 
exceed 25 per ( Ont of tlu' qit.rss 
amount ot tlu* dividends, it llre 
Company lecciviiuj such di\id(*nds 
owned at any tinu* duiiiui tlie 
period of tvvclve months im- 
inediatcly preccdincj the date of 
payment of the dividends, diiectly 
or indireclly, 25 pt*r cent or inore 
of the voting shaies of the < om- 
pany pax ing such di\ idends; 

b) Ja})dnese tax on dividends paid 
by d Company whidi is a resident 
of Japan to a Company which is a 
resident of the Federal Republic’ 
shall not exceed U) per cent «)1 the 
gross amount ol the dividends if 
the Company rc'ceiving such div- 
idents owned during the peimd of 
Iwelve months immedialely pre- 
ceding tlu* date of f)a\inenf <it the 
dividends, direc tl\ or indiiemlv, 
25 per ci'nl or morc* cif tlu» \oPnq 
shares ot tlu* comparu pa\ in<i -iich 
di vidends. 


|Jj Die Absol/i‘ 2 'ind 5 l)i iiihrmi 
nicht die* Bestc'uc-i i. nu der GeselNf.haB fjr 

in be/ug aiil die Gewinne*, aus d'aifn ^ 

die Dividenden ip /alilt we'Kh'U- ^ 

(5) Dc'i in du'smn Artikel veivccm- ^ 
dete Ausdruck .,Di*. id''nd('n" hmlc'utol ^ 
Finkunlle aus Aktien, Kuxc'H (ulei an¬ 
deren R<’chtc*n - (lUsgmromnien For- 
(leiungcm -- mit (ä winnbeieiligung 
sowie* ans sonsticjen t ü-sel Ischa 11 san tcu- 
len staminmule Ciiikiinltc*, du* irach 
dem Steueriecht des \ (‘i 1 1 (icjsUtates, 
in dem die aussc huf tc'nde (h'sel Isc halt 
ansässig ist, (U‘n Firikunlten aus Ak¬ 
tien gleichgestellt sind; er umlaßt in 
der Bundesrepublik aucli die Einkuiilte, 
die ein Stiller Gc'sidIsciiaIlei aus sei¬ 
ner Bt*tc*]liguiu) dis '^lillet Gesellsrhaf- 
tei bezieht, 
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(4) The provisions ol paiagiafhis 2 
and 3 shall not affect the (axalion of 
the Company in respect of the jriolits 
Olli of which Ibe dividends are jund. 

(5j The term 'dividends“ as used 
in Ihis Article moans income Irom 
shares, mining shares or otlier lujlUs, 
not being debt-claims, particijrating 
in Profits, as well as iiicome lioiii 
other corporate rigliis assimilated tc^ 
income froin shares hy the taxation 
law of the Contracting State of wliich 
the Company niaking the distribulion 
is a resident, and shall include, in the 
rase of the Federal Republic, the in- 
conie derived by a Stiller Gesellsciiaf- 
ler from bis parlic ijuition as sucii 
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(6) Die Abbdt/c 1, 2 und 3 sind nicht 
anzuwenden, wenn der in einem Ver¬ 
tragstaat ansässige Empfänger der 
Dividenden in dem anderen Ycrtiag- 
staat, in dem die die Dividenden zah¬ 
lende Gesellschaft ansässig ist, eine 
Betriebstätte hat und die Beteiligung, 
für die die Dividenden gezahlt wer¬ 
den, tatsächlidr zu dieser Betriebstätte 
gehört. In diesem Fall ist Artikel 7 
anzu wenden. 

(7) Bezieht eine in einem Vertrag- 
Staat ansässige Gesellschaft Gewinne 
oder Einkünfte aus dem anderen Ver- 
tragslaat, so darf dieser andere Ver- 
tragstaat weder die Dividenden be¬ 
steuern, die die Gesellschaft an nicht 
in diesem anderen Vertragstaat an¬ 
sässige Personen zahlt, noch Gewinne 
der Gesellschaft einer Steuer für nicht- 
ausgeschüttete Gewinne unterwerfen, 
selbst wenn die gezahlten Dividenden 
oder die nichtausgeschütteten Gewönne 
ganz oder teilweise aus in dem ande¬ 
ren Vertragstaat erzielten Gewinnen 
oder Einkünften bestehen. 


A r 1 1 ic e 1 11 

(1) Zinsen, die aus einem Vertrag- 
staat stammen und an eine in dem 
and('ien Vertragslaat ansässige Per¬ 
son gezahlt werden, können in dem 
anderem Vertragstaat besteuert wer¬ 
den 

(2l Die^e Zinsen können jedoch in 
dem \>rtragstaat, aus dem sie stam- 
num, nach chmi Rocht dieses Vhmtrag- 
>taaU-s besteuert werden; die Steuer 
dtirf abt'j 10 \ om Hundert des Brutto- 
ijt'liciges der Zinsen nicht übersteigen. 

(3l t’ngeachtet des Absatzes 2 sind 
Zinsen, die aus einem Vertragslaat 
stammen und an einc^ in dem anderen 
\'ertragstaat ansässige Person für auf 
dem Markt dieses anderen Vertrag- 
staales ausgegebene Schuldverschrei- 
buiuien gezcdilt wenden, von der Steuer 
des erstgimaiinten Wrlragstaales be¬ 
freit, wenn die Regierung des erst¬ 
genannten Vertrag Staates (im Ealle 
dei Bundesrepublik auch ein Land) 
die''C‘ Schuld Verschreibungen ausgege¬ 
ben hat oder für die Rückzahlung des 
Kajiitals oder die Zinszahlungen aus 
dieseri Schuldverschreibungen Irurgt. 


(7) (ö) 
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(ü) Tlie Provision,^ of paragraj^hs I, 
2 und 3 shall not apply if the recipienl 
of the dividends, b(ung a resident of 
a Contrar ting State, has in the other 
Contracting State, of w'hicti the Com¬ 
pany pd\ing the dividends is a res¬ 
ident, a permanent eslablishmenl with 
which the holding by virtue of wdiich 
the dividends are paid is effectively 
connected. In such a case, the provi- 
sions ot Artic le 7 shall apply. 

(7) Where a Company which is a 
resident of a Contracting State derives 
Profits or income frorn the other Con¬ 
tracting State, that other Contracting 
State may not impo.se any tax on tlic 
dividends paid by the Company to 
persons w'ho are not ic'sidenls of that 
other Contracting Stale, or subjec t the 
Company s undistributed profits to a 
tax on undistributed profits, even Ü 
the dividends paid or the undistribul- 
ed profits consist wholly or partly of 
profits or income aiising in that otlier 
Contracting State. 


A I i M i (■ 1 1 

(1) Inp^rest arising in a ConticK tiny 
State and paid to a resident oi liie 
other C’onlracting State mav in* (axed 
in that other Contrac ling Stap*. 


|2j liuwever, such int(‘i(*sl iiia\ be 
tüxed in the Contrar ting Stat(‘ in whiclr 
it arises, and according t<j tfu? law of 
that Contracting State, biit tiu* tax so 
ebarged shall not exceed 10 per (iml 
of the gross amount uf the interesl. 

(3) Notwithstanding the provi.sions 
of Paragraph 2, interest arising in a 
Contracting State and paid to a res¬ 
ident of Ihe otliei Conlrac fing State 
on bonds issued in the market of that 
otlier Contracting State shall be ex- 
empl liom tax of the iirst-mentioned 
Contracting State, if such bonds are 
issued by, or the payments of princij)al 
or interest of such bonds are guaran- 
teed b\, tlie Government of lliat first- 
mentioned Contracting State finclud- 
ing a Land in the* rase of the Eederal 
R(*pubbc). 
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(4) Ungeachtet des Absatzes 2 sind 

a) Zinsen, die aus der Bundesrepublik 
stammen und an die Bank von Ja¬ 
pan oder an die Japanische Export- 
Import Bank gezahlt werden, von 
der deutschen Steuer befreit; 

b) Zinsen, die aus Japan stammen 
und an die Deutsche Bundesbank 
oder an die Kreditanstalt für Wie¬ 
deraufbau gezahlt werden, von der 
japtinischen Steuer befreit. 

(5) Der in diesem Artikel vei wen¬ 
dete Ausdruck „Zinsen" bedeutet Ein¬ 
künfte aus öffentlichen Anleihen, aus 
Schuldveischreil)ungen, auch wenn sie 
durch Pfandrechte an Grundslücken 
gesichert oder mit einer Gewinnbetei¬ 
ligung ausgestattet sind, und aus For¬ 
derungen jeder Art sowie alle ande¬ 
ren Einkünfte, die nach dem Steuer- 
recht des Verfragstaates, aus dem sie 
stammen, den Einkünften aus Dar- 
leh(‘n glmchgi.'slellI sind. 
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(4) Notwithstanding the provisions 
of Paragraph 2, 

a) interest arising in the Federal Re- 
public and paid to the Bank of 
Japan or to the Export-Import Bank 
of Japan shall be exempt from Ger¬ 
man tax; 

b) interest arising in Japan and paid 
to the Deutsche Bundesbank or to 
the Kreditanstalt für Wiedeiaufl:)aü 
shall be exempt froni Tapanese ’ax. 

(5) The term "interest" as used in 
this Article mcans incoine from Go\- 
eminent securities, bonds or deben- 
turcs, wtiether or not seevued by moit- 
gage and whclhcr or not carrving a 
right to participate in profits, and 
debl-claims of every kind as well as 
all other income assimilated to income 
from money lent by the taxation law 
of the Contracting State in whicfi ’h-e 
income arises. 


(b) Die Absätze 1, 2, J und 4 sind 
nicht an/.uwenden, wenn der in einem 
V>i tragstaat ansässige Empfeinger der 
Zinsen in dem anderen Vertragstaat, 
aus dem die Zinsem stammen, eine 
Belliebstältc Imt und die Forderung, 
für die die Zinsem gezahlt werden, 
talscicidich zu dieser Betriebstalte ge¬ 
hört. In diesem Fall ist Artikel 7 an¬ 
zuwenden. 

(7) Zinsen gellen dann als aus einem 
Vertragstaat stammend, wenn der 
Schuldner dieser Vertragstaat selbst 
(im Falle der Bundesrepublik auch ein 
Land), eine seiner Gebietskörperschaf¬ 
ten oder eine in diesem Vertragstaat 
ansässige Person ist. Hat aber der 
Schuldner der Zinsen, ohne Rücksicht 
darauf, ob er in einem Vertragstaat 
ansässig ist oder nicht, in einem Ver- 
tiagslaat eine Betriebstalte und ist die 
Schuld, für die die Zinsen gezahlt 
werden, für Zwecke der Beti iebslatte 
eingegangen und trägt die Betrieb- 
stdtte die Zinsen, so gelten die Zinsen 
als aus dem Vertragstaat stammend, 
in dem die Betriebstalte liegt. 
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(6J Tlu' piu\iMon^ ot p<.i]tigUlplI^ 1, 
2, 3 and 4 >)hLill nul appl\ il il'.o ;o- 
cipient ol the inlou'st, being a rcMiient 
of a CuntJ'dclincj State, luis in die 
other Contracting State' in whidi ihe 
interest arises a permanent estaliiisli- 
ment with which the clc'bt-cltiim irom 
which the interest arises is ('fhv iiv(dy 
connected In such a rasi', tlu' pnui- 
sions of Article 7 shall d[)pJy. 

(7) Inleiest sliall be deemed Io aiise 
in a Contrac ting State when Ihe p<iyer 
is that Contracting State itself (in* lud- 
ing a Land in the rase of the Federal 
Republic), a local authority or a res¬ 
ident of that Contracting State. Where, 
however, the person paying the in¬ 
terest, whether he is a resident of a 
Contracting State or nol, has in a Con¬ 
tracting State a permanent establish- 
ment in connection with which the 
indebtedness on wlüch the interest 
is paid was incurred, and such interest 
is borne by such permanent establish- 
ment, then such interest shall be 
deemed to arise in the Contracting 
State in which the permanent estab- 
lishment is situated. 
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(8j Reslehen zwi.^cheii SchuldiuM- uiul 
GlciulMqer oder /.wischen jedem von 
ihn('n und einem Diillen besondere 
BezK'hungefi und ubersteigen deshalb 
die gezahlten Zinsen, gemessen an 
der ziu}iiinde liegenden Forderung, den 
Bel rag, den Schuldner und Gläubigen 
ohn«.- diese Beziehungen vertu nbart 
hätten, so wird dieser Artikel nur aut 
diesen letzten Betrag angewendet, ln 
diesem Fall kann der übersteigende 
Betrag nadi dem Recht jedes X'ertrag- 
staates und uuttu Berucksielitigung der 
andertui Bestiinmiimien diest-s Abkom- 
n'U'Ms brsloiiei t \\ i'i (Um 
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A 1 ' t l k e 1 12 

(1) Lizenzgebühren, die aus einem 
X'erlragstaat stammen und an eine in 
dem anderen Vertragstaat ansässige 
Person gezahlt werden, können in dem 
andiuen Yertragstaat besteuert wer¬ 
den, 

(2) Diese Lizenzgebühren können 
jederh in dem Veitragstaat, aus dem 
sic statnmen, nach dem Recht dieses 
Vei 1 1 cK|staates besteuert werden; die 
Steruu darf aber 10 vom Hundert des 
Bruttobetrages der Lizenzgebühren 
nicht iiljerstcigen. 

(dl Der in diesem Artikel verwen¬ 
dete Ausdruck „Lizenzgebühren" be- 
deuUU Vergütungen jeder Art, die für 
dit' tUmutzung oder für das Recht auf 
Benutzung von Urheberrecditen an li- 
teraiischen, künstlerischen oder wis¬ 
senschaftlichen Werken, einschließlich 
kineniatographischer Filme, von Pa¬ 
tenten, Warenzeichen, Mustern oder 
Mod(‘llen, Plänen, geheimen Formeln 
odei Vei fahren oder für die Benutzung 
oder das Recht auf Benutzung ge- 
weibhcber. kaufmännischer oder wis- 
sensebattiidier Ausrüstungen oder für 
die Mitteilung gewerblicher, kaufmän- 
nis(du'i oder wissenschaftlicher Erfah¬ 
rungen gezahlt werden. 


(y 


± 



i: 

't 





-F 

o 


k. 


0 

(1) 

t: 

— 




0 

iz 

tc» 


0 

o ^ ^ 

dy 





Vd 

X 



L 

o 




\z 

4) 

\ 

s 

ffl 

u 

fS 

'F 

J. • 



0 


0 

lEf 

l'J; 

ft 





k 

0 

ik 

[Z 

> 



■Ä- 

m 

X 

k 

a 


)^\ 

2i 

A 


O 

y 

—1 

h 


I" 

L 




0 

A 


0 

0 


-c 

te 




JV 



lg 

o 

11 


L 



A 



11 

A 


o 

fö 




l _ 


% 

a 


IS 





t 





m 

Q 




11 




Ä 

m 

«F 



O 





m 

c 

ft 




k 


m 

■r 

p 

i- 

m 



0 



Pt 


?}» 


o 




J: 


o 

c 


X 








k 

u 

a 




Hl 



«i 

i)- 

7^ 

Si 

m 




'f^ 


0 

T 


5r 

K 




J: 


-F 

S 

ft 


k 








a 

i- 




Hl 

L 


1 

o 







< 


•fc 

£ 

i' 

£ 

n 



m 

(i 



0 






m 

in 

¥ 


h 


-c 








t 



X 

m 




A r t ; e 1 (• ] 2 

Ml Rovdlties ansiiuj iii a ('<mticicl- 
ing Sttit(' and paid to a resident ot the 
other Contracting State may hv taxed 
in tluit otlier ContiaMiiig State 


|2i 1 i')u i‘v(u . ''Liei; onaltu s ina\ be 
taxed in the Cuntia(ting Stale in 
wlüch they aiise, aiul acerjcdiiuj to Ihe 
Idw ot (hat Conhacting Stale, but tlie 
tax so chdiy('d shall not r.^ca-ed 10 per 
( ent of the (iims^ amnuiü ot t!m loval- 
t i e s. 

(3) Ttie terin "rovalties' as used in 
this Aitiele means payments of any 
kind reeeived as a eonsideialion foi 
the use of, or the right to use, any 
copv right of literary, artislic or scien¬ 
tific Work inciuding cineinatograph 
film.s, any patent, trade mark, design 
or model, plan, secret formula or pro- 
cess, or for the use of, oi the right to 
use, industrial, commercial or scien¬ 
tific GC^uipment, or for inforniation 
concerning industrial, comincMcial or 
scientific experience. 
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(4) Die Absdtze 1 ujul 2 sind nicht 
<inzuwendon, wenn der in cdiunn Vor- ' I 
tragstaat ansüssige Ernpfciiujc'i (Um Li- 
/(Mi/gebühren in dem anderem \ er- 
Iragstciat, aus dcmi die Lizen/gehuhicMt 
slaminen, eine Betriebstaltc‘ htd und 

die Redite oder Vermögems vvmm U', fiii 
die die Lizenzgelnihren gezahlt w(m- . 
den, tatsächlich zu diesen' Bef i icd^shitt(‘ - 
gehören. In dic'simi Fall ist Aitikel 7 
tjn/.u wendem. titi 

t,- 

(5) Lizenzyebednem gedtem als aus 
(‘imMn Verlragstaal stamnuMid, wemn 
der Schuldner dieser \’cmI ragstaa 1 
sedbst (im Falle der BuncU'siepublik 
ejuch ein Land), cuiu' setncM Gc'bicg.^- ?7 
korpei sch<iften cnU'r eine' in dii'stmi 1 
Vei Iragsta<it tins<issige Pcm som ist. Ila' 

<jb(M der SchuldiuM den Li/(m/gel )iih- ' 

Y' 

len, ohne Rücksicht darauf, oh er in ’ 

> J; 

einem) Vcm t i tigstaat ansässig ist oder ^ 
nic ht, in cnncMii Vcm 1 1 agstatil cmih' Be- 
triebstatic' und ist die Vcm pilichtung ^ 

/UI Zdhluncj dcM Li/.(m/cjel)ii)ircm lui ^ 
Zwtakc' dcM' Beti lebsldl U' (MiupMpnigc'n 
und tragt dic' BcM riehst ä 11 e die Li/cm/- 
(jehuliicm, so gcdlcm dic' Lr/im/rjelhih- A 
icm als «ins denn Vcm 1 1 <Kisl<ial ^tain- 
iiiend. in (Umi die l>el i ndcslätl c liec;t 
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(4) The pr(>\ isiems of paiiicjiaplis 1 
and 2 shall not apply if tlie rec ipient 
o! tlu' ro\alties, being a rc^sident of a 
Confidc ting Stdtc\ has in the other 
(’onl ractiny State in which the royal- 
tU'S arise a jiiM'inantmt establishincMit 
witl) which the right or })ropeit\ 
giving rise lo the royalties is effec- 
tix'elv conncM led. In such a cascy the 
pi-o\ isions ot AiticU' 7 shall appK . 

(5) RowiUies shall be cU’emed ti; 
aiisi‘ in a C'ontrac ting Statc^ \\ Inm lhc‘ 
pa\cM' is Itiat Contracting S!<ifc'‘ itsedf 
lincludinc) a Land in the c ase ot the 
ledeiail Rejiuhlic), a local au!hoii(\ 
er a ic'sidcmt ot Ihat C’ontrac tnici Sfatcv 
VVhcMcy howc’VcM, Ihe peisoii p^ivirnj 
die rovallic's, wIuMIkm he is a ic'sident 
ii| a C on t rac ! i ncj Slatc‘ oi not, has in 
a Contrac ting State a pcninanent esOdw 
lishnumt in coniuM fion with which !iu* 
liahiliU to pti\ the nt\<dtics was in- 
cUMed, and ^uch lovaltios ao' hoino 
h\ ^u(h pcaniiincml esuLnlishnumt, dn-n 
^lu h I o\ al 1 le-, slui 1 j bi' ileemed t< > .t i i'-e 
in di(' C ontrai dnc) SlaU' in wlinli da- 
jUMMaiiiMii cslahiislaaimf is s;ii;.Med 


((>) Bestcdien zwischen SchuldncM und 
Claiibicjcm oder zwischen icnlem von 
iluum und einem Dritten Ix^sonchnc' 
Be/icdiiingtm und übersteigern deshalb 
(In* gc‘Z<)hllen Lizc'iizgebühien, gcnnc's- 
sen an der zugrundeliegenden Lei¬ 
stung, den Betrag, den Schuldner und 
Gläubiger ohne diese Bezic'hungen 
vereinbart halten, so wird dieser .Ar¬ 
tikel nur auf diesen letztc'ii Betrag 
angewendet, ln diesf'in Fall kann der 
übersteigende Betrag nach dem Recht 
jedes Vert ragsfaates und uidcM' Be- 
I iicksichligung der andc'rcai Bestmi- 
muiicjc'ii dic'sc's Abkcminnais hcsliuoit 
vvcMckm. 
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(0) W Ikm o\c : ng t o a spcM a 1 i ('- 
lationship belwnn'n tlu* pd\ cm' and flu* 
rec ipnmt or hctwc'cm botli ol Ihern tind 
some oflu'i pcMson, Ihe <unount ihe 
ro\alti<*s paid. tun ing regard Io ihc* 
use, rniht or intormalinn tor which 
fhc'v die paid, excec'ds llu* aiiioun! 
which vvould have heen ayreed ujion 
by the pa\er and the reeijhemt in Ihe 
abseiK C' ol such i c'latiomhi p, Mio 
pio\ isions ot this Aitic le sliall agiplv 
onl\ lo liic* lasl-meni ioiu'd timounl. 
in thai c asc‘, llu* oxe ess pari ot Mic' 
pa\m(mts sliall icMiiain taxahlc* aicord- 
ing to lln^ law ot each C'ontiacMncj 
Stale*, dm* reyard lu*iny had to th.e 
ofhor |iro\ !>ions nt fhis Aorec'mc'ni 
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Artikel 13 

(1) Gewinne dUs (.ic'i \’e reu (Irrung 
unbewi’glidicj^ Vermögens im Siime 
des Artikels 6 Absntz 2 können in dem 
Vcrlraystddt besteuert werden,, in dem 
dieses Vermögen lic'gt. 

(2) Gewinne ans der \'eidnßeiung 
beweglichen Vermögens, das Belriebs- 
\ ennögen einer Betriebstatte darslellt, 
die ein Unternehmen cinc's Wrlrug- 
stcicites in dem anderen V'eitrdgstaat 
hat, oder das zu einer festen Einridr- 
tnng gehört, über die tdne in einem 
Vertragstaat ansässige Person (ur die 
AiHÜbnng eines freien Berufes in dem 
airderen Vertiagstaat verfügt, ein¬ 
schließlich deiartiger Gewinne, die bei 
der Veräußerung einer solchen Be¬ 
triebslatte (allein oder zusammen mit 
dem übrigen Unternehmen) oder einer 
solchen festen Einrichtung erzielt wer¬ 
den, können in dem anderen Wutrag- 
slddt besteuert werden. Bezieht jedoch 
eine in einem \'ertrdgstddt ansässige 
Pers(.)n Gewinne aus der Veräußerung 
von im internationalen \'ei'kehr bc- 
trit‘benc‘n Seeschiffen oder Luftfahr¬ 
zeugen oder aus der Wräußerung \'on 
bc'wiHj!ic'hom Vermögen, das dem Be¬ 
trieb dieser Seeschitte und Luflfahr- 
zenge diimt, so sind diese Gewinne 
von tUu' Steuer des anderen Vertrag- 
stcUiti's hetr(Mt 


(2) (b 
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A 1 t i ( 1 e 13 

(1| Gdins fluni llu' tilienafiori of im- 
movcdiJe property, as defined in Ar- 
tic ](' b jiarügraph 2, may be taxed in 
(he Contracting State in whidi such 
pr(j]KMly is situated. 

(2) Gdins irom tlie afienation ol 
rnovable pro])erty lorniing part of the 
business propertv of a permanent 
C'stablishmenl wliidi an enterprise of 
a Contracting State has in the olher 
Cuntraf ting State or of moc abJe 
pio])erly i)eitaining to a fixed base 
a\dilab](‘ to a residmt of a Conliact- 
ing State' in flu’ other Contracting 
State hu (he juirfiose of perforining 
Professional sej\i(cs, including such 
gains from tlie aJienation of such a 
permanent establisliment (alone or to- 
gethor wilh the wliole C'nlerprise) or 
of such a fixed base, may bc taxed 
in llidt othei Contiacting State. I fow- 
ever, gains derived by a resident ol 
d Contracting State from the aliena- 
tion üf shi])s and aircraft operaled in 
international traflic and movable 
property pertaining to Ihe Operation 
üf such ships and aircraft shall be 
exempl from lax of the othei Conlidcl- 
in(| State, 


(3) Gevsinne, die eine in einem Ver- 
tiagslaat ansässige Person aus der 
Veräußerung des in den Absätzen I 
und 2 nicht genannten Vermögens be¬ 
zieht, sind von der Steuer des ande¬ 
ren \'er!rdgstdätes befreit. 


A z l i k e I 14 

(!) Einkünfte, die eine in einem Wr- 
tragstaat ansässige Person aus einem 
freien Beruf oder aus sonstiger selb¬ 
ständiger Tätigkeit ähnlicher Art be¬ 
zieht, sind von der Steuer ries anderen 
Vertragslaates befreit, es sei denn, 
daß die Per.son für die Ausübung ihrer 
Tätigkeit in dem anderen Vertragstaat 
regelmäßig über eine feste Einrichtung 
verfugt. Verfügt sie über eine solche 
f('.ste Einziditung, so können die Ein- 
k Lin Ile in dem anderen Vertragstaat 
besteuert weirien, jedoch nur insoweit, 
als sie dieser testen Einiiclitung zu- 
gert^dim.-^ werden kL'mnt'n, 
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(3) Gains deri\ed by a re.sident of 
a Contracting State from the abena- 
lion üf any property otbei than fhose 
mentioned in pdragr<ij)hs I and 2 shall 
be exeiiipt from tax of the olhot Con- 
t fcK Iing State. 


.A I t ) f ] ] 4 

(l) liuome derived by a lesideiit 
of a Contracting State iii respi'i t of 
juüfessiondl Services or other indejrend- 
ent activities of a similar character 
shall l)r‘ C'xmnjit from lax ol the other 
Contiacting State unless lie has a 
lixed btise rc'gularly available to liiin 
in tliat (jIIuu' Contiaf ting State for the 
purpose ol perlorming liis ac (i\'iti(*s. If 
he has suth a lixed base, Ihc' iiuomc 
may be laxt'd in tiiat oüier C^mtiaG- 
inc) Shite hui onl\ sf> nuich ot it as is 
a t (ri 1 ki t f(l) le Io Ihe tixe d baso 
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o 
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(2) Di r Ausdiuik „hi'ioi Btnid ' uno 
fc)lU iiishusondcri* dii* selbstuiidig aus- 
(ji'iible wissensduil 1 liehe, li terai isehc, 
kiirist Um isdu*, ei/leherisdie odei unter- 
riihtcndi' TiitKjkei! sovvti' die s(*lb^lcin- 
diqe Tatiqkeil dor Arzlo; R('dits- 
ainvcdto, Inijonieuro, Arehdeklen, Zidin- 
aivte iinil BiidK'rrm isoren. 


,‘\ I l I k e ! 1 a 

(I) \ Ol betted I lull dei Artiki'i Ib, IM 
lind l'f sind Gehallei, Luiine und alin- 
lidie \'er(jut ungen, dii' inne m ('inein 
Vbji 1 raijstiud iinsassiig' i^oisun au.s un- 
so]l)slandigoi Arbi'it boziehl, \ nn der 
Steuer des andeien Vei tragstaates be- 
fri'il. es sei denn, dal^ die Arbeit in 
dom anderc'ji V’ei Ijagstaat ausgeidjt 
wird. Wird dii' .Arbeit dort aiisgi'ubl, 
so kiinnon die daliii bezogenen \'('r- 
(jütungen in (h'in ander('n Xd'ifrag- 
sltial b<'st(*iH'i i v\ (*!(h'ii. 



(1) 




(2) 
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(2) The lerm "proli'ssioncd '«ervicos' 
includes ospis ia]l\ imfi'ixodent '>f lon- 
iitic, litoiiii'v, artistic, oduealioiuil or 
toiiching a(U\iti('s as well as tlu' in¬ 
dependent cHlivities ot plusnirins, 
lawN ors, enciinoiM S, <>rdiiroc ts. dentisls 
and ar ( oiinfants 


.\ r I i e I e 1.) 

(1) SibnjeM to th(' provisioiis ot Ar- 
licles IG, 18 and 10, salarii's, wagos 
and olher siinilar ronuiiiojatlon deriv- 
ed Iry a resident ot a CuntJd(.'ting Stale 
in respecl of an ('inployment sliall be 
exeiiipt fruin tax of Ihe otlioi Coio 
traeting Stall' unless the omp]o\ment 
is exeirised in the other Contiaeting 
State. If the omploymont is so oxio- 
cised, such roniuneration as is denvi’d 
theietrom ma\' be hixi'd in tlnil olin'r 
Contrarlinq State. 


(2) Ungoachft'l dos .Al)sal/,f‘s l sinii 
V('r(jidunf)('n, dii» (mik' in einem Ver- 
Iragstaat arOiissigt' Person für eine in 
d('m anderen Verl ragstaat nusgeül)te 
unselbständige Arbeit bezieht, von 
der Sti'uer des andi'ren V'ertragstaates 
befreit, wenn 

a) der Emphingi-i sidi m ckaii anderen 
\'ert ragsteidt insgesand nicht lan- 

t)ci als IH't fdge ixahioml di's b('- 
t if'ffcinlen Kah'nflct jah res vinthciM. 

bl die X'i'rgutuinjcn von enu'm .Arlieil- 
geix'f odi'r tiir einen .Art)f'it(j('])ei 
(jo/fdilt vv('rd('n, der nicht in dem 
an(l('ren Vi'rtragstaat ansässig ist, 
und 
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(2j Not\\ ithstaiuling Ihe povisions 
of Paragraph 1. remunerafion deri\ed 
by a resident ot a Contracting Sltde 
in respect of an einjilov ment ex('rr ised 
in the other Contracting State sh.dl be 
exempt from tax ol that o'lu'i Con¬ 
tracting State if: 

a) tlii' K’i ipirni is iUrsiMil in Ihat 
nll'ici CunluK liiUf State fot a pi'nod 

nr peiioals rn>l oxt radino le. die 
agipegaU' 18 ) d.i\s in the ia[»-ndar 
\ ('a 1 (. oin’oi mal, and 

b] i he renuinoral ion is p<inl h\ , -a nn 
behalf of, an eniplo\er vJu) is not 
d resident of that olhi'i ( oniia< linif 
Siate, and 
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c) die X'eiyuUiiigeu mcht von einer 
Betiiebstdtte oder einer U'ston Eiu¬ 
ri eh lang gotrugeir worden, du.“ dt-r 
Arln‘ilgi“ber in dein dndi'ien \i“i- 
Irdgstddt hell. 

(3| l'ngedchlet liei’ AbsdI/e l und J 
können \ erg dt ringen lur uiiM’lbsldn- 
dige Arbeit, dir' ein Bord r'ine:> Ser“- 
scl'iii‘e.“s oder LiitttdhiYt'uge“^ dusgetiihrt 
wird, dd'^ r'in Unteiru'hnicn eines \Ci- 
tragsttidles iin intr-rndtionalen Ver¬ 
kehr betreibt, in tiuwi'in X'erl rngstnat 
besteuert vverdr'n, 

A r [ 1 k e 1 It) 

\'ergutungen, die eine in einem Vru - 
fidgstddt diisdssige Person in ihrei 
Eigenschaft als Mitglied des Aufsiehts- 
oder Vei w altungsrates oder der ge- 
schdftsführenden Organe einer Gesell¬ 
schaft be/deht, die in dem ändert'n 
X'ertiiig.stdat dnsa.ssig ist, können in 
dem diuieren Vt'rt ragstddt besft'iu'rt 
\ve rdt'n. 

Artikel 17 

(1) l iigedchtot der Artikel 14 und 17 
können Einkünttc, die berufsmdßigt' 
Krinstiei, wie Bulinen-, Film-, Rund¬ 
funk- i)(ler Fernsehkünstler und Mu¬ 
si kei. sowie Sptirtler aus ihrer in dit'- 
ser Lig(*nschdft persönlidr diisgeublen 
Tdtigkrnl bczietien. in dem \'er1iag- 
slddt lu'sleuert werden, in dem sie 
dies(‘ Tdfrgkeit ausubr'n. 

(3) Erbringt ein Unternehmen f'ines 
Wrtidgsltidtes in dem anderen \ ei- 
tragstiidt die Darbietungen eines in 
Absatz. 1 erwähnten berufsmäßigen 
Kiinstlc'is oder Sportlers, so können 
tlio Gew inne aus dem Erbringen dieser 
DdJ bu.'tungen ungeachtet anderer Be¬ 
stimmungen ditwes Abkommens in dem 
anrk'rr'n Xertragstaat besteuert wer- 
dc-n. wenn der auftretende bc'iufs- 
nuißig'' Künstler oih'r Sportier diest's 
f hilei uehnu'!! nnmii teliuii' mim nutU'i- 
bdi hebei i hl. 

A 1 t 1 k o ! 1H 

\ Ol lu'balllidi des Artikels lö situl 
Ruiu'geludter und ähnliche \ ergutun- 
gc'ii lIu' ('iner in einem Vertragstaal 
ansdssigt'n Person tur 1 rubere uuselb- 
siä’uii(;e Arbeit gr'/ahU wc'rdcm, von 
d('t SU“U('! rie> andr'K'u X'ei t racistdaU's 
lU'l H't I 
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() du' rrmiuiu'rdtion is not boine by 
a pc'rmaiient establishinerU or a 
tixc'd base vvhich Ihr' enipioyer has 
in thdt othc'i C'ont j ac ting StciiC’ 

('1| Not u it hstandincj the provisimis 
o[ jiaragrajihs 1 and 2, remuneration 
in iesp('( I ol dii employment exercised 
abuaid a ship or airt iaft operated in 
internatloiial tiaffic liy an enterprise 
ot d Contracting Statr* nia\ he taxr'd 
Ml tlitil C «mt 1 ru 11 nc} Sbit(', 


A I' I 1 ( 1 e 1 () 

Remuiu'ralton derived by a resident 
of ü Contracting Stale in his capacity 
a.s a membei of the board of directois 
of a Company which is a resident of 
the other Contracting State nuiy he 
taxc'd in tluit oti'U'r Contracting State*. 


A I 11 (. 1 c' 17 

(l| Nülw ilhstanding the provisions 
<d Aiticles 14 and 15. income derived 
b\ public enteitüineis, sucli as tfieatie, 
motion puture, radio or lelevision ar- 
tists, and musicians, and by aUdet(*s, 
tiom iheii persona! activities as sucii 
nut'^ b(‘ tdxed in the Contraciing Stale* 
tu w hieb tlu'sc' (K tivitic's are ('xeo jsed. 

(2| Neäu itlistanding aiulhing con- 
tdined Ji! this Agreement, wlieie Itn* 
Services ol a public enterlainei cu an 
athlete iiu*ntioned in paiagiaph 1 are 
provided in a Contracting State by an 
(m1er])iiso of the otiier Contracting 
Stdte, tlu“ nrcjfils d(>ri\('d froin piovid- 
üig tlujso s(*iv!C(*s b\ sucii enlfi prisc' 
ind\ Ire idXed in tlu* tiist-mentloned 
^‘oh(! tic I Mig Sidtc* il the [)ublic (*nter- 
idMu-i (U l!i(' dthU'U“ jrertcjrmincj the 
sMXices (onl'ois, diH'clU or indnt'cl- 
i\ , such «■nh*! [)i isc“ 

.' \ I l 1 r ! e 1 H 

Subjec l lo the provision.s ol Ar- 
ticlc' ig, pc*nsions and other simÜat 
!< iiiuneration paid to a resident ot a 
(Jontidc fing State in consideiation ot 
f)M'! c‘in’)lo\men! shall be ('xempt liom 
ld\ o! tlu* ollic ! Coutiac ling Stiilc* 




Ni. 10 

Artikel 19 

(1) X'crtjül uiujen, ein^dilii AiKh der 
RuhecjelUiUer, die von dcT Buiulcs- 
rc-publik, eifU'in Lcüu! <)d<‘r ciru'r ihrer 
G( h)et^k(;!|)(*rsehci[ti'n unini11(dbiU’ oder 
(iiis einem \ on der BundoM-ejnibllk, 
einem Lnnd oder ('inei in km- G('))iels- 
kiirper'it hdlUm <'rnciiU'(i''i Sondervm- 
mo(,um ein eine mituibdie Pmson lür 
peprmvvni tipe oder inmedbsldn- 

difp' Ari)eit gc/tdilf '.Acedem, können 
m tlei P>nndesr('puh;lik be'>U aei\ wer¬ 
den -Diese Vergüinncjen sind \ (.m der 
t<ijmnisdunr Siener brdreih wnmn der 
finpUnuier cieiiKrhei Sf nnNnnffehoii- 
qer ist. 

Gl Veigiituncien, e!iw( bileidich der 
Kidiefiehültrn, rlie \ oii .Uinnn oder 
eiiu'i si'iner Cu'biet-,kd}rpets(n(dlen un- 
miMelbnr oder niis einem Soi^kU' f\('r- 
mofj(m, /u d(*m hipnn erUn eint' srnner 
Gebielskin pr*! sdm! ten B<-i t röcje Ir i.stet, 
dii enne nalniii(h(' Pwof'ri pif rpHjcnm 
wdififj-e od('i- Iruln-re n'isribvt.indicjt* 
Arti'-d cji'/nhit '.verd* n. können in Ja- 
p.in neslinnnl .•.eohm iSt-^e kUr- 
().dnn(ien sind vtm d.m dfUt'.dMm 
Stent -1 bei [ eit, w i n n s i 1 : qj!. i m!i i 
[dpiiM 1 '-' In-r St'! d-.i i.o' 'M n -i : -t. 
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ld) .Absatz 2 gilt en'spredumd lur 
Xergiitungen oder Ruiiegelialter, die 
tlie Japanisdien Staatsbahnen, die 
Olhml liehe Nippon Telegraph- und 
Teicphong(‘sellsdud l und die .lapa- 
nisdu' MonojAolgt'selIst ha* t /ahk ir. 
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(.’h 1 lu’ pio\5sMtn'- i XihGis 1 k, 
ib, 17 and lo shad aon.' to lemumna- 


tion Ol peilsions ![i U'spet t ot an em- 
[)io\ nnai: in < onnts Ofin willi 
busnuws tarut'd on b\ a C'nnlrai fing 
Stale, a Land or a lot al antinnitA- 


Iht'i'eoj ti ji tln’ pui pitv-o nf pioiI*s 


Ut '! h.e n: ov, !-.!< ln•^ o! pa.iaguipb \ 
shall likouise ajApIx to rtmnint a .d lon 
or pensit.ms panl b\ the Deutseiie 
Bundesbahn and Un Doaisthe Bundt's- 
[)os|. 

(5) Tlie prtnisions oi paragitij)]] 2 
shall iikewise apply to renumoration 
Ol pensions paid i>\ the Japan Na¬ 
tional RdiUvavs, Iho Nippon Telegraph 
tind Telegihone Publn Corporation amJ 
tim- .lapan Nhiimpoh Corpoitdion. 


o 
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(()| Ru h eg eh d Iler, Renten und un- 
dei(‘ w iederkehrendi' oder einmdligo. 
Zaldungen, die die Bundesrepublik, 
ein Lund oder eine ihrer Gebiets- 
küi porsrhäften einer nu tu fliehen Per¬ 
son als Entschädigung für einen 
Schaden zahlt, der als Folge von 
KriegshandUingoii oder politischer 
Verfolgung entstanden ist, sind von 
der jripanischen Steuer befreit. 

(7) VViederkehrcuule oder einmalige 
Zahknigen, die Jajmin einer natür- 
litlum Person auf Grund der Gesetze 
über die Repalriierungsbeihilfen, die 
IhdersfLilzung von Faniilienangeliöri- 
gen nicht rej)atriierler Personen oder 
die Unterstützung von Kriegsbeschä¬ 
digten und Kriegshinterbliebenen lei¬ 
stet, sind von der deutschen Steuer 
befreit 

(8) Die Anwendung dieses Artikels 
wird nicht durch Artikel 1 begrenzt. 


Artikel 20 

(1) Mochschullehrer oder Lehrer, die 
sich x'orübergehend in einen Vertiag- 
staal liegeben, um dort an einer Uni- 
x cusitdt, f füchschule, Schule oder einer 
anderen Lehranstalt höchstens zwei 
Jahre lang eine Lehrtätigkeit auszu- 
uben und die in dem anderen Ver- 
tragistaal ansässig sind oder unmittel- 
bar x'orher dort ansässig waren, sind 
mit den Vergütungen für die Lehr¬ 
tätigkeit von der Steuer des erst- 
gemannten Vertragstaates befreit. 

(2| Die Anwendung dieses Artikels 
wird nicht durch Artikel I begrcmzl. 


Artikel 21 

(1) Lrlidlt ejji Student oder Lehr¬ 
ling, der sich in einem Verlragstaat 
ausschließlich zum Studium oder zur 
Ausbildung auf halt und der in dem 
anch'ren Verlragstaat ansässig ist oder 
unmittelbar vorher dort ansässig war, 
Zahlungen tür seinen Unterhalt, sein 
Studium oder seine Ausbildung, so 
sind diese Zahlungen von der Steuer 
dos CUstgenannlen Verlragstaates be¬ 
freit solenn sie ihm von außerlialb 
du'sc's cMstgimannien Wrtragstaates 
zulltc-IUm. 
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(bj Pensiüiis, annuities and other re- 
curring or ncrn-recurring payments 
which are paid to any individual by 
the Federal Republir, a Land or a 
local duthority thereof as compen- 
sation for an injury or damage sus- 
lained as a result of hostilities or 
political persec ution shall bo exoinpt 
from Japanc'se tax. 

(7) Payments, recuiiiny or nun- 
lecurring, to any individual by Japan, 
which are paid under the law's con- 
< orning payments ot repatriates liene- 
fit, relief for farnilics with unrepatrial- 
ed inemlnus or K'licd for war invalids 
and war berc'axuHl, sluill bo exein])t 
from German tax. 


(8) The application ol the provisions 
of this Article shall not be limited by 
the provisions of Article 1. 


A r t i ( 1 e 20 

(1) A ])rofessor or teacher who 
nuikes a tempoiarv visit lo a Con¬ 
tracting State for a period not ex- 
ceeding (wtj ycars for the purjiose of 
leachiny at a univu'rsity, (ollc'ge, 
schüol or olh(U' educational Institution 
and who is, or immediatelv l)('tore 
such visit was, a rc'sidimt of the otlier 
Conticifting St<ite sluill be e.xempt 
from tdx of the first-mentionml Con¬ 
tracting State in rcspect of remunera- 
tion for such teaching. 

(2) The application ol the ])rovisions 
of this Article sfiall not b(‘ limited 
1)\ th(' jirovisions ot Article 1. 


Article 21 

(1) Payments reccived for tlie pur- 
püse of bis mainlenance, cducation or 
Iraining by a Student or business ap- 
prentice who is present in a Con¬ 
tracting State solely for the purposo 
of bis education or training and who 
is, or immediatelv before being so 
present was, a resident of the other 
Contracting State shall be exempt 
from tax of Ihe first-rnentioned Con¬ 
tracting State, ))r(rvidod tluit siuti pav- 
ments are made to hirn from oiitsido 
thal f i t st-mentifined Contracting State. 
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(2| Die Anwendung dieses Arbkcls 
wird nicht durch Artikel 1 begien'/t. 


A r ( 1 k e i 22 

Dk' in den vorsU'henden Aitikchi 
nicht ciifsdrucklidi erwdhnton Einkunile 
ciiu'i in (‘ineni Vertrugstdcit ansässi- 
g(Mi Ik'i'son sintl von der Stouei des 
atuk'ren V('i(ragstudtes beireii. 


A r I 1 k (' 1 23 

(1) Bei einer in der Bundesre])u!)lik 
ansässigen Person wird die Steuer in 
der Bundesrepublik wie folgt teslqe- 
setzt: 

a) Soweit inclU Buchstabe* b anzuuc'u- 
den ist, werden v(jn der Benies- 
sungsgriindlctge tür die deutsche 
St('iH‘r die Einkunlt(' aus Quellen 
iniu'ihal!) Jci[)ans ciusgc-nomnion, 
die* nach fiic'seni Abkommen in Ja¬ 
pan besteuert werden können; tür 
die in Artikel 10 erwhihnlen Ver- 
()iitun()en gilt dies nur, wenn die 
Vergiitiingen in Japan zu ver- 
steiK'fn sind. Die Bundesrepublik 
behalt al)er das R(‘cht, die so aus¬ 
genommenen Pinkünfte bei der 
Festsetzung des Steuersatzes zu be- 
rucksichtigem. Auf Dividenden ist 
Satz 1 nur an/itwenden, wenn sie 
einer in der Bundesre})ublik ansäs¬ 
sigen Ka[)ita)gesellschalt von einer 
in Japan ansässigen Kapitalgesell¬ 
schaft gezahlt werden, deren stimm¬ 
berechtigte Anteile zu mindestens 
25 vom Hundert der erstgenannten 
Gesellschaft gehören. Von der Be¬ 
messungsgrundlage für die Ver- 
niögensleuer sind in Japan gele¬ 
gene Vermögenswerte auszuneh¬ 
men, wenn aus ihnen erzielte oder 
zu erzielende Einkünfte aus Quel¬ 
len innerhalb Japans nach den vor- 
stelienden Bestimmungen von der 
Bemessuncjsgrundlage für die deut¬ 
sche Steuer auszunehmen sind oder 
auszunehmen w'ären. 
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(2) The application of the provisions 
of this Article shall not be limited 
by the provisions of Article I. 


Artirle 22 

Items of incume ol a rc'^^ident of a 
Contracting State wliidi aic not ex- 
prossly mentioned in the loregoiiui 
Articles of this Agreement shall I)i' 
exempt from tax nf Ihi* nther C '-n- 
Ira»'ting St<it<* 


A I t i cIe 23 

(1) Tax in the Feckual Republi( sind! 

be determined in the case of a resident 

of the fh^leral Repiiblic as follow s: 

a) Ihiless Ihe provisions of sub-p<iia- 
graph b aj)])ly, there shall be (*\- 
cluded trom the basis upon whub 
C.a*rman lax is imposed an\ it(*in 
ot income from sourres wtlhin Ja¬ 
pan whiclp accordincj to this Apiei'- 
ment, may be taxc'd in J<g)an, 
provided lliat such ]3ro\isi()n shall, 
in respect of remiineration 
lü in Artich^ 16, apply onl\’ if such 
remuneratioii is taxable in Jaj)an. 
The* Fc*doral Republic“, howc'V(‘i, rc*- 
tains tlie riglit to take into accDiint 
in the determination of its raU* cd 
lax the ifc'ms of inenmt' sc» c*x- 
cliidod. Tiu' fiisf scmtc-mc' -d ihis 
sub-ptiragraph shall in tlu* c asc* id 
incejme Irom dividends apj)l\ »mlv 
to dividends paid to a comptinv 
limited by shares (Kapitalgesell¬ 
schaft) being a resident of the Fed¬ 
eral Republic by a Company limited 
by shares being a resident of Ja¬ 
pan, at least 25 per cent of the 
voting shares of ’vhich arc owned 
by the fii st-ment iont'd comptiny. If 
according to the foregoing pro¬ 
visions income from sources within 
Japan is to be excluded from the 
basis upon which Geiinan tax is 
imposed, then the piojierty sitiiatc'd 
in Japan giving rise to such in- 
como, if any, shall be excluded 
from the basis upon which the 
Capital tax is imposed. 
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4. Einkiinhf, tu: du- Arlik''! 17 
Absatz 2 gilt: 

5. \'ergütungnn nin--(hlii'lOith Rulio- 
gehalt('r, tür die Artikel 10 Ab¬ 
satz 2 gilb wenn der Einpbinge: 
eine naturlicbc Persoi^ ist, die 
nicht die jajcnlusch.e Slaatsaiige- 
lu>iic|k('il be^il/i. 
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(2) UnU'i Heathlung der Bci^tinnnun- 
gen dc's japanischen Rechts idjer du 
Anredmung von iin Ausland zu zah- 
lendcMi Stetunn aut die japanisciie 
SteiHM wird die deut'’<,he Steuer, die 
uni'nitlell)ar ode-r nn Ab/uciswege in 
Ll)orc'insliinnunuj nul diesem Abkom¬ 
men zu zahh-n ist, aut die japanische 
Stc'uei aiineiechnet 


\ M I k( i 24 

(1) Dit‘ Slaat^aiigehoi igen c irms 
\'c'i t: acjstaates dui feil in dem andeien 
Vei tragsta<it wc-der einer Restemerung 
noch eiiK'i damit ziisammenhangeiiden 
\'erj)Hi(htung iHdeinorfen wenden, die 
aruKus odeu lic-lusiender sind als die- 
Besteuc'jung und da- damit zusammen- 
liangc-nckm X c-ij-ilidd ungen dc-iu-n che 
Staatstjngehoi igen des i_.ndeien \c-!- 
t icKjsiviatc-s unte; gdeichen X'eiludlm-- 
sen unti-rv,Dill, n s-.nd nciei unfc-rwei- 
len Wf n dc-n koiinc-n 

(2| Dk' ßc-sU'ueiung einei ßetiietj- 
stalte, dit' ein l’nteniehmen eimas 
A’ei tiagstaates in dem andcuen Veu- 
tragstaal luit, dart in dem aiidcuen 
\'c‘rl i aqslaat nicht ungunstieje-r sein 
als die ßc Steuerung von Unleinc'h.nu'n 
dc'S aiuieion Vei t ' tiCjsO-.ales, die <h(.' 
C]lei(he Tat u]kei? aUsiiiu-n 
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t2t Suluv<t !jj the pio\isM)!js of the 
Itiu of dapan lecneding tlie alh’Wuiicc' 
as ü {!C‘chl against Jtipain^so Ui\ ol 
tax pacdblc- in an\ counlic otiier ttiaii 
Japan, (iciman tax jiayable, uliettu-i 
dnectU o: l.a ch-dueti(jn, in accoid- 
uuee wdl; tin- ]):o\isn.ms c.g ti.is \gr(‘(-- 
nu-pt sludl be (dlowed a < ii-dit 

aciaiiist Japam--'' ta\ 


i 1 : 1 ! e 24 

i 1 I ine n .0 ; • ni ri u <,{ . i C c ! o ic; 

^tate shtdl not be subj(‘i lecl in die 
nthe-: Contracting State to »inc taxti- 
tion o; an\ iccjin ic-ment «■onne^Oal 
thercovdh utne!; m otln-r oi mon- 
huidensorn^’ ti-m om- i.jv.ition lUic 
c'ünnc-eled K-can: < 'nenl s 0» uloAi ini- 
tioimds of tiij' (4 mi t'.n 1 1 ik: State 

in ttp.- sann- eii r .nu r-v, ,,t. e- 
!. < ■ -> (d) 1 ■ ( '' • d 


t2i Tin.' ‘.•v,iii'-n oi: a peinianeiil 
c-tcdihslimeni v.hicli cUi (-nleipnsc' of 
a Cunliac'.mg State has in tin- otliei 
CJontracung State shall not be less 
favouuib!\ honcMl ui (hot otlu-r C.ton- 
liar ling Stab tl:ur; tlu taxedion huic-di 
on e^!e]p:i-e^ (U ‘hed otiier (kuitenl- 
ipcj St.Oe '-o:' ':o op da- soim a'tivi- 
tic's 
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Diese Be.sliniiiuing ist nicht so dus- 
zulegen, dis verpflichte sie einen Ver- 
trngStaat, den in dein anderen Ver¬ 
tragstaat anstissigen Personen Steuer¬ 
frei bet rage, -Vergünstigungen und 
-ernidßigiingen cnif Grund des Per- 
sont'nslandes oder der Familicnlasten 
zu gewtihren. die er den in seinem 
G(;biet tinstissigen Personen gevvtihrh 

13) Die L’nterneiimen eines Vcilrag- 
stddtes. deren Kajiitrd ganz odeu' teil¬ 
weise, unniittelbai oder inittelbar, 
einer in denn aiKk'ion V'ertragslaal an- 
sdssigc'p. Peison odiu’ mehreren solcher 
Persomm gehört oder ihrer Kontrolle 
untt'rjiegt, diiitc-n in (leni erslgenann- 
fen \'ei tragslaat weder einer Besteue¬ 
rung iumIi einer damit /usdinnumluin- 
gcjidrn \'fc*rj)f] ic }p u 'ig Unterworten 
wordon. die andius odn heiasUmder 
‘'Mid eis clie }h‘st('Uerung und die da¬ 
mit /'U'^.inummlitingendmi \Ci pli k hUin- 
()em deium andeie l'nUu- 

nelum-n de', ei',l(|( i;<i(iu! en \ eitrac)- 
sUidU s MiiO :'wein>n ',iud 'hIci ihiUo- 

■ e u ■: 1 \ 4 •: d e n kennen 
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This provusion shall not be construed 
ds obliging a Contracting State to 
grant to residents of Ihe other Con¬ 
tracting State any persona! allow- 
ances, rcliefs and reductions for taxa- 
tion purposes on account of civil 
Status or faniily responsiliilities whidi 
it grants to its own residents. 

(3| Enteij^rises of a Conlidcling 
State, Ihe Capital of whidi is wholly 
or partly owned or controllod, directly 
or indirectly', by one or iiiore residents 
of Ihe other Contracting State, shall 
not be subjected in Ihe first-menlioned 
Contracting State !o any taxation or 
anv requirement connecled theiewith 
which is other or more burdensome 
than the taxation and connected re- 
quirenieiits to which other simihir 
onteifnises of timt first-uumf iniu'd 
ContIacting Stak' are «u nms ht' sul)- 
jm led. 


(41 In (lie.snm Ai'ikrd bc'deiitel der 
.Ausdruck .Bc’stt'iuuuncr .Sknuun jeder 
Art und IU‘/ei(hniing 

(.5} Die Anwendung diesr-s .Artikcds 
w (rd niiht durch Artikel I begrenzt. 


-A 1 t i k r* 1 2 ) 

fll Ist cuic in einem \eitiagstaa! 
ansassKje Peison der Aulfassung, daß 
die in einem Vertragstaat oder in 
beiden Vertragstaaten getroffenen 
Mafkidhmen für sie zu einer Besteue- 
iiimi geführt Iialien oder fuhren wer¬ 
den, die diesem .-\bk(jmmon nicht ent¬ 
spricht, so kann sie iinbesflmdc't der 
nach dem Recht dieser Veu trägst aalen 
vorge.-'t-Iienen Rcufüsniiltel ihren Fall 
dcM zuständigen Biüuirde des VAuhaig- 
staates iintc-rhroiti n, mi dcun sie an- 
sassic) 
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ßuiidosgesi^lzblcUt, Jdhrgdng 19b7, Teil !I 


(2} l-ldlt diese zuständige Behörde 
die Einwendung für begriindet und ist 
sie nicht in der Lage, eine belriedi- 
gonde Lösung herbeizulühren, so wird 
sie sich bemühen, dtm Fall durch Ver¬ 
ständigung mit der zuständigon Be¬ 
hörde des anderen Vertragstaates so 
zu regeln, daß eine diesem Abkommen 
niclit entsprechende Besteuerung vm- 
mieden wird. 

(3) Die zustdudigi'u Behörden der 
Vertragslaaten werden sich l)emuhen, 
Sdivv'ierigkciten oder Zweitel, die bei 
der Auslegung oder Anwendung die¬ 
ses Abkommens entstehen, in gegen¬ 
seitigem Einvernehmen zu beseitigen. 
Sie können auch gemeinsam darüber 
beraten, wie eine Doppelbesteuerung 
in Fallen, die in diesem Abkommen 
nicht behandelt sind, vermieden wer¬ 
den kdnn. 

(41 Die /uständigen Behörden der 
\ ei t ragstaaten kemnen zum Zwecke 
der Anwendung (-liesc's Abkommens 
unmittelbai miteinander \erkehren. 
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(2) The competent authority shall 
rmdeavour, it the objection appears to 
it to be juslilied dtul il it is not able 
Io arrive at an appropriate solulion, 
to K^solve Ihe rtise by mutual agree- 
ment with the rompetent authority ol 
the (^ther Contracting State, with a 
View to tlu' avoidance oi taxation not 
in d(cordance with Ihis Agreement. 

(3) The com[)etent aulhorities of the 
Contidtling Statt*s shall endeavour t<3 
ir’solve by mutual agreement any dif- 
licullies OI doubts arising as lo the 
inlerpreldlion or applicalion ol Ihis 
Agreement. Tluw may also consult 
logether tor Ihe elirninalion of double 
taxation in casr's mit jirovided tor in 
tliis Agreement. 


(4) The competent authoiities of the 
(’onli<i( ting Slate's niay ( ummnnK ate 
with each othei directly foj the j)ur- 
pose ol giving effe( t tu tlu- jiiov i^ions 
ol this .\c( 1 ei'ine-nt. 


Artikel 2b 

(Ij Die zuständigen Behörden der 
\ ei tragstaaten werden die Informatio¬ 
nen dustdusciien, die zur Durchführung 
diesc‘s Abkommens erforderlich sind. 
Alle so ausgelauschten Informationen 
sind geheinizuhdllen und dürfen nur 
solchen Personen oder Behörden zu¬ 
gänglich gemacht werden, die mit der 
Veranlagung oder Erhebung der 
Steuern befaßt sind, für die dieses Ab¬ 
kommen gilt 

(2) Absatz 1 ist dul keinen Fall so 
auszulegen, als verpnichlo er einen 
Vert ragst aat: 

a) V'erw cdlungsrnaßnahinen durdizu- 
führim. die von den Gesetzen oder 
der \-ervvallungspraxis dieses oder 
des aiuk'ien Verticigstaates ab- 
w ei che 11 ; 
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A i t I ( 1 e 2b 

|1) The icnnpetent aulhorities uf the 
Coiilracting States shall exchaiige such 
inlonnation as is neccssary toi llie 
cariying out of this Agrecmient. Any 
inlormalion so exchanged shall be 
lredt(*d as secret and shall not be 
(lisclosed lo any ))eis<ms oi autliontjes 
oIIk'i than thuse eonceined with the 
dssessincnt or colleclion of tlu‘ 1 <txes 
lo which this .Agic-emenl tipplies 

12) ln HO case shall the provisions 
ol |)didgra})h 1 be construed so as to 
impose on a Contraitinc} State the 
Obligation: 

af lo larry out administ i al i\iiK’as- 
uies at vaiidiire with l!ie hiws or 
Ihe a<lm !n ist [ ,il ! \ I■ pun hci’ uf tl.al 
OI ol Ille utht'i CoiPiatliruj Sbite; 
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1)1 Aji(|<ih('ii /u ii!)(M iniltclii, die tuidi 
den Ges(MzL’ii nrier nn nblidH'n Ven- 
wallängs v('rfdiu eil dieses oder de-> 
diidcren Vei Iragslddles nicht Ix- 
sdidlft werdcni können; 

(1 Infornidlioiion zu erleileii., die ein 
llandcds-, Gosditifls-, GovverbO' oden 
H(*riifsgehcjinnis oder ein Gesdiüfls- 
veiftihrcn preisgc'bc'n würden oder 
(h'ien Erteilung der üffenDlduni 
()rdnung wichn sprüdie. 


Dieses Abk(jiinnen beiuhrl indit die 
sUnier liehen Vorrechte, die den iig)lo- 
nnitisdu'n und kijiisuIdrisduni Beamten 
muh dem dllgeineinen Rc'gidn des Vrd- 
ki'iiodifs oder iiuf CjIUIuI bc'sonfh'iei- 
Vü'if'inhdriincjcm /.u st ('hem. 


A M I k e I 2H 

Dieses .Abkonnnen gilt andi für das 
L<}nd Ikmlin, sofern nicht die Regierung 
flcu nijiuh'srepublik Dcnitsdiland gegen- 
ub(’r (h'r japanisdien Regierung inner- 
Indb von drei Monatem ndch Inkraft- 
ti('t('n (U‘s Abkommens eine' cp'gim- 
leilicfe Erkh'iruncj abc/dif 



b] Io suppl\ paiticulcUs wlndi nie not 
oblainabic' under the laws oi in the 
nornidl course ot the adinilustt ation 
of that or ol the otlun Contra< (ing 
State; 

cl to sup})ly in forma lion wluch would 
di sei ose anv trade, business, in¬ 
dustrial. rommercial or Profession¬ 
al SGcret or trade juaness, or infor- 
maticm the disclosure ol which 
would he rnnfrar\ Io public poli('\'. 


A r t i c 1 e 27 

Nothing in this Agroimicnl shall 
affect the fiscal Privileges ot di{)lo- 
matic or consular ollicials under thi* 
general riihcs ot internatloivjl l<i\v or 
undei' the ]rrovisions ot siks i,d acire('- 
ments 


\ rI1( Ic 28 

This Agreement shall also applx io 
Tand Biulin, provided that the Govcin- 
ment of Ihe Federal Re]uib)i( nf Gcn- 
manv has not rnade a contrary dec- 
laration to the Goxernnumt ol Japan 
within threc months troni tlie date of 
enirv inlo force of this Aep('cmcnt. 


A 1 t ) k c 1 '2ü 

(1) Diesivs AbkoiTinion bedart diu 
Ratilikation; die Ralilikationsurkun- 
(len sollen so Irak] wie mdglidi in 
Tokio dusgc‘l<ius(kt wcmclen, 

f2) Diesc's Ahkonimen tritt am drei- 
bicjsten Tage’ nach Ausftiusch der Ra¬ 
tifikationsurkunden in Kraft und ist 
•in/u wendem: 

in (lei Bll ndc'.sK‘puhl I k : 

auf dii' deidsclu' Steuer, die tüi den 
Veianlagiings/c'd raum, in diun dii'- 
ses Abkomnum in Krall tritt, und tür 
du* (hiiaul lokjt'nden Veranku}ungs- 
/eil uinine erhoben wird; 

in .hip<in; 

aut Eiukomnu n, das in den Steuer- 
lahren b(*/ogen uird, die am 1. Ja¬ 
nuar dc's Kak'iuku'j (ihres, in dem 
diesc‘S Allkommen in Kraft tiill, oder 
danaclr enden, und auf die* Steuc'f 
NDin k'slen Veiinogen. die für das 
l'inan/jalir, in dc'in dic'ses Alikom- 
nien in Kidlt inll, und für du* lol- 
genden 1 inan/jahie erhoben u iiri. 
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A r t i c1e 2h 

(Ij Tlhs Agrec'inenl shdli bi* latitied 
and the* instiunu'nls ol lahlualion 
shall bo oxchangc'd at Tok\o as stmn 
as possiblc. 

(2) This Agrei'menI shall enier inio 
torce on the Thirtietli da\ afU'i the 
date of exckangc' of liu* insUnnu'nts 
of ratifkdtion and shall ha\e ('llett; 

In the rc*(U'ral Refuiblii ; 

as i(*spe( !s Gc'i inan 'a\ k ( icd :t)|- 
tlu’ assessmeul period m cvluch. this 
Agreement c'Uteis inlo tnre o and 
(or Ihe subsecjueul .issossnuurl 
periods; 

In Japan: 

as rc'specls iiuoiiie deiixed duiiiu) 
tlu* taxahle xc'ais (•nding oi: oi alter 
(he firs! da\ ol Januaiv in tlu^ 
caleiuia: xeai in whKh this Agree¬ 
ment ('iitc'is into foni* and as re- 
spo( ts fixed assc'ts tax levied loi tlu* 
fiscal seai in which this Aepeement 
enteis info force and foi Ihe s\ib- 
secjuenl fiscal \eais. 
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A r I I k e I 

Dieses Abkonuneii hleibt <uit utibi'- 
sbnimte Zeit in Kratt, jeciucb kdnii 
jeder der Veitragstcialen l)is zum drei¬ 
ßigsten Juni eines jeden Kdlendoi- 
jdhres nadi Aiildiif von fünf Idhren, 
vom Tage des Inkrafllretens an ge¬ 
rechnet, das Abkommen gegen (iber 
dem anderen Vertragstaat aut diplo¬ 
matischem Wege sdirittlich kündigen; 
in diesem Fall ist das Abkommen 
nicht mehr anzuvvenden; 

in der Bundesrepublik: 

auf die deutsche Steuer, die lui 
die Veranlagungszeiträume erhoben 
wird, die aut den Veranlagungszeit- 
rauin folgen, in dem die Kündigung 
ausgesprochen wird; 

in Japan. 

auf Einkommen, das in dtui Sleuei- 
jdhren bezogen wird, die am 1. Ja¬ 
nuar des dem Kündigungsjahr fol- 
geiuk'n Kalenderjahrs oder (hinach 
enden, und auf die Steuer vom 
fesU'ii Vermögen, die für die aut das 
Kuiuiigungsjahr folgenden Finaiiz- 
jal'.re erh.obcm wiid 


ZU l'RKUND DESSEN haben die 
hierzu von ihren Rt'gierungcn geliörig 
befugten Lntruzcüebneten dieses Ab¬ 
kommen u nt ersehn eben 

GESCHEIICN zu Bonn am 22. Apiil 
1966 in sechs Urschriften, jo zwei in 
deutscher, japanischer und englischer 
Sprache. Der deutsche und der japa¬ 
nische Wortlaut sind gleichermaßen 
\ erbiiullich; bei unterschiedlicher Aus¬ 
legung des deutschen und dos japa¬ 
nischen Wortlauts soll der englische 
Wctinlaul maßgebend sc'in. 
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A r I w jg 

Tills .XguH'menI -»iiall contimu- ir. 
ettect indefinitelV bul (Mlliei ol liie 
C.-onticif (ing States md\ , on or betöre 
the Tliirtieth day of June in any cal- 
enduf \c*dr bc'Oinning altcu' tlu* ex- 
[)irdlion of a ])cnod oj f]\e years from 
llie dato of its enfr\ into force, give 
lo lliG olher Conliacliug Sldte, throuqli 
the diphunatic diannel, writlcm notice- 
oi IcMininalicm and. in ^ucll cvenC tliis 
.•Xcjn'emcm* shall f oa-,(- to lie oifo< tivc-. 

In Ihe Fc'doial Rejmbhr: 

ds re.S]>c‘r fs Cieinia.n tris !e\ ii-o lor 
Ihe rissc'ssnumt jx-Mods tnllowir-'i tfio 
assessment pc-iiod in wlncTi 11'- r. i- 
lic e of tennoMhon is qi\cn, 

ln Japan: 

as respecK im oiiit- (h-' iccal (in; ine 
the taxa))l(' \eiiis mulinci on <j! ..ifler 
tlie lirst (la\ oi Junuarv in the 
caUmdar wai nex’ jollowincj Hiat in 
v\hi(h tlie notici' of teilunuiiloii i>. 
gi\en and us u.-specis lixcd tissels 
tcix levied foi the fiscaf ycais 
following Ihe li"'a! c i-or in whici; 
I lu^ notire o' I (■: Ml'n,i I ion (to.on 


I N \\ I I N ESS W I 1 i J L( )! i:, i 11:; üe ■ - 
sigiudl. l)' iiKj {hil'> .1 / ’ i;-'' 1 ihoo-fi, 

b\ their u-sjjei 1 1 \f ■■ o > ■: t; M)f> i ‘ s 
skmmm; lln-’ XciK'C'r.M'n' 

DO NE at Bonn, lies 22ii(! ci i\ ■>: 
April lübb, in sjx o'jgimtls, two cmcI: 
in (In- Oeriiaii I.ificre.v^e and Englisl: 

1 'iKiLnigr-- TIm' Mini .kip'inese 

lexfs mM‘ egucjln. cöJ'ncnef aic) n; 
c ase ilioic i> tjn\ (i.'\( loenf <• oi inU-j- 
pi(‘tation b(l\\ee-i (ä-ima'i ami 

i a j »CI IM-s'. ■ n V •1 IC] 's!; -.Mail 

J>] e\ cH! 
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lk)i Die re(l(’i{b R(^p\ibbr nj C'.oniunu 
(’ d r s t e n s 
Fd I k 

F(.)i .Jdpan; 

Ibijio l' ( h 1 0 d 


Neunzigste Verordnung 
zur Änderung des Deutschen Zolltarifs 1966 
(Zollaussetzungen 1967 — gewerbliche Waren — I. Teil) 

Vom 21. Februar 1967 


\(i! fliiitui (l('s ^ 77 Abs. 5 Ni. ! Burbstabra b 
mul ( des Z(>II(j('s(d7(\s vom 14..Km\ 1961 (Bundes- 
qesel/bl. 1 S. 727), /Lilid/I geändert durch das Sie- 
b(Mite (ä‘S(dz zur Änderung des Zollgeselzes vom 
U). August 1966 (Bundf'srj(^s(ä7.1)l. I S. 542), veroiclne! 
<li(' BuiuU'Sl ffjKU lUK) , 

§ 1 

Im DiHilstbon Zollltuit 1966 (Bundesgr-selzbl. 1965 
11 S, 1605) in der zur Zeit geltenden Fassung wird 
d('r Anhang I (Zollaussetzungen) mit Wirkung vom 
F .lanuar 1967 wie folgt geändert und cigänzt: 

1 in den Nummern 25, 28, 30, 33 bis 41, 43 bis 47 
und 81 bis 85 wird in deu' Spalte 2 (Warenbr^zeidi' 
niing) die Zeitangabe 

.,vom 1. .laniiar 1966 l)is 31 Dezember 1966" 
jeweils (u setzt durch: 

„vom 1. Januar 1967 bis 31. D(^z(Mnber 1967". 

2. In der Nummer 122 wiid in dm Spalte 2 (WaiU'u- 
b(‘7{nchn\ing) die Zeitangabe 
..vom 26. Mai 1966 bis 31, D(v,o{nbei 1966" 
fM setzt durch: 

„vom 1. Janiia} 1967 bis 31. Dezember 1967". 

,1. Die Nummcun 26, 27, 29, 32, 42 und 80 erhaltcm 
die a\is der Anlage f (usichlliche Fassung. 

4 l)(‘r Anhanfj i wird micb MaBgcdx' d<u' Anlcig(‘ II 

(■ 1 g, {n /1 


2 

Die in den NiuTimoiii 26, 27 und 42 dei Anbup’ I 
zu ^ 1 Nr. 3 h'stgosetzlen Zollsätze' weictc'u aut An¬ 
ti' a g cui ch für die dort bc z e i ch n e I e n W a i am a n cj e - 
Avendet, die in der Zeit vom 1, Januar 1967 bis zum 
Inkrafttreten dieser Verordnung zum freien Veikehr 
abgeferligt oder aus einem Zollaufschiiblager in dem 
zollamtlich nicht überwachten freiem Veukehr aus- 
gedageit und nachweislich zu dem jeweuls b{'f)^ln^tig- 
ten ZwiHk ven wi'ndet wordern sind. 

§ 3 

Die'se Vej'ordnung gilt nach ^ 14 de's Drittem Dbeu'- 
leulLingsgesetzes vom 4, Januar 1952 (Biinde'sge'se'lz- 
blatt I S. 1] in Ver])indung mit § 89 des ZoHge'setze's 
auch im Land Beulin. 

§ 4 

Du'se'VerordnutKj tritt am fiinMem Tage' nadi ilire'r 
X'eiküiuluncj in Krall. 


Bf)nn, rien 2 1 , Fel)! nai 1 9()7 

1)(' t Sielt V (' r t red e r d e' s R u n d e' sk a n /, 1 e' i s 

B r a n ei t 

D('i B u n d e’s in i n i s t (M' der fd n a n z e n 

S t r a u ß 
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Anlage I 

(zu 5 ) \ ’. 3' 


Ltd 

Nu 


26 


27 


29 


32 




80 


\\ 


h ( / 1 i < 

h n *1 !) () 

Bmneai- 

Zeliscdz 

Aüfk'n-Z<,4N<i!/ 

" <1 d(’s VVi'rtev 

Gf leehcK- 
1 dnd- 
Zollsdl/ 



" des 
\Ve rtes 

ailcioniein 

C‘i iTuitii(it 

" h des 
Wei n*s 

- 





F, 


\ I oiiui! Li zcHt(jniS'>(' aus Tiii itni . 27,07 - G, zum IJer- 
stulU'U \()n Ru(^ unter /ollunitlieber Gberwachuny, vom 
l.jcuuiui 1967 bis 3 I . IJe/ember 1967 . 

ki-inKJunyse\t rakle aus ck'r Behandlung von Schmierölen 
mit selektiven LcLsungsmitteln, aus Tarifnr. 27.14-C, zum 
Ile ist eilen von Ru!^ unter /ollaint lieber nberwaehimg, vom 
1, Januai 19(>7 bis 31. De/rnnbiu 1967 . 


Pinene aus JJifilni 29.01 (' ], \ om 1. Januai 1967 bis 

.3] . l)e/(anb(‘i 1 967 .. 


tj'ei 


11 ('i 


frei 


4,8 


I KU 


[(),!/ - C)\vdoi)re(jneno[on aeetal aus Taiitnr. 29.14 - A -- 
11 - ( 3 1), vom I, -lanuai 1967 l)is 31. Dezmnber 1967 , . . 

\’inyUhU>i id - \ in\ lideiuhlot id NhschyijlyiiKM isat mit 
einem Gehalt an Vinylidmuhloi id von mindestens 80 Ge* 
\viehlshundm ttmlen, in Foimen im Sinne der Vorschrill 3ä 
<)d(M b /u Kapitel 39, aus Tai iinr, 39.02 - C - VIII, zum Her* 
stidlen von Lasern, IJiclen, Monoiilmr <.)dm' Streifen unter 
/f jlhimt hchei [ biuw (Uhurifj, vom l.,laniiar 1967 bis 31. Dc'- 
/embi'i 19(17 . 


frei I 6 


2,4 


1 r(M 


(JJtilei idin aus Tiuitnr. 29.44-- D 11, vom 1, Januar 1967 
b:s 31 Ur/emher 1967 . 


frei 


2,4 


t rei 


Anlage II 

(/II 1 \ t 41 


\\ u } (‘ n b (■ / ^ i e h fl ii fl e 

Binnen- 

Zollsdtz 

"/ü des 
Wertes 

Außen-i 

''3 des 

dllffCMiiein 

^ullsdl/ 

Weites 

erüUißir)! 

Ci iechcH' 

Icuid- 

Zollsat / 

“ « dos 
Wertes 

- 


4 



Jaborandibiattei aus Tanlnr, 12.07-K-* 11, vom 1. Januai' 





1967 bis 31, Dezember 1967 . 

frei 

frei 


frei 

Dihvdro - .Atiioxy Trimethylehinolin aus Tarifnr. 29.35 - 





S- ii -d. vom 1. Januai 1967 bis 30. Juni 1967 . 

2,8 

12,8 


2,8 
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Bekanntmachung 

über den Geltungsbereich des Internationalen Übereinkommens 
zur Verhütung der Verschmutzung der See durch öl, 1954 

Vom 3. Februar 1967 

Isi lip] bat d(‘n b(M I liritprb'guiuj dc-i Annahmp- 
urkuiub^ piklcirlen Voii)('haU /it Artikpl VII d(‘s 
Inlpi'fial ioncdc’n rnnM'cMnkomrnpns zui' AA'rlu'ii ung 
der WMSchnudzung der Sc'o durch t7l, 1954, am 
V>. Nov (M7ibpi‘ 1960 ZLirLKkgtannnnK'n. 

Diese Bekannlniachunfj (ugeht ini Aii.schlul) an die 
Bc'kanntniachung vom 20, April 1966 (Bundesgesetz¬ 
blatt II S. 374). 

Bonn, d(m l Fcdnimi 19()7 

D (' r B u n d c s fn i n i s f e i d e s \ u s u a i t i g e n 
ln Vei't retiing 
L a h r 


Bekanntmachung 

über das Inkrafttreten der Sechsten Zusatz Vereinbarung vom 24. Mai 1965 
zum Abkommen zwischen der Bundesrepublik Deutschland 
und dem Königreich der Niederlande 

über Sozialversicherung über die Anwendung der deutschen Rechtsvorschriften 

über die Altershilfe für Landwirte 

Vom 7. Februar 1967 

Nach Artikel 3 Abs. 2 des Gesetzes vom 5. Okto¬ 
ber 1966 zu der Sechsten Zusatzvereinbarung vom 
24. Mai 1965 zum Abkommen zwischen der Bundes¬ 
republik Deutschland und dem Königreich der 
Niederlande über Sozialversicherung vom 29. März 
1951 über die Anwendung der deulschen Rechts¬ 
vorschriften über die Altershilfe für Landwirte 
(Bundesgcsetzbl. 196(5 II S. 923) wird hiermit b('- 
kannt gern acht, daß die A^creinbarung nach ihrem 
Artikel 9 Abs. 2 rück\viik(‘nd 

am l.ddruiai 19()2 
in Kraft getreten ist. 

Die Ratifikationsurkunden sind am 30. Januar 19t)7 
in Bonn ausgetauscht worden. 

Bonn, den 7. Februar 1967 

Der Bundes minister des Auswäitigen 
Jn Vertretung 
Schütz 
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Bekanntmachung 

über das Inkrafttreten der Vereinbarung 
zur Durchführung des Abkommens vom 20. April 1960 
zwischen der Bundesrepublik Deutschland 
und dem Vereinigten Königreich Großbritannien und Nordiiiand 

über Soziale Sicherheit 

Vom 7, Februar 1967 

Arlik(‘l 7 Abs. 2 des CA^seUes \ u]n i.ASi'p- 
ie[nb(M- 1965 zu der Vereinbdriiug vom 10. DezcmilxM 
! 9ü4 zur Durchführung des Abkomuiens vom 
20. April 1000 zwischen der Bundesrepublik Dcudsdc 
land und dem V e reinig len Königreich Großbt it an 
nien und Nord Irland über Soziale Sicherheit (Bitn- 
dosgiwet/l)!, 1905 H S. 1273) wird hiermit iK'kannl- 
gemachl. ddß die \-er(ünbarung iicub ihrem Ariik('135 
Abs, 2 

a)n l.Vh)iz 10f)7 

in Kidfl Irin. 

Die RalihkaUonsurkiinden sinri am 23.sfanncn n)07 
in Bonn ausgetauscht worchai. 

Bonn,, dmi 7. F(‘t)ma!' 1907 

D r j B u n d (' s in i n i s Um d s . A lj s w a r t i i| : ■ n 
In Vertretung 
S h i i i '/ 


Bekannlmachung 

über den Geltungsbereich des Übereinkommens 
über die Haftung der (Gastwirte für die von ihren Gasten eingebiachlen Sachen 

Vom 8. Februar 1967 

Das übe!einkommen vom 17. Dezeniber I9fj2 uOf*^ 
die Haftung der Gastwirte für die von ihren GasU>u 
eingebrachtrai Sadien (Bundesgcrsetzbl, 1900 M S.209i 
tiitt nach scünem A!tik(0 4 Ahs 3 tui 

Maltci am 1 3, Ma iv I 007 

in Krall 

Diese Bekannlfiiachuny (ugeht im Anschluß an die 
Bekanntmachung vom 5. Dezember 1000 (Bun(h‘s- 
grvsetzbl II S. 1505). 

Bonn chm 0, Febiuai 19t)7 

D e ! R li n d r‘ s m i ri i s l e r d v b \ u s \v a i ( i ij e u 
ln VertreluiK) 

S c h ü l / 
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